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l (l) 2 217. 
., 2 , 

J I r ri r=r:taJ.IJ J (,z 
-1. t . ~~ I J J ru rl;(~){ J 

l. Csillagok, csiilagok szépen ragyogjatok, 

Ennek a legánynek utat mutassatok, 

iuta&satok sej haj utat e~ek a ~egénynek, 

J j ) . 

__ J J J J I r r), r ~ J·I J J ?? ( II .1 J J .1 I r r I 
Ne~ találja bázát a szeret6jének. 

J> .I J J" 2. Este van, este van, de nem minden lánnak, 
Cs~k iz:,ak a lánnak, tih~z hárm:.n. j§.rnak. 
L.<! é!l. ~.1 "á.l ~ \ . k t ~ LWOZ~ám nem J r egy se, nlncs lS ne em es e. 
ijoldvilágos este sötétre van festve. 

Énekelte: Hajdu Bözsi 16 ~. r. (l. vsz.), Rábás Margit 22 é. r. :1-2. 
vsz. 3. var.), Bart6k Erzsi 13 é. r. (l-2. var.-al), Szab6 
ErzJi 16 é. k. és a nagyfon6 

l (l) 4 218. 

",p r:::t=4 ri r r IPr r p J·IJ J zlz 

El kell menni, el kell ~enni katonának, 

~ r r r r I r r I b P r J J I d J l f " I 
Itt kell hagyni. itt kell az édesanyámat. 
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Szeret6mmel nem gondolok, mert ast akárhol találo~ 

tl 
Csak az édes kedves jó anyáJa sajnálom. I I: Mert ha meghal, akkor tObbet sose látom.: . 

Énekelte; Pál Istvánné Lac6 Juci 38 é. r. barkai sz. 

l (b3) 2 

~ r r E j A I r' ~ ~ J, I il J rot' I 

Le le leégett a tornai nagy állás. 

Szálást kértem egy barna kisláDytól, 

r r 
Nem mert, nem mert adni az édesanyjától. 

Énekelte: Barnák Jánosné 45 é. k. méhészkei sz. 

219. 

t 

.. 5 -

J'\, 144 N.F. l (5) l 220. 

~i t el r r 1- J Q n, J iz ,2/ 
l. Nagy ágyuja van .a magyar hadseregnek, 

Ha lliegszólalmég a fák is repedeznek. 

~. r e r Y t I r r r (r J I e J ,a < I· 
Harminc és feles hasijja a friss leveg6t, 

4~ r r ri , r" ;/ J rJ il!d J ,ji! 'r.p' 'o 

A •.•••••••••..••• vérre: áztat ja a mezőt. 

J J J .I. 
2. Édesanyám postán kiild.ött egy levelet: 

hoz.z~m .. ;q-
Gyeré haza, édes fíjam, ilogyha lehet! 

.. ..,j ol ,d 
Haz~ennék, édesanyám, de nem lehet; 
H~lnap r:gg~l kezdődik a nagy ütközet. 

Énekelte: Kulcsár Ilon 22 é. r., Juhász hlária 15 é. k. és huga, ~trta 
II é., Zvirinszki István 46 é. g.k. szlovák suszter és a 
nagy fonó (lásd metronomot). A határvadászokt6l tanlllták.(N. 
B. Bolyszko IJaréné Talliás Piros 31 é. r. nem ismerte: "Uj nó
ta. II) A metronom a sorok végén levő szünetekre nem érvényes, 
a~ok rövidebbek voltak. 
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J. 90 B.F. l (5) l J = 78 [ö.F. "b i 71 r I F r e I e r JIJ J.; A2j 
22l. 

- l. Kért nincs minden lánynak tit az udvarába, 
[inek Tan, kinek van 

4,b Vo r Ire GfD r IV [-I r Ari 
Terepély diMa pitar aj tajába1 

'ferapély di6fa, ~ima- a levele, 

,1. 

fl f 
1.' 

Mért -nincs minden lánnak igaz szeret6je. 

I~.: Nekem is van kett6, egy is e+egend6. 
MeKölel, megcs6kol, szeret mlnd a kettő. 
Szőke is, barna is, 

2. ~sill~k. csillagok, szépen ragyogjatok! 
innek a l~é-!IYnek utat mutassatök! l. var.-al. 
lIU.tassatok útat ennek a legénnek! 
rem ta14jaházát bn s~eretojének. . 2. var.-al. 

hekelte: özv. Bábás Ilihályné [ulc!'ár R6za 47 é. r. és Bolyszko ImrJné 
Tamás Piroa 31 é. r. egy1l.tt (fóformát,lányok a szövegvari-

~ inst>, Kulcsár Ilon 22 é. r., Szab6 Erzsi 16 é. k., Nagy- és 
Középső Fon6 (lásd a metronomokat>, mind az l. TSZ.-ot ismét.. 
léssel. Fedelem .r6z·sefná Karaffa Erzsébet 26 é. g.k.~ horváti 
sz~ (2. vsz., 1-2. _var.) 

Eredetije ü,5al formáj u mIldal. amely ABBA formában, er6sen ötfokusi tva 
általános elterjedtségnek örvend. 

Cózölva: Áj falu zenei élete 42. sz. 
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]J... 160 N.F., l (5) l J = 108 [.F. J., 72 - 92 N.F. 
~ l ';"-"'! l . 222. if er hI ~ r·j% J _00-';.; J;/ I O 

1. Sej tegnap este jöttem én a világra 
szombat 

'I. r 
~j<'""l 

rrtJJ;!.~ irr 

Sej nem kacsintok, csak a babám szemébe. 

.,; ;,d 
2. Sej, piros kendóm, de elvettél mindentől. 

Elvettél a szép leány-életemtől.. . 
Mert ".r n4k8f .,njm szabad lesz klmeJllll,_ 
Sej nem szabad lesz a legénnyel beszélnl. 

3. Sej tegnap este kinéztem az ablakon. (Helyese~: az ab
JaJ de sűrű (csillag) ragyog az égen. lakon kinéztem.) 
Ahiiny sűrű csillag ragyog az égen, 
Sej annyi csókkal maradtam el a het en. 

~ J . ~,~ 
4. Sej ez a kislány tejjel mOfdlk, nem vizzel. 

Törülktztk piros r6zsa li~llel. 
Fehére~b\ds a h6szinü v&agnál' ti 
Sej, pirosibb it a pünkösdi róisánál. 

5. Sej barázdába kiköltött a pacsirta. 
Ezt al~vtl:t"ll. régi szeretőm írta. 
Könnyes szemmel azt olvastam belőle: 
sej hogyha lehet, halál választ el tóle. 
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bekeUe: tuleaár Ilon 22 6. ~. (l-a:. nL, .1815 f .. F.; l. nr. ha].yéll: 
"lI8Dl tudok itt ú8'7 fel .... • - lúd u ott~rl!Srést is),Gyarma.
ti luli 22 ~. r. (+3-(,. 'IU •• máal:ldilr: f .. P., nines aktáTl:(jrás~ 
Bolyszko I~ fÍllllÁ8 ~il'O. 31 i. r. (3, 5. 'f$~ .. :z,..a var .. -aJ., 
Utha,t.ólag lilás dall.&lllll\ll keftrl. Ö~h Hajdú UJlOsJlé Far
kas Ilon 45 é. 1". h lán;1a. 1Iaz.si 16 4., ~ Juli a> á. ko, 
Szab-6 Erzsi 16 tS. ko, • nagyf'OllÓ (lásd a metl'OllOmot, l~ 3, 6-7 
vsz.), a USfOM (';öbb8ZÖl', lásd memnomot), és a Iözépfo
n6. (I,.egtöbben l. var_al). 

l (5) 2 J 

EJ u lr r ~ rla J laci 
223. 

Csak az, csalt az esik n411:_ lL&aerrisen; 

L.= ! , 'p b r r r CI r r f r' I p r ,Ff I 
t. 

cr Ir t :n 
BI1snén jár el6ttem a kedveselll. 

~I' r r r r I r r tr Ll I r J ;;r' I 
Ojjan büszke, mintha 80 ae látott TOlna, 

~ ~ i 

ib J tr L r tr I JJ r r I J J i,z I T.J ; 

Mintha a sZdret6je sosem littell ~1na. 

1. /6 1.. ;,. 

, if aU I J r Pr' P r Cttr I J* p Jn J r E w Ir r 5 ra ~ J~~.J J I 

~lt.1 I'Uloqz. Ilon 22- 4 ... r .. (f. J.), -SSaM Irc.i 16 ~. k .. 48 huga, 

'r.erb 12 á., R&j'd4 at.d 1.6 "4 r., lblyaU;c Imréné Tamás Pi
r-oa 311i .. r. (JIIind. f~l; lSeM 1.&308 48 é. r. száde16i 
ö.: -Mt_ act már ki t~tt& ~l?ft (2. n:t".....al} r felesége, 
Pilrklu bsi 40 ,. l".: -,ral de 1ted.Yes n6--ták "I-Oltek et:ek:" lálf 
korábllll {le. 2. var-al}. Ba.rrlák 1áno_ 4.9 é. k. ~hés~lreí 
o. (lat ~~ nl'-~~)U' !ta. • • 1z.>8 m, ,. ". Unya, Anna 18 é. 
Cfdalakl, Haj'lbl J'~:n4 Farltaa lloó. 45 ,. 1'. (2. TaT.), Rácz 
ht-e1iC 19 ~. r. {a., 2. var.).. Pál Istváuné 1&06 Juci 38 é.r. 
barkai .~.z. (lb .. 'I'&f.) é,. a llI~p~ Poad~&l1 (pt~Dt:lm. Nerint, 
felvattva e. 'fú-....u. ID a~Uln. 

\ 

[özö.ly.-: Áj falJ,t ze_i á1~t:e a1~ " .. 

J", 84 l (5) 2 

'pV r 111 ! e ir F@.' J J ,;;2 I 
l. Szinaranyb61 van a b6ketrombitáJ'4 

~jad. fttjad ezredkürtös, rJjad le a végre, 
már 

, , 
Ugyan mikor lesz ennek a háborúnak vége. 

J (J) J 
2 .• Azt mondja az ezredkürtös

J 
nem sokára Ile/fújnak. 

Hazamehetunk,llIB.jd, újra je ~il~g van. 
Virágo san, bokrétásan inl:qvi ~6re 
Sírva borul~k t r6zsám kebe'Iére-

.. 

tnekelte: Pál Istvánná 1a06 Juci 38 é. r. barkai sz., Szab6 Lajos 48 é. 

r. szádelői sz. (B6dTaszilasi katona is iSlllerte). 
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.1= 63K.F. 1(5)b3 J=78K1j.F. 

4Jv r j r it r-\ ; rt) I J J 
v 
1. Sej tiszta arany áj-falusi nagytemplom, 

Te vagy benne legkedvesebb galambom. 

~ r t r I r ro r !' \ F r' il (9( I 
v 

Ha rád nézek, te gyönyörü virágszál, 

~==r= r r JI r I J J ; 9 I J J. J 
Sej azt sem tudom, hogy a pap mit prédikál. 

2. Sej de szeretnék a templomba ott lenni, 
Amikor a szeretőm fog esküdni. 
Meghalgatnám, hogyan dobog a szive, 
SeJ hogy fog engem kitagadni belőle. 

225. 

Énekelte: a Nagyfon6 (kétszer), a Kisfon6 és a Középső Fon6 (lásd a 
metronomokat). Hajdú Bözsi 16 é. r. tanulta anyját6l, H. 
Jánosné Farkas Ilon 45 é.-től, s ő tanította meg a lányo~ 
nak. 

J = 92 N.F. b 
l (5) 3 226. 

~Ut r r ffi~±§HfE:; g:$ 
l. Os i llagok, csillagok, szépen ragyogjatok, 

~-t ! i;t t L I p r ÉEW=t=?? I 
Ennek a legé nynek útat mutassatokl 
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)[utaasatok tttat egy sdrd erd6be, 
, ennek a legémelt, 

~.l2r r Ll r r I r -' r r rh~ J ,?l' If~l 
. ~ 

V~ az á~-falusi gyászos temetóbe. 
Nem találJa házát a szeret6jéneke 

2. Ud1'8rOJl, ud~'JJszép kerek udvarOL 
Hem sI:Iprl ~ ... tClbb, p: 111 P&Dgé karom. 
E:öpörtu eleget, söpljrje :mar más is! 

.,a. 

Er'G ,. 

Ölel'tem a babám, sej ölelJe már más is! 2. var_ra 

/: Amit sÖpÖrtem is, azt is kOszö!1.fébkl 
1& áll öleJ.á.seII (soha) el llii felejt sétek! : / 

3.;S ném, Istenem, édes
J 

jó IfteJiSm! 
kór lesz már nékem vig, szabad életem? 

r lesz majd nékem szaba~ Tig életem! 
Majd ha a babámat kedvemrt ölelem. 

4. ttltettem ibolyát, várom kikelését. 
Vetettem 
Várom a szeretőm visszajövetelét. 
Kikelt az ibolya, (hej) de nem az a teljes. 
Hazajött a babam, . (héJ) de nem az a kedvesl 

50 Széles a Balaton\ keskeny a hid rajta. 
Ne menj &ra, babam, mert lee sel róla! 
Nem es~ ném esék Balaton vizébe, 
Inkább bee sek a babám szerelmébe. 

6. Bort iszik a ba~ám piros az orcája. . 
••••••• (nem tudJa.;'Jkinek van eszébe, se lagz'tba nem mégyUnk.tI) 
Azt hiszik a lányok, hogy pl1Dkösdi rózsa, 
Pedig a szerelem lángja-lObog rajta. 

7. Udvarom közepén van egy nagy eperfa. 
Az alá van katve két nyerges ~ripa. 
tn Ulök az egyre babám a máslkra 
Ugy megyl1nlt él, f,abám, hosszl1 sza1>adságra. 

8. Isten veléd, falum, elszakadok t6led! 
Itt hagyom a régit. hdtlen szeret6met. 
Hiába cSalogat {a, vén e~rfa lombja, 
Nem jövök én vissza többet Ajfaluba. 
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9. R+mehetsz már, kislány, j6 útat kiYánok. 
ÁJt6t61 .kapúlg törjön el a lábod! 
AZután .. a keze4, fusson ki a szemed, 
Hogy meg ne lasd többé Cal kék csillagos eget! 

/: Sz6j hozzám, némulj meg ne néz rám valtnl' m" I 
Hogy a TOSZ törjön ki, ha most látt~lak mak! ~. 

lCulcsár Ilon 22 é. r. U-3. vsz.); Ando Ilon 13 é. k.c2.TSZ , ), 
An~o Juli 20 é. k., bátyja, János 25 é. és apja, Fereno 52 é. 
(IIIln~ l. var-al, apja 4. vsz.), Gyarmati Juli 22 é. r., Pál 
Istvanné,Lac6 Juci 38 é. r. barkai sz. (2., 5-7. vsz.), Bar~ 
t6k Erzsl 13 é. r., Szab6 Margit 8 é. r., Rábás Margit 22 é. 
r. (T. F.), Szabó Erzsi 16 é. k. (l. var.-al), Bolyszko Im
r~n~Tamás Piros 31 é. r. (2. vsz.), Barnák Jánosné 4-5 é. k. 
meheszkei sz. (4. vsz.), FedelemJ6zsefné [araffa Erzsébet 26 
é. g.k. horváti sz. (1-4., 8-9.vs~.). a Iözéps6 Fon6 (2.vsz.) 
és a NagyfoDÓ (lásd a metronomot). 

l (5) ba 

Sej haj ninc is annál betyárosabb élet, 

I 

~ F r lit ~ L ! l! hl 
Amely kislyán barna legényt szeret. 

I 

Kert a barna elmegy betyárkodni, 
legény . 

1+. b ~ "I ~~ t [ r lJ l! r v rI J 2? /2 JI 
Sej haj szeret6jét itthagyja busulni. 

tnekelte: özv. Rábás Yihályné lCulcsár ~za 47 J. r. és özv. Tamás ~ 
elné lCulcsár P61i 59 é. r. együtt. Tamásné "n6tája". 
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228. 

1. Ut ~a közé, lesütött a hold:rilág .. 

'.., '>--,' .. 6. l 1· 10. .1 p r r r f I t i c:Ji # ,. er1 ' I . s U II Tft, II r II r I: § 
A azeret6m abba fésüli magát. 

!mt is köszönöm, hogy idáig szerettél. 

2. Nem ide val6 születésü vagyok én: 
Messze földről vándoroltam" íde én. 
Igy jár az ki messze földről idevá.rJdqrol: 7. var.-ra 
Nlncsen babája, ki vállára boruljon. 

3. Innen elmegyek, nem maradok e tájon. 
El el 
Hogy a szivem a babámért ne fáJjon. 
Mer a szívem a babámé nagyon faJ. 
~6két szeretek, mer a barna csapodár .. 

4. Loptam szekeret, szerszámot is) lovat is .. 
Nem bánom, ha rögtön elrabolnaK is. 
Nem félek én kileno falu csendórtól! 
Letagadom én a csillagot az égróll 

Énekelte: Szab6 Erzsi 16 é. k. és huga, Teréz 12 1 .. _ Bartók Erzsi 13 ~ 
r. (5. var. késóbb 2. vsz.-ot l., 3. varr-~l),Bolyszko taré
ná Tamás Piros 31 é. T. (3. var.), inda ~~ 13 é. ~ [ 1 •• 3. 
vsz.), Fedelem J6zsefné Karaffa Erzsébet 26 lé .. g.k. O .. "JTSJ,. 

SZÖVe var., 4., 8., 9., 6. var.), lCulcsár r~n 22 é. r .. Cl-3. 
vsz., T. F., 2., 3., 5. var.), 'Gyarmati Juli 22 €. r. 111. 
var. a Nagy Fon6val való együtténeklés alka1anával). Ando ~<6-

zsi 25 é. körJli k. (4. vsz.), a Nagyfon6 (~ :a me:tro.no-
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mot), a bálban a lányok (l., S. vsz. szöTege~térésBel). [u1-
csá~ r.: "Nem egész új, nem is régi." 

Közölve: Áj falu zenei élete 48. BZ. 
Hangfelvétel: Ml 4308b 

JI: 12.0 K.F. l (5) 4 Í': 154 N.F. 

f$r r r r r J' I ~ r v Jal J J l 4+ 
Le le lehullott a diófa levele, 

Kalapom mellé hullott a levele 
legszebbj e. 

~-b=t ~::trrl r r r rIt rll'l 
Hallod-e babám, mit fütyül a rigd, 

itt r ~ ti U f r r P J·I ca ~ r/ II T.i'.: 

Sorozó levelem most {r~a a btró. 

Énekelte: Hajdú Bözsi 16 é. r., Szabó Erzsi 16 é. k., Szabó Jolán 16. 
é. r., (és Kulcsár Juli 18 é. r.?) együtt: "Régen énekeltük, 
nem ,iut eszünkbe", (T. F.), Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 
é. r., Kisfonó és Nagyfonó (lásd a mbt~onomokat). 

Közölve: A magyar vers ritmusa, 38. 

l (5) 4 
----- -, ~. 230. 

C je r I r rt ~:{~J=J: :J-;;Lf#ir I JI), 1H. F2 
Aranyos Bözsikém, 
2---------.------~1 1 . 

,~ t t i r I r ~ I1tt--f?§§ cr Etr bD Pr'I 

fogol ruég te sírni, 

Fogol még te gyászlevelet írni. 

-lli-

., 

61' r r r r I t r rr r r I 
Kék tintával leu u lltrac ina, 

BáDataim lesznek bele írTa. 

AndD ll()u 13 ~. k., ZTirinszld Erzsi 15 é. g.k. és hugai, I
Énekelte: Ion 13 é .. , Anna II é... a Nagyforió (lásd a metronl..alOt), Bolysz-

ko Imráná i'amásPiroa 31 é. r. (l-2.var.-al..). 

l (5) 4 

Fi J uriTerr J JI 
Verje meg az lsten a mészáros bárdját, 

~ ta r 
Mér vágta. el szegé~ borjunak a lábát, 

231. 

~ ~. 49 ! r r LY r I Ud:# r r 
Már most szegény borjA nem tud lábán járni, 

!nekelte: Hajdü Lajos 75 é. r. 
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J - 100 

4, r r r 
. Hej, tiszta arany (az) áj falusi nagytemplom, 

Te vagy benne legkedvesebb galambom. 

Ha rádn'sek, te gyönyllrU virágszál, 

1..., 

r f r Js r·1 Js 1 
~ 

11 Ji J. J z t? K' t 
Hej, a8S& tudom, hogy a pap llit pndikál. 

:bekelte: SZabd Lajosné Farkas Insi (o 4. r. tSs nánje, Ha.jdá JÓ).and 
larkaa Ilon ll) 4. r. egyI1tt: "Súp, ugye lányok?" "Szép,ujd 
J48gtanuljuk". Lánya, Hajdú Eoui 6nekelte is kb6bb (a je1-
seU lIIetroDOIIIIIal) • .l nr.-t HajdW. 

l (5) 4 
:J:. 233. 
~ •• : r r Lr r I L r r r I p J. JI rtl 

l. Barna menyecske fe háre I18szelt háza. 

Hholll fdg lÉiss as feke.te gyássba. 
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Három ávig lesz az fekete gyászba, 

Mig az 6 ura oda lész a fogságba. 

2. Barna menyecske .• mit ár a te léleted, 
Ha nincs Itthon a te éde!! kedvued? 
Nincsen !thon, kint van Vroszországba, 
ott tölti el az idejét a fogságba. 

tnekelte: ön. l'ossga J6zseflW Bábás Jul:s 4-5 é. körüli r. 

1 (5) 5(8) 

*9b 
r r r r , r'j r"~:HtH dd 

1. Csillagok, csillagok, szépen ragyogjatok, 

234. 
1· 

'\..r-"" lf,.~ t", l,l,. *§Ii r r tr r r Ir r p 4~J?t5t· JEI ;í;í 

.E:nnek &. legénynek utat mutassatok. 

Mutassatok utat, egy súrű erdőbe, 
súr1Í berek 

Vagy az áj falusi gyászos temetdbe. 

2. Bort iszik a legény, piros az orcája. l. var.-al. 
Azt hiszik a lányok, hogy pf1nkösdi rózsa. 2. var.-al. 
Azt hiszik a lányok. hog!· pünkösdi rózsa, 3. var.-al. 
l'edig a szerelem láógjaoDogtatja. 

• Ji " ~ . 

~nekelte: Hajdú Jánosné Farkas Ilon 45 é. r., özv. l'ozsga Józsefn' Bá-
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bás Julia ~ 4. ltOrtUi r. (aprdzáual, 3. Tar.-&1), Jluter 
Gyuláná Fede1ea Kari 28 6. kDrI1li lt. (ae vsz., 1-3. Tar.) t 

(N.B. Bo1yszko Imréná Tamás Piros 31 6. r. nea iSll8rte.). 
l (5) 5 J. 96 I.l. -. 112 

J ~i.r ~ . i -fo 3. 235. 

F t~r' e r I r ro, J. \ J J ,<, I r r Ii r II tr .. 

8-- - - - - . - . - - ) 
Leszedem, le.tépem, akárhogy ia nyílnak. 

i,:_t _t~Mr~_~1 ile t ne r ,'<1 
Le szedem, letépem, jussak az eszébe, 

Bá se fütyülök a régi szeret6mre. 
,j. ~ 

2. Le le lemegyek az Alföldre aratni. 

'I!-p.: 

le le leviszem a babám markot szenni. 
l: Ne sirj, ]dsangya'.om, nlll foksz :lfiradni, 

Aranygydr1ls ujjad n:in f&gom elTágni. :1 
J. i 4 ~ 

3. Özvegyasszony lán1a voltam én idáig. 
Nem szabad volt nékem s~~vl ~e járni. 
Nem szabad volt nékem sehova se Járni, 
Mégis meg tudtam egy barna legényt csalnil 

~nekelte: Szab6 Erzsi 16 é. k. (kérésemre, e16z6 fonográf-felvétel alap
ján), ér huga Teréz 12 é., Bart6k Erzsi 13 é. r. (harmadik 
metronom), Juhász Mária 15 é. k. és huga, )[árt~ II é., ADdo 
Ilon 13 é. k. (l. var.). Kulcsár Ilon 22 é. r. (2. var.), Pál 
Istvánné Lacó Juci 38 é. r. barkai sz. (2. vsz., 81s6 !letro
nom), 'Fedelem Józsefné Karaffa Erzsébet 26 é. g.k. horváti sz. 
(2. vsz. 2-3. var.), és· a Nagyfon6 (lásd a metronomot). ! lá
nyok szerint "most jött,nem rég". 

Hangfelvétel: llF 4306& 
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l (5) 5 236. 

,~Ii r F t r e r I r r ~J t IC I 
Bezg6 rezedaszál rezeg a kezembe, 

Barna kislány, jártam a kapud elejébe. 

~----~-------, . 1· 

;pPI' r r r r r "1 r r C r tg! z it< l rU r tT;ft u;gg 
Csalfa szemeimet rarirád se merem vetni, 

2.------, 

r r r r I 
1 , 

E ~ i 2 II ~'~'1 L:rC .r!~dU r r 
Attól fnek, hogy mer, .l.a.lHát valaki. 

Ism.: (1-2.var.-ra) Uost aki karkari raki babibám szereretni\ 
Most máY latitom, hogy el kelel t61elele~ válni. 

tnekelte: Szab6 Erzsi 16 é. k. és huga, Teréz 12 é. "Csak a mi bandánk 
tudja!" Rácz Béla 21 é. r. (amint hallgatta): "Vi óta magya
rok vagyunk, azóta beszélünk itt t6túl." 

d. 92 N.l. l (5) 7 

~ 2 r C:1 r: r I r- p trtt J elz I 
237. 

l. Alma a fa alatt nyári piros. alma, 'i t r y ri r r r r r tri F r I I z I 
Engem gyal~z a szeret6m édesanyja. 



-20-

lagem gyalú tulg811 telIS .... 8. a .ss4ra. 

fp r ct tr j I ,. 2 P r I J J ?,' ltP.. ! 
Szentem a fiát. nem tehetek róla. 

n.l n ~ .. ' ~ ~.1 
~. ~8 ~z8ik6a, fogol ti aág sírni, 

IlaJd ha epgea ka~on.áDak f~ "inni. 
KLrabolmt.t t61ed !Q esU.törtok .ate. 
Sok páros csdkjaid nea lesz It I elfeledTe. 

tnekelte: Szabó Irssi 16 l. ko. 'il Iatvánná Lacó .luci .38 4. r. barkai 
ss., ADdo Ilon 13 4. k. 48 bátyja. Gyula 22 4. ,HodermarszJd 
llaris 1'1 é. g.k. falucskai dánI. szlovák, a NagyfO'n6 több
ször (lásd a lIetronollOt). J. .ugya.rol: beTonulása 6ta ismerik. 
(Bo~.Uo IlIl"éná Tamás Pb"Qa 31 4. r. : "lTj n6tE ", nell tudta.) 

l (5) '1 
238. 

l. Beff1työlt a vonat torna nirosába, 
f..., 

. l 'pR r r T r r Uli rt, r .1 r r Ft? I -tf 
De sok barna l~na.i: a szeme ld van sír 'a. 

1::7 

4~b r C t J r LI I i r r r I tE j t 2 I 
lehér zsebkend6Tel a szemát törülget!. 

Kat.ona babáját • karjára öleli. 
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2. {ldj. ug as laten ast as 4d.~'t, n .... btolWlak I18vslte a fUt. 
RucéTig nevelte. lányok szá.lllára, 
Hus&Ollegy 4T után (.) •••••• tatomja. 

(J 3d ) 
3. l_toDa TagJok én. (az) országOa ,,4d6je. 

as 
sír u éde::~,L. ~ búcsdzok te51e. 

I , 111 Tisznek 
. ~.' .. ~ .. ' S~T' az édefifu •• szeretoltl gyászol. 

{:
J.lIOrTai h&t s"'zé~~ választ el egymást61. 
Hármas tÖlgyfaliiél rtzlg a csákóaon. 

!nekeIte: indo .lózsi 25 é. kOrtlli k. (l-3. TSZ.). Szabd Lajos 48 é , r. 
(3. TIIZ. szövegeltérhekkel, 1. nr.-al). 

l (5) 8 

4,i' r=t=t r I r r r r r r Fa t-df-' 
Feltették ~ár nékem sej haj akoszorut. 

,~ b r ~_ ~t f I r r r r Fr I ft:;i+'*:::_~':: 
Zöld l e l-sle sej haj a. Tálamra b07'nJ.t 

Huj '" il\ÜJ le, sej hal koszoruJII levele, 

,pb r 4 LJ r I r r r rij$J J l /l 
• Ugy et.· t eszlek már én többet a fejemre, 

tn.kelte: • IisfonO. '»:o:)ütlakabrdl bostü. lagzib61 ~t ottart6zkDdásoa 
~sött. 

.'/ , 
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l (5) 8 
24Q. 

=fttF4q$r l r H:i; t}r=fJ~::i=~~ I~?'~I ~~~ 
l. Sej haj 1r:atona se le·~tem volna soha, 

*= T r y ti ft! r i=f----=K~;;?~-I §§§~ 
Ha az apám bir6 nem lett Tolna. 

De az apám felirt ~ császárnak; 

.~~: ~e~19~r~r ~r ~r;t~:F§Ern~ft:~r~'~r~/J~J~lít§21~' ~ 
f.J 

Sej haj vigyék el a fiamat a J6skát katonának! 

2. Sej haj, elvi tUk a fiamat a J6skái; katoDáDak:. 
Fényos szurony t választott magának. 
Fényes szurony, di6:a a nyele. 
Sej haj, rá van irva .. . ...... . ............ neve. 

Énekelte: a X:özéps6 Fon6. A magyarok bevonulása 6ta tudják, J"kab Ilon 
hozta Szepsib61. 

12 8ZÓ'fAOOSOI ll. !llJB 

J • 138 

'", J F ~ 
1 (1) 5 J. 138 I.'. 
g :S--. 

rle tlr tr V rJJJtí'l 
241. 

1. Elmegyek az ácshoz fejfát csinátatni, 

~ !-:---r .. 

J r r r I r I e (' r r I id J z 4' I Qt r 
Aranyos bet11vd (a) neTem ráTágatni. 

~ >]i.'i il e r I r r Ifi;' I ft' I l. . ~ l. 4.... H 
~ rr II r II tEr r II Pr 

Aranyos bet11Tel azt T~tom rája, 

6---,';0 
J r ~ ri p t' F I r r r r I J J a2'11 T.'. 

Itt nyugszik a szerelem elhervadt r6zsája • 

3. E * r r r r I af Fr I p t $ r ) CUi r J / 

2 C!_ J J·l .. l " t·~ ~. • ~ere em~ szere em e gyászo~ szereleml 
Kégcsaltád t szivem jaj de kSslrvesen! 

Terjen me~ IstenI 
fe To1t~1 sz1Tepnek e1s6 ér-a le~tols6. 4a var.-ra 
Nem sokbl kész'U már számomrt k~pors6. 

or J. 
3. ~~, e)dt, erd6, marosszéli kerek erd6. 5. var. -ra 

lla~ 1aldk benne1 arantollu, tizenkett6. 5. var.-ra 
Cukrot adnék aJJnaX a madárnu, dalolja ki nevét a babámnak. 

. 3. Tar.-ra 
Csárdás kisangy~om. érted táj a szivem nagyon. 

. 6=5. Tar.-ra 
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4-. &iza, búza, blisa. de sdp mamr tábla b11za! 5. Tar.-ra 
I~~e~ébe sej haj, Tirágzik a dj Ji-ánna. 5. Tar.-ra 
fi f~gjt tzt mindent learatni, ha én akkor fogok lIasirotni? 

l' J. J' .; 3. Tar.-ra 
Csárdás ki SangyalOll , érted fáj a SZiT&' Dagton. 

0-5. T&r.-ra 

tnekelte: Bolyszko Imréné ~más Piros 31 ~. r. (lásd az els6 metronollOt 
f.P., l-2. TSZ.): "IgeD kedTes nóta Tolt ez nekünk!", PO$sga 
Józsi 'I!l ~. r.: "Nem így nn a haogja, itt ;XI nagyOD fel
lIIász. ft "Ki így danoltult, igen gyorsan meg ígen magasan", Sza
bó Erzsi 16 ~. k. (l-2. Tar.-al), Barnák Anna 18 é. k. (+3-4. 
vsz.3.5-6.var.:"Szepsibe szolgál egy láll.Y, ott tanulta;Hoder
marszki Maris leírta J ani nak" - Barni!' J. - "III8rt neki nagyon 
tetszik"), özv. Pozaga J6zsefné Bábás Julia 4.5 é. köruli r. 
(4b., 2. Tar.), ZTirinszki Erzsi 15 .é- g.k. szlovák és ~ngai, 
IlOD 13 é. és Anna II é., a Nagyfonó hat ktllönböz6a1kalolDllal, 
kétszer a jelölt metrono. szerint, (többnyire 3. TSZ.-ot), és 
a [özéps6 Fon6. 

[özölTe: Áj talu zenei élete 53. 
HangfelTétel: iF 4321d 

l (l) 5 

t ~ C r p le. 1 r r tffa~~TI 
Minden kapu e16tt páros a diófa, 

Csák az enyéM e16tt al egyedül mága . 

-II egyed11l magá, nincsen dió rajta, 

W--!=te 

LC$=r l F r- tif.F~~ 
1 kádves babaanák nem ádhátok rdlá . 

24,2. 

- 2.5 -

) , 
2. Nea ~öróg a l~vé l , ha d. 3zé.1. 11ell fÚJa. 

liP.Cl mondsll.'illl, babtim, ha 19: . ~ MG! T~lna: 
Tilos a s :r.er~Jle:D., fél az • .. 'I'tÍHst.6!; 
,., t t l ' b· "1.~.<- " l · I 0_I- ~ . ó l o:leerA~ so e1C ; r.:. iJ'!Ut.l , e.T~ . . dlUJ1,. n,~~'l , ~t. t. 

iMba ,,; ózv . Pnsga J6z3ef'n,> 3áb.i, Jalta ~5 á . KO rtG , r. {.~. >.;;. ,.: 

S:a!lé Lajos 48 d . r . s:~J.e16 i s't . ~ 2. T:lZ. , L .. ar. j. 

l ( '. \ ~. 

[ is lcutya, i~ ~1lr.ya D~ 'lga t t i:iba. , 

~~ r -t:~~H : ,. ~jLYti:.-;------= 
~ 

ott '. 0 ti k a babám, torna 7áro siba . 

Torna hires város, Ájjal ts hati r os , 

Ot t lakik a habátIl, ki·vel leczek ?á.r~s. 

11 l'! ~.teIt :! ! ;~z :i!>6 Rr1.si 166. k. (Ando JinOl3 25 é. k.-t61 bnulta ) . 

(1)5 .. - 198N.'. " L 

• ---:': : .~' l_~_. . r fr r .:.A! - , .". ~ .• t-'-r-~ i r . m=+:::,::::.:_l~ .. ~ ,r- . 

~. 

j;,-J ",~·)n Tan, .;ar;'on van a szeret6m Mza, 
. ?:lrton 
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r r 
Bárcsak dombon ne v6na, hogy ne látnák el oda, 

r r 
Babám szive szerelme, százszor könnyebb volna. 

J' " 2. Iertik a káposzta, csipkás a levele. 
1> __ '- ..... ,~ ___ '- J> e' 
AUne~ a ~lS~ nincsen szeret6je. H! tincsen sz~r:itje, menjen k~ az erddre, 3a var.-al 
írj' fel a cserfának csipk~s 19v31~re. 

3. ~rlé~'t a dgi~v~rt mit nem ,csl1tkedtem' « ~ .. '""J ... ~ • 

T szab61 a vizet Kanállal ki szed tem. 
Tisza fenekér61, b~b1m, apró gyöDgJöt szedtem, 
Vdleg~11J l bibám, k~:pjához tettem. 

4. A fehér ftj~ka felfutott a fára. 
IC d b r~ lá ti·.Iá 
, :n eán arna Jo.! b~ pa zzon M,~ra! 

19y zz,on ~ar1!., ... abam, mostanl nlágban, 
H.- • • ·l·r ." .<t.l .. . ogy meg ne csa Ja 8Z1VQ a Kedves babáJa! 

4. var.-ra 

4. var.-ra 
5. var.-al 

~nekelte: Kulcsár Ilon 22 ti. r. (l-2. vsz., 1 var.-a1 is), Juhász Mária 
15 ti. k. és huga, Kárta 11 é. (3b var., T. F.), Bartók Erzsi 
13 é. r. együtt Szab6 Teréz 12 é. k., Juhász Márta 11 é.k. és 
Szab6 Margit 8 é. r.-a1 (2. vsz., e1s6 metronom, 3a var.),Sz~ 
b6 Erzsi 16 é. k. (3b var., szö8egeltéréssel), Bábás Jánosné 
16rösi Borbála 22 é. r. Borsod m. meszesi sz. (3. vsz. 4.var~ 
Gyarmati Juli 22 é. r. (4. vsz., 5. var.), a Nagyfon6 (1-3. 
vsz., második metronom)~ 

-Z1-

l (l) Ó 

~ .. 192, 134 B.'. ti • IlS.F. '*'" l ')l\ t.}'· .. ,,, IX? )(,F, 
~-~ 1 ~il. . 2lS~ 

t?-~--~--[I' C' e I f:~:~t±Ef1#~--tiES 
1. J61 tudod,ki v&gy::lk, kapud e16tt járok, 

1., 

t:--~ _~_fI F r- r I r r 
M~gis a' nevemet mástól tudakozod. 

! ~ 3~ 3~. 
,II; J. , P ri s r' G J I ~=W- LLQ r l Wf1§ 

Ne tudakozd a nevemet sem egyt61 sem mást61, 

~~. 

" ~ r' e I r r r I ci J 1
1\1 

njön szombat este, elválunk egymást61. 

4'r~ '.,.- #"liO 

2 Juliska Mariskat eszem aszivedet. .. 
• Ole1j még, cs6ko j meg, ha igaz~n s~eretszl . H: nöm szeretsz, azt is mondd meg te ragyogóa call1ng. 

nttem reménye egyedül csak té vagy. 



6. Szerettu egy kis lánt t de JIIár nea s.zeretem. 
Iler az 6deaall1ja eltihotta t61ea. 
lIer as anyja, az a csalfa nell banja szar&tDi. 
Istenem, iDlt tegyek? lIég kell 'rú balDi! 

7. finek van, kinek TaD kari~., 
. Annak Tan, amaak Tan igaz siéretaj~. 

LáII az eny'lI piros barna, . ;,.,'4lj1lt el nIa! 
hiTel tObbat dr, _geaómllak árt •• 

• \~ • 4 4 tl 
8.Jaerre fil járok. I14g a fák 111 drDak. lb Tar.-al 

Gz'e~ ága~r61. a l:.,..lek 1uUnak. i 4' 
HUllatdk le~ zöld level ak. rejtaet~k el engea! 
Ilir lz én szeret6ara!rva klr'is enge. 3b var.-al 

l.úst sseret, MIII 

J ~ • .i • ~ . 
9. Blmenn4k nálatok, ba IlÖt6t nea volna. 

Ileg is csókch&Uak, ba hold.,iUg TOlna. " . " -- .. .. , HoldTilág a fényes naptöl ... sze Jár egyúatól: 
d ii. lIesde járok a ked.,... babÚlt61. 

10. lldeBan;ráa voltál! úrt n.811 tani-toUál. la var., egyszer 5 18 
Gyenge veasz6 TO tál, (?!) I14rt nec hajt~ttál. 
Ra hajtottál TOlna, QYáa, lliigbajlottaa Tolna. 
Néked, 4desanfÚ, uót- fogadtu volna. .. 

Il.B. Szabd !r,zai 16 é. k. u al6s6 dal l. Y8z~ után iultUak'nt énekel,. 
te az alábbi sorokat, 8II81yek azonban csak erre a tia11ura illenek: 

/: Hogyba nea azeretlllélek. fel su keresn41elt, / 
izt- a sároa kis uccát DllII tapoanáll érted. : 

.-
~nek!llte: Iulcsár Ilon 22 é. r. (l-2. TSZ., k4a6bb 3., el86 f.l.,a jel- . 

zett oktá'ftOriSBel). Ando Juli 3) é. k. (la Tar.-al). Bolyas
ko Im. 'faúa Piro. 31 é. r •• MMa Kargit 22 •• r. (4-7. 
TSZ.), Szabd Irsai 16 é. k •• Ando lózsi. Ileater Ilarglt (5. 
nz.). 'edele. Józaeflllé Iaraffa InHb.t 26 é. g.k. borTtti 
sz. (9-10. TSZ. la Tar.-al, 8Q'Bzer 5. Tar. la), Itsfom (l-2 
TBZ •• la Tar., lásd a aetronoaokat, a 8iaodik citera-ki8áret
talj ekkor második !. l.), a IISz6pa6 foDÓ tObb.ZOr (Uad I118t
roDOJIOkat), a NagyfoDÓ tobbssör. (Uad a aetronOlllOkat. l-2., 
4., 8 • .az.),Szabó Lajo. ts á.r. (8~ T.~. aS~T. eltér' •• el). 
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J. kb 106 IC.'. l (5) l J. 114 DS.'. 

, t er T r r j r r , r-I J J l? I 
245. 

Iste 'fan, este Tan, elmult kilenc óra, 

Be van babám rácsosns kapuja zárva. 

, r r $ r ~ I r r r r r r I F ~ ,d 

Mig a babám a rácsos k~s kapuját zárja, 

, r t:l r r tt! r u V r·1 J J r'L 
Addig a szeretője százszor is bemegy rajta. 

Énekelte: a töz'ps6 fon6 (lásd a metroDOmokat), és a Nagyfon6. 
l (5~ 2 i'" 1---' . 1. M7. 

," Cr j J l r I r ~ ~ Ji 1 J J t 7 r t, 
Illik is hajlik is a rozmaring ága, 

Még az éjj el kÍlllulatom magam a cl'4rdába. 

,. t r r 1 t: r U I J V ~ r ., r J ,a? 

Dulöngélek jobbra, balra, merbe vagyok n\gva, 

1. . I 1. 

E r r J:1 r , r ~ ~ J·I J J I t I II ' J )í 

Szobalány a babám. nem tebetek róla. 
:betelte: Sztupák Imréné Ilester Borbála 60 é. körüli k., Bolyszko Imré

~ !&má. Piroa 31 é. r. (l-2 • .,ar.), é. a Iisfon6. 
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l (5) 2 2&8. 

V r r r I un r JI J J t t < I 
Leégett akismeszesi 'bird háza. 

Beleégett a kökányszemU lánya. 

Én Istenem megöl a bJbánat. 

Kopors6ba szögezik a babámat. 

Énekelte: Bábás Jánosné K6rösi Borbála 22 é. r. Borsod m. meszes! sz. 

l (5) 3 
• _ 110, kés6bb 120 • = 104 N.F. ~ = 96, máskor 110 Iő.F. 

~ r ~ cr r 11 r-p ,-),1 J J (r 2 I 
l. Egy szép kerekes ktt van az udvaromba, 

~ szép barna legény lakik szomszédomba 
sz6ke van a 

:!":!" L.~ _ 1-----, J- 1.- J. 

=F =F ~I t V t f'lf=-rét p r II fx I 
Csalfa szeme~met rá sem merem vetni. 

r r r r r r I r· Ff#ILl J ~ z r
2 1Ir.r:: 

"6 
Ker az édesanyja nem hagyja szeretni. 

24-9. 
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2. CaDplrtg as se6. nagy sár van as átan. 
Elm_k lIálatok. kedns tis&Dgyalo •• 
Kit Dák •• az 886. ait Déke. a sár is! 
CsaUa a szent6a, csalfa ngyok án is. 

3. Csipereg az .ss6, nea akar .lálni. 
Ks a hama kisláJlf váln akar MIni. l. Tar.-ra 
.Addig barna kialán,y JIU alhatol Télem, 2-3. Tar.-ra 
JUg az oltár el6tt .eg ae. esklldsz Télem. 

tnekelte: Kulcsár Ilon 22 6.r., "Csernn]'i luU 16 é. g.k. szlovák, Gyar
mati .TuU 22 é. r •• Bibis Margit 22 é. r. (egyUtt, lásd az el· 
86 lrát Mt1"ODOJIOt. !. r .• l-2. TSZ.), Szabó irzsi 16 é. k.(2. 
TSZ .• ), Boly.w Imrén4 teás Piros 31 é. r. (3. vsz., 1-3.var), 
Szab6 .Tános 51 é. k. (2. nr.), Talamint a Nagy és Középs6 fo
nCS (lásd ' '!tronoJlOkat). 

~ j) 3 

l. Az öreg katona mikor masiro~ik, 

lUzi a bakkancsát, nagyot káromkodik, 

Teremtette bakancs, de rövid a szára, 

'l. Ih: 

Kimegy az uccára, elmerül a sárba. 

2. Verje meg az Isten a mészáros bárdj át, 
Aki elvágta ja gyenge borjú lábát! 
Szegény gyenge llorpyú nem bir lábán járni, 
l szegény bakának hAtán kell hordoznl. 
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~ • . ~.I.. J> 4' 
3. ILi nek aenjek már 6n T&drD&p a 'bálba, 

o/' t · ..--;J J. •. 
Ra az án auretOIl Dincaéna mí1l,.átaágbaf 
Ka 6 ott lett T!~, aikslor j~b l~tt TOlna. 
De JÚvel hoC D8II TOlt, D8JIl talih;k róla. 

bekelte: Wcsár Juli 18 6. r •• bátyja, Józsi a:l 6. 68 lulcsár JáDosn' 
Bábáá Ilona 29 6. r. (l. TSZ.), a taz6ps6 fonó (2. vsz.),Gy~ 
mati Juli 22 6. r. (3. TSZ., T. l.),"Pedig ez aj iam.retes,ri
gil" _ hogy e16tte ág n811 daloltál), Bábás llargit 22 6. r.(3. 
vsz.}, Szabd Erzsi 16 6. k. (3. TSZ. bizonytalaani). 

l (5) 4-

\ 
Széles a Tiszaviz, keskeDf palló rajta. l l. 

l l ~4f~r~r~r ~L~r~r.~l~r§· ~V~~·~:rnl~r~1 ~r<~\ ~ 
. Ne lIenj rá galambom, mart lee sel róla. 
c;. , 

Nem esek. nem esek. a TisK vizébe, 

Inkább esek babia, véled szerelembe. 

2. J61 tudod, ld Tegyok, (a) kapud elc5tt járok. 
lLégil a nevemet iletol tudakozod. 
Ne tudakozd. babám, a nevemet mástól: 
ILegál a 8zhargyár, ebálUDk egymást61. 

3. El.lIent a szeretc5a D41aaeriltába. 
Onnan lnelnik, hogy _njek u~ána. 
Hem megJek. n .. Mgyele Délalllerlkábal 
Inkább megg,.ászololl háromszor napjáoa. 

!nekelte: Szabó Lajos 48 6. r. azádelc5i sz. 
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l (5) 5 

, I n J fl r I r~ r J \ J i r? I 
252. 

lLér nem adott engem a kedves szeret6mnek. 

;ft * ~ ., :w r 1 EI f r I r r r r I F r pg= 
Ha ideadott volna, szépen éltünk volna, 

1 ... • ~ !!9 .1 il J J i r I r· v G 3r-Li~...L 
Hires Áj faluban pá~ se lett volna. 

tnekelte: Hajdú Jánosné Farkas Ilon 45 é. r. 

J .. 126 J.F. l (5) 6 4. f ji ___ d__ 253. 

<ij r c r r, r r E LE~~.Ji=;F J e'~L 
Uj a csizmám,debreceni suszter varrta, 

Nyíregyházi kopog6 van rajta. 
sarkantjÚ 

f p r' p r', y r ~ r',? Vq. 
Osszeverem olyan betyár m6dra, 

:1 ... -' t p' II! pi I ~ F t: F t: r t c: r r J I i J t" I 
Mindegy szálig lepereg a rozsda ·r6la. 

'!.nekelte: Bolyszko lm"éná Taaás Piros 31 é. r.: "Bnnek olyan szép a 
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hangjal",tön. Bábá.! Ilihályú IulcSÚ' BSsa 47 é. r.: "Is nea 
régi DÓta. JUnk ezt nem dBloltuk." - bizonytalan is b.enne), 
Szabó Krzsi 16 é. k., Ando Ilon .L3 é. k., Ando Gyula 22 é. a 
Iisfond és a NagyfoDÓ (lásd a metronomot), Mbis Jáno. ~ é. 
r. szerint a JLOzgdsitáakor 4ntokelUk (sZOngelUris szerat). 

1 (5) 8 

r r EJ r:r I r r 1--Jlj J I (2 I 
254.. 

L~ le lemegyek az Alföldre árátni, 

Léviszém a bábam marko t szedni. 

Bitka b&zá,de gyöngyhár~t annek az alja, 

p r I [r r r I ~ e· r J I J J ;;/ 1\ íp J 

Séj Mj megfajll1 a "Jabb gyenge karj á. 

tnekelte: ön. Pozsga JózsefntS Bábás Julis 45 é. köruli k. 

l. Sej haj .a,z aj i sugártorony de magas! 
I, az áJ l nagy 

" ;.J. ~ re I r T 1 J I P r- r 2@4 
Tetejébe két szál szekfű, de magos, 

tnekelte: 

,t 
Az egyiket leszakítoD magamnak, 

kajtom 

t' r m r', r L ra I Jí J J. ,211 
Sej a másikat a kedves galambomnak. 

2. Sej, kis~~~m, a te ~tlen szerelmed, 
Az csalta meg az én árTa szívemet. 
Aj kaídon száZ pár csók van feUna. 
sej .kisangyalom, vsak te teszel a sírba. 

3. S:h barna ki~1llJ', mért vagy ojan szomorú? 
AZér, hot". i fejeden a koszori1? 
•• 4'~ 

FeIöltöztlH tiszta fehér ruhába 
Sej a szeret6m eskUvdje napjára. 

rulcsár Ilon 22 é. r. (l-2. vsz. N.B. nem mindig tudta elkez
deni!), Gyarmati Juli 22 é. r. (l-2. vsz.), Bolyszko Imréné 
Tamás Piros 31 é.r., Fedelem Józsefné Karaifa Erzsébet 26 é. 
g.k. horváti sz. (3. TSZ., I. var.), a Nagyfonó (lásd a met
ronomot), Bábás Margit 22 é. r., Szabó Lajos 48 é. r., Szabó 
Irzsi 16 é. k. 

IOsölve: Áj fala zenei élete 61. sz. 

- E 126. 1.1. l (518 

~V- U p r" J r t~ fl d J t.-') 
ol. 256. 

sr~ 
l. Fekete faluban fehér torony látszik,. 

t t • P r I I 

ott látom a babám, a más ölében játszik. 
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"j' t t • J 

Azt lIOntam. nem bánom, de azért sajnálom, 

.1.. 

t r' ! N.t!ft 
Mikor a bab.álDat a más ölében lát-m. 

.I' J. ~ ,j . 
2. Nem zörög a le\41, hi a sz~l r~m fÚJa, 

Tartanék szeret6t, de az in~ tiltja. 
Ne tiltsd, édestnytm, (hisz) mtg v~tn tz írva: 
Minden lány párjával mlgy ;1 t t~mplomba. 2. var.-ra 

3. Fekete a kökény, fehér a virága. 
Bort iszik a legény, piros az orcája. 
Azt hiszik a lányok, hogy pünkösdi r6zsa, 
Pedig a 3zerelem lángja lobog rajta. 

tnekelte: Hajdú ~zsi 16 é. r. ( l. v~z.), Gyarmati Juli 22 é. r., Sza
bó Insi 16 é. k. (l-2. vs:., 1-2. var.). Bolys:ko Imréné Ta
lilás Piros 31 é. r., Kulc..sár Bálint 22 é. r. (3. vsz. ),Fedelelll 
J6zsefné Karaffa Erzsébet 26 é. g.k. horváti sz. (l., 3. vszJ 
4s a NagyfonJ (l'J 3. vsz., lásd a metronomot). 

13 .:J~,j ·i'AGOSOI 

l (l) l 

l. Jaj dé gyorsan forog & 56zkocsi kereke • 

Mikor regrutával T~ tele a belseje • 

~~1~ e::t=1~;tq!§j=Urt±Eu~"~~J ~I J2~~~ 
-ti" 

Három barna kislán sírva kéri a mozdonvezat6t, 

f~Et.:fi:7.~:i§~:fi~~~Lti:t=*=giZ·! J Ei;; 
~ 

Hozza vissza nékem az én kec.ves szeretőm. 

2. Vissz.ahozom, kislán, a ta kedve!' szer'3tdd, 
Ha kitöltöd érte .ezt a három e~~tendőt. 
Ki1Atdn~!Il} édes'n:r..JI, beteg "agyok 6J!,. 
Jövó októberbt. talán lIleg i9 halok én. 
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Tetejére rászállott a cs~ka, 

~des~ám tanított a csókra, de osuhajja. 

2. Erd6, erd6. SQrÜ kerek erd6 de csuhaj ja, 
[özepibe t4rdig ér a virág. csuhajja. 
Ilajd lelegelteti azt a juI!ász! 
Sz8ret6met el ne szeresse má6, esuhajja. 

3. Erd6, erd6, sürü k.erek erd6, csuhajja. 
Közepibe van egy kerek a.sztal, csuhaj j ae 
TeteJére rászálott egy osóka, 
tdesanyám tanitott a cs6kra, csuhaj ja. 

~neke1te: Kulcsár Ilon 22 é. r. ('1'. 1.), !ndo Károly 2!l é. k. öccse. 
Gyula 22 é, huga, Ilon 13 é.,G,yarmati Juli 22 é. r., Sza- • 
hó Erzsi 16 é.k •• (Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é.r.nem 
tudta), fözéps6 foDÓ, Nag;rfon6 (lásd a metronomot). 

J ol 112 l (b3 ) b3 J" 84-90 [0..1. 259. 

lt~b ~ (' I j r r ,. f~~·gíh~f) J. J I l? I ;t·b"· P,. 
l. Sej haj, ne feküdj a szénaboglya tövébe, 

Körül van az rózsafával ültetve. 

, - 39-

Készebb lennék szú r6zsafát kiYá.gni, 

Sej haj. mint tet61ed ki~alom elválni. 

2. Bezes, rens az ostOrolll qele, nall sárga. l.var.-al 
~ .. 

l babámnalt hét faluba nillCsJárj a. 
'l'tlbbet éjjel. mint más napp • Járok én. 
Ahol estéledik, a r6zsámmil vagyok én. 

1lnekelte: Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r. ('l • . li'.), SzabO Erzsi 16 
é. (1. var.), Cserv.enyi J6zsefné 40 é. g.k. szloTák, lánya, 
Juli 16 é. (elsl! lII8tronom szerint többuör), Sztupák Imrthlé 
lester Borbála 60 é. Jtljrl1l1 k. J Iözéps6 foDÓ (lásd a metro
nomot). 

J • 116 Iö.F. l (5) l 260. 

~ r ; r r r rJ I Fr; ri J J ,z' I 
Hej tan;ya. tanya, taD,Ya. falueskai t~a. 

utoljára de megrak vágig rajta. 

1 --, -1 . ~ f4 r r r eJ I r r rr r fl r J l 'ZI Ul 
utoljára, de esőket kérek a babámt61, 

ft r ti r r r r-Ifr, rlJ J /""11 
Hej Isten vHed babám, elválunk egyll1ást61. 

tnekelte: liodermarszki )!ari 17 li., huga lulis II é. Anyjuk lánykorában 
. volt IlÓta$ A. falllbeli ei~sszonyok is tnliták~ Ill&ápfOlló 

(lásd ~ metronomot)" 
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}l= 200 l (5) l J. 108 .I. kb. 72 KO.P. 

~fEi'~r'~rF~,~ri'l gr ~r ~r;;jr-~f~jf:J· J t,z I j 
l. Románia feH nem tudjuk mi az utat, 

Zász16s lll"ll.nk, vezessen minket od~ 

Elvezetlek, j6 fiaim, én is elmegyek, 

I 
lk ,l ti truvrl tr 

-;;--
t r I JI J J ,/ IIre· 

A j6 lsten tudja, ld jön vissza veletek. 

2. Kedves édesanyáml ha fel akarsz keresni, 
Dober~6i hegy alJába gyere ki! 
fuJDállla 
~egtalálod siromat egy k6szikla alatt. 
Kedves édesanyám, ott sirasd ki magadat! 

3. IedTes édesanyám, nincs már nékem szeret6m, 
Nincsen, aki kimossa a zsebkend6m. 
Hos ki, á~~ám. ojan legyen, mint a fehér h6. 

4 ~ Kost már nemsoEata sz61 a magyar behíTÓ. 

4. gyertek,. magyar fiúk. húzunk drótot, ha lehet I 
GYere, nsal)gyalom, 

261. 

Kazeledik már a ••••• hadsereg! 
Sz6lnak az ágyuk, ropognak a kézi fegyyerek. 
)(ost látszik meg babám. mit ér egy magyar gyerekl 

tnekelte: Bartók Erzsi 13 é. r., Szab6 Teréz 12 é. k. és Juhász Marta 
II é. k.egyi1tt (lásd az els6 metronomot és els6 'fo P.-t.), 
Szabó Erzsi 16 é. k. (l-2. var.), Hodermarszki Kari 17 é.g. 
k. szlovák és cigányasszonyok egylltt (lásd a második lIIetro
nemot, 3-4. var.-t), a Kisfon6, a Középs6 fon6 (lásd a met
ronomot - N.B. a nyolcadok gyorsabbak voltak, a negyedelt 
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sabbak), a Na.gyfon6 (második '1'. F.). Határvadászokt61 tanul
ták. 

1 
l (5) l 

r I r r r r J . ~ I"" J. J z.ze I J 

~ mi házunk felett csak egy fényes csillag van. 

~ . 
I r 

Annak a csillagnak sok irigye VaJ}. 

Irigyelikt61em azt a fényes csillagot, 

Aki egész betyár áletemre ragyogott . 

bekelte: Hajdú Jánosné Farkas Ilon 45 é. r. 
Azonos a 106. sz.-al, amely jobban ki van aprózva. 

l (5) l 

1- r Ut' tr Ol t~& ·a:~:@2r?1 
Hej liba, liba, liba de sok apr6 liba, 

262. 

263. 

(wsr t r ri r gr ~ ~~~~~ 
Kinek megyek már án a lagziba. 
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-I, 

r ti P'r 
Minek nékem (az) a lililakodalo .. 

.t , 
.2::1 . 2 H l ~r tr W ul v r, t I a J t! ft &: 

Hej kibe kedves babám té vagy a ményasszony. 

l sár B$za 47 i. r. 4s özv. Tamás Dá-
1nekelte: ön. Bábás lliháplJ'ónáli !U

9
: r .. ......fltt Tamásnát "eTTel vitték 

nielná Kulcsár v. IS. • "'l:>.1~ . , 

f4rheztl , Szabó Jánosná Jfajancsilt Anna 35 á. k. 

l (5) l ' ~. 

4' ; -; J J JflTjl> \ r· p a ri J Ji / I 
l. Szép a magyar huszár, (ho~ felUI a 16ra, 

Bevágja csá.k6ját a fuete szemébe. 

e t ' LI-t "c! ~ ~:- r t t r r : I ~ r r z ,2 I 
Hod ne lássa senki, hogy hova hul a könnye, 

2. Nincsen a o~ászárnak ~~ ~~~lag14dába. 
Mint a hal'llUncnégyes . 'nát' 6dalá"'a, . 
Kiál a glédák~a, a~~6agJ·1 t bal szemére vágJa. Sárgarezes lS c8~,ia 

bekelte: Iulc.sár Bálint 28 é. r. 
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l (5) 'b3 

f' f> r- r , r- I E r E r pr-! J. J. J l 1
2 

Jártam hozzád kedves kisangyalom sokáig, 

Minden este két vagy három 6ráig. 

~. & r r r ~I r tr r r I EJ J:1 r 
Nem gy6ztelek várni baMm, nl:l is gyere már, 

Más kacsongat a szemembe, te nem kellesz már. 

:6:neke1"s: Wo György 35 é. k., Farkas Gábor 70 é. körflli r., Tamás Gé
za 33 4. r. (lis ás Közép foDÓ nem is hallotta). 

.1= 90 I'ö.F. l (5) 4 J .. (66) N.F. 266. 

" J J. V ri r u r r":rlf~~~1j4~~~ 
A szeret6m karjai, karjai, karjai, 

y r· r r l t U r 95f r r ;if I 
Nem akarnak hajlani, hajlani, hajlani. 

r r r r I r tr r r r I r r r 2 (2 i 
Meg kell annak hajlani, hajlani, hajlani, 

Ji J. ~ r I r cl' r tr I ;, J. J 2 / II 
Ha megakar ölelni, ölelni, cs6kolni. 
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Enekelte: Mbás .Tánosné I6rösi BorWla 22 é. r. Borsod m. ,118s::es1 sz., 
Kis,Nagr és Közép fon6 (lásd a metronomokat). ol btoná.któl 
tanulták tavasz 6ta (l940). 

l (5) (. 
W. tb ti r r!r ~ i I t~1~~:~-:t3:j I 

Kedves édesanyám, de rosz lehet cagának; 

~5 r r : r I tr} t!, trff~-r~-~~~~ 
A legkisebb fia ~cgy katonának. 

4*4 . r f r I r r eJ Ff-=Y--bgh1~1~~ 
Úgy n6ttem fel,mint a ~~en a csáté; 

Kedves édesanyám nem lesZik a magi6. 

Énekelte: Bábás Jánosné K6rösi Borbála 22 é. r. Borsod m. ~eszesi sz. 
"Ezt szereti .Tános" - de aem tudja .• 

l (5) 5 268. 

f r I r r r r r r r Ek::l=JiJ:t ,2 I 
l. Sej hai leégett a kassai nagy kaszárnya, 

onnát pedig átcsapott az ájfa111Si csárdára. 
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,.- C F r t r r r.1 I r r r r P r r I 
~g a csárda, nem hangzik a muzsikaszó, cimbalom, 

s6j. haj, mégis be.1lD8 1I11~,at as án galambom. 

2.. Sej-haj zöldre Tan a rácsos kis kapu festve. 
Qd&járok a babámhoz minden s~mbaton este. 
CiJibalmával mindig c. sak azt cimbalmozza lUlerbe: 
Sáj-haj. rágí babim, jutoke még eszedbe? 

hekelt.: ~abó .TánC!! 51 é. k. 

l (5) 5 269. tE Lr kr r r I ~~gr~:.;;o:z I 
l. Megy a kocsi sej haj, porzik az ut utána, 

tt!o , ro I t J r J !t'-~·~~~?=-=. ~~ 
~ i=' ~ _ - .------- .= 

Barna kislány Ul a Locsi farába. 

[ék L szeme, s~emöldöke jaj de szép, 

Páj a szive sej haj a legénynek, ha ránéz. 

2. Asdalomn sej-haj tinta, l1enna, pepíros. 
.1 baoámnak rdzsás levelet i,rok. 
Irok neki oj pf.omorú levelet: _ 
I6b6l lesz a szive, még akkor lS megreped. 

tnek&lte: Szabó Lajos 48 é. r. szádelöi sz. 
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l (5) 5 

1. Ii~ r ~ I • ! 59= - ~i f (r .. t r r ri ,]. J u I Z I 
Sej haj kék szivárTá.ny" koszoruzza az eget, 

Rlrabolták: t61elll a szeret6met. 

Elrabolták t61elll azt az egyet is, 

! .. >ol! fl ff!. . 
1jJ-" t: ~ I r r r r ti r ul; J. J í j 1\ 

Sej haj, rabolják: el az én áletemet is. 

~nekelte: Stokoly István kOz'pkorn. 

l (5) 5 

fr 5 r I ~ 'J I J J. J re? 

l. Sej haj, mikor megy11nk ki az orosz harctérre, 

l§P t t ! r I r ! r r I t r r rel I 
Vi ssza nézek szép Kagyarország f91e. 

Jaj Istenem,lIIerre van az án hazám, 

270. 

ZOIl. 

, , r r Ct v r'l íJ J J J I ) J. J I t? \I t r. : c,: CI 

Sej haj sirat-e mág engem az édesanyámi 

- f,7 -

2. led"s kiaaDg,fLoa, ba föl akarsz keresDi, 
ol> 4' O,ro.,sorM'.ág határába gyere ki. 

• J . 
ott fekszek eu Iza.on1f1lsfa alatt. 
Kedvet kiaugj"aloa, ott· aira..;d ki ugadatl 

kiairbatod 

tDBkelte: Szabó Lajo • .a l. r. la fele_ge, larka. Irzsi 40. tS. 

r J J 

r I P r' r I 
G6lyamadár sej haj, fászket rakott bel61e. 

G61yamadár sej haj, s~épen kelepel a háziet6n, 

r 
Ilhagyot t, elhagyott engemet a szere t 15m. 

J ...... 
2. tdesanyám sej-haj azz~l básít engemet: 

Hi "lIghalok, sej-haj, ki sirat ki engemet? 
. ' ~; J. ~ Kajd lüsi rat engem, eRe6IR .. a barna 1án;r, 

Ald~k t szíve 'ártb óju n (áj. 

3. Vetettem iboját a városi kis kerbe. 
Irtam a babámnak, nem tudom hogy e1jön-e? 
~ik~t az iboján, de nem ~ t sztSp teljes, 
fljött ~ sztret6a, de nem az a szirtlces. 

4. Kiposzta, lu...PQsztar nyári". ádes káposzta. 
A szeretom Laza ná am né1xal de puszta! 
••• (tovább nem tudta,minden S0rra ismátelte az e16z6t) 
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:2:neJr.elte: Kulcsár Ilon 22 á. r. (l-3. TSZ., l. var. is.), Bartók Irsai 
13 á. r., Szabó Terás 12 4. k. együtt Szabó 'Margit 8 4. r.ás 
Juhász Ilárta II ti. k ... al (81s6 metronom, T. F.), Szab6 Brsai 
16 é. k., Bolyszko IJDráné 'l'amás Piros 31 é. r.. ( l., 3-
4. vsz.), ön. BáMs Istvánn4 Józsa Julianna 62 á. száde16i 
sz. (2. var.), Bábás Jánosné K6rösi Borbála 22 é. r.Borsod .IL 

meszesi sz., Hajd~ Bözsi 16 4. r., a lagyfonó (lásd a metro
nomot), Ki sf onó. 

~ • no H .l. l (5) 5 '4 t r' t ~'I j r " r' I r 
l. Isten veled,kisangyalom már én elmegyek, 

tU!! r 
Cseországb6l írak néked gyásiEOs levelet. 
Irok neked Csehországb61 

sL:!±r t rjfflTlltrr -v . 
Tintám nem lesz, megirom a ••••• • vérével, 

$i T r f-
Tolla~ ném lösz, megirom a bajnétom hegyével. 
Tolum 

2. Isten veled zupás csetár és 6rmes~9r úr! 
Kár engem az iZdárnyába Dem. szekérozol. 
SzekéTOzad azt a szegény. bundás re~tát. 
Aki a mult októberbe rukkolt be hozzád. 

3. Zupás c;etár, terólad is megemlékeZÜnk, 
Hogy lIÚkor az izciár~ába kitoltál velllDk. 
De mi aztat elfelejtJük mert hazameg~nk. 
Ne adj 16ten. hogy clviibe összekerülJUnk. 

:2nekelte: Ando Gyula 22 é. k., Bo1YBzko Imrá.ué 'l'amás Piros 31 á. r. 
(szövegeltárásek) • a l{agJ'Íonó (lásd a metronoJllOt). 

/ 
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/ 

/ 
J. 108 N.fe l (5) 7 d. 80 N.l. Zl4. 'p" r r t r e I r r r r I )1 J. J ,j I 

l. Sej haj, nem iszok a szőke Tisza vizéből, 

~ 1---, ti> b i 1 t r t r t ri p r· r I 
f) 

Ra 6 ellgem aszi véb61 ki tagad, 

4p ~ r r u L r l r r r r I ). J. J l' II 
Sej haj magos az ég, csillagost61 rámszakad. 

2. Sej-haj ne feküdj a szénabogja tövébe! 
Körül van az r6zsafával ~ltetve. 
Készebb vagyok száz r6zsafát kivágni, 

ls 
Sej-haj mint tet6led, kisangyalom elTálni. 

Énekelte: Hajdú Jánosné Farkas Ilon 45 á. r. ás lánya, Bözsi 16 é. Bá
bás Margit 22 é. r., Szabó Erzsi 16 é. k. J a Nagyfon6 több
SZÖl (lásd a metronomokat). 

l (5) 8 

tr r I E Mt;;! I Ji J. J I r' I 
l. Aranyos Bözsiké!ll, hány esztendc5s lehettél, 

Ki kor vélem legelc5sz0r beszéltél. 
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r rrftP,. rj 
fi1ienháro .. , három egész, Illeg efJ fertály, JllfJg eg'f ftU. 

Aranyos Bözsilill, hej de gyenge leheUil. 

2. !F~.IBlt •• i~l.d' grére b. a aaohthar 
'~aj a a SO lenlea cUft.I:m'al . !~ van ~!h. szH.sre de kenkre ... ho ... ár .... 
~ • .ouzsikáll,ott leacel ..gce6iDba. 

~nekelt.: Pál Iatvá.IuBS LaccS luci 38' r 1. __ 1....~ (2 . • • uar~ 8&. ..,ac· "Ist úr 
csak u iDasolt'), SsaM Inai 16 4. (bi&ODytalamUi: 

14 SZ6!lGOSQ[ l. IOLL 

J. 114-120-122 J.,. l (l) 2 J.132-126 

"b JI J. r r I P r· r J I J P?J·I J J lj i 
J .. 165 276. 

l. A Kárpátok hegyaljába vadrózsafa nyilik, 

liatta egy határvadász 'búsan masirozik. 

Ne masirozz,határvadász, mert le16 a szlovák, 
Ne járj arra oláj • 

Nincsen aki megsirasson)távol az édesanyád. 

Ze Ne sirasson eDgelll senki. nell v~ok én árTa. 
J .I ~ é .I ~ ~~. (dáma) 

tn .,agyok a •••••••••••••• vitéz katonája_ 
ol. "~.·t ti. ti -..l .1 ol ro '6 1l~,J r gslra , ~l metmq"'szo eDgeDl egy •• , ••.• gOJ • 

Fejem fölött sliVlt sZél, robban az ágyúgojcS. 

) ~ I ti l J. j J,. # ... 
3. Mesan,yám leve~et ír katona fiának: 

Gyere haza, ld.es fijam, tényltgls szabadságra! 
Vi\sz&rt a s~za-aos 11r: ne Tárja a fiát: 
JtK1rP~t~k htgylIjába ássák meg a sírját. 

tnekelte: Juhász Kária 15 é. k., (f. F. N. B. a legals6 hangot - !á-t 
csak JIlormogva, de oktá.,-törés nélklil énekelte), Ando Ilon 
13 á. k. (3. metronom). Bart6k Erzsi 13 á. r. (2.metronom), 
Szab6 Erzsi 16 é. k. (1-3. TSZ.), Ádám [áro17 ZI á. k. (l. 
yar.). liag;yfollÓ (1-3. TSZ •• metrowm). 
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A mi házunk tetejére rászálott egy páva, 

Kék a lába,zöld a szárnya, aranyos a tolla. 

Engem is hítt tititársul .. el is megyek vHe; 

'iR J, ) O ti r cr C r J (lb.p J JI J,I J J lj II 
Áj faluban nincsen olyan kislány, aki nekem kéne. 

tnekelte: Szabó Lajos 48 é. r. száde16i sz. 
1-:-____ ---, __ ---'1~( l) 8 

"' ~ r f f ~ l F T r- l ~ ~--z ~ I ~ i 1. ~ ! b C k Zl8. r t. - ~ • t ! " . 
F; F r-". z1 - -, E l - f Ft 

E - sik 8-86 zé nd s p cse esen taTasz akar lenni, 

1~--------------~ #q r ~ ~ I ~ öt ~ I 1.-, 'ff r ~ . r I r r t r I el ~ d 
2.. 

H 
l' 

De szeretnék kis kertedbe rózsabimbó lenni 

~Br~t!rlrr elv!! fier el 
Nem lehetek én r6zsa,elhervaszt J republika 

J '. ere ne J6ska 

:fp r r ~ "1 r r r: r ri r r r' r \ J J zV' frr'utlltrtrtrrt 
A kassai három emeletes tuzér kaszárnyába. 

hekelte' TaJllás G6za 33 é é ' • . • r. s feles4ge. Peregli Juli 30 é. kl5rt111 
r. cMeSl sz •• .lndo Ilon 13 é. k., hegedlln játszotta Ando 
Károly zl é. k., a m.agrarbanda egykori prilDása. 

/ 
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l (l) 9 .a 66 XO.r. 

±:; 1-f-to#;lf JÓ # r I J ; X: t .. t 

1. iigvágtam a kl suj j ama t, folyik a piros vérem, 

J. 3 

~, h r r. t r I r r c r· I JI r r r I J • ,co( I 
Nincsen .néüm édesaDYám, ki bekösse nékem. 

(~) (J) 

;t b t l !_ tf' 1 =1= 1 
~' -4 - j l 

r 
Sebeimet, gy6gyitsd még a bánatos szivemet! 

~ ti • • .. J 2- ÖuegyasszoD;Y. Ö~Tegyasszony .. sírT8 jár az uccán. 
Ájfallbin, J.jfalllban ~ldtkllk Gi!;J kislány, 
Göndör bajlL hál keblére, 

. ..1 f .Ivá1áfar.4 i.l· ~ •. 
Piros Tére, p!roe T~ré (a) szoba közepére. 

iludt 
; j. .I .I 

3. Rideg edI fl1j, édesan~, hozza ki la kend6ml 
)lég az lj j;l felkeresem :. ;égi ezeret6m. 
Kiillok akajujába, 
Iibeszilg;tei Jagamat Téle utoljára. 

m. 

• ~ ~.I. 
t. Cukrot adnék, búzát a~k a geliee m.adárnak, l. Tu.-ra 

J> J. J .I . mézet .I _ j> 4, 
rr-.ugodli'lmis j6éccakát moDdtam a babámnak. fels6 Tu.-ra 
En II mondok jd Aj szakát: 4' J. JI., fe1s6 var.-caa 
Ifs8llgJ'h~m. rtgi a babáJa,!ele; tsttk el egymást! 
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~ el· ".I el • .I 3 d 
5. A múlt 6jjel nem aludtam, fájt a gyenge szivem, 

IIC/rt 'hha'btitt. ltit sZ'6rJtttlll, v'rj~ mig tz Isten. 
lAZ hagyotl" el 
'S,eIj e meg az egek ura '.I: )- J J. 
AJa a kedves bablj1t llútelen el.hagyjat 

~ekelte: llolyszko Imráná Tamás Piros 31 6.r. (l-3. VSZ., kés5bb 5. ás 
2 •• 4 •• második l!Ietronom)~ öZT~ Bábás Mihályné Kulcsár Bóza 
47 á. r. 68 özv. Tamás Dánialmi Kulcsár Nli 59 ,~ r. jeJ.en1é
tében; Tamásná: "Ez mind régi nóta. sokakat a lányok nem is 
tudnak", Bábásná már nem igen tudj a, "régi n6ta" J'uru..3Z Mária 
15 é. k. és húga, !Lárta II é. (elsó metronolll), Ando Juli 20 é. 
k. (1. vsz.) és bátyja, János 25 é., Gyarmati Juli 22 é. r., 
Bart6k Erzsi 13 é. r. (l-4. vsz., második T. F.), Pál István
né tacó Juci 38 é. r. bark8i sz. {3-4. l. vsz., 3. sorban al
só var.), Szabó Margit 8. é. r., Szabó Erzsi 16 é. (l-5. TSZ. 

3.sor alsó vár.),Kulcsár Ilon 22 é.r. (4.vsz.,1.var.-al,3.sor
ban felsd var.-okkal}, inda Ilon 13 é. k. és bátyja, Károly 
27 é. (pTimás), a Iisfond (1. vsz.), a Nagyfonó (t~bbszörf 1-
3., 5. vsz., elsó T F.), a Középsó fonó (lásd a metronomot). 
N.B. a harmadik sor alsó és felsó var.-ai néha egyszerr& ls 
hangzo Halt. 

J .. kb. 108 2 (2) 5 280. i'p r v ~ c I r r ~ r·(fbgif6FFiK I -I. ~]. 1;1. 

Ingadozik, hajladozik a rozmaring ága; 

Ájfalusi kislányoknak nincsen sehol párja 
sin 

~j r "y ri eoálr r r ri r r I 
A rozmaring ága,egy kíslány leyág~a, 

. le Ja, 
8 _ __ __ -- --·-----, ~ 

.~ r t r T Ef I i' tr j I J t r v J·I J J J Iln:·_ I~ 
Szombaton este ja babájának tüzte a kalapjára. a 
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lb.. lIlstljadJ SZfJll§, hagy hajoljoJl a rocmariDg ága 
b. \a többI sor azOIlO8). ' 

!nekelte: Szabó Erzsi 16 á. k. (l. f. F.)" Gyarmati luli 22~. r. Kul
csár Ilon 22 é. r., J30lyszlto ImrAlIá 'famás Piros 31 é. r.,Fe
delem JcS2sefné [&raffa Erzsébet 26 é. g.Jt7on; ti sz. (2.'1'. 
F., metronom). 

J .. 80 l.P., N.'. l {5} l 

",lő t r r tr r r! r r-u , J.I J J lj 281. 

1. Szál a fecske sej haj magasan !l levegóbe. 

Hem láttad-e a bahám valamer~1 

,~ r r , r ~!FrprIE Ji" 

Lá.ttu biz én az áj falusi réten, 

, p r r r13 ~ r-! r r r r J'. J·I J J I / , 

Sárga szilaj esikót legeltetett kötóféken. 

2. ~ szilaj csikó: ntm :kir l~elni 
!TIm !kar a galamb&m sJretni. - ' 
ICost is má~Jctsláll3' ül az ölébe 

• J ' Azért nem ~lel már engemet a keblére. 

bekelte: a Kisfonó és a Nagyfonó (lásd a metronomot). SzentjakabrcSl 
hozták: a lakodalomr61, két gyU.jtésem között. 



- 56-

1. Elment a sz.eretóm, elment, elmint, I&na.d.(\a, 

Elvitte a kiskenddm magával. 

b ,fire Er ü i ! 

Bárcsak a nevem rá na, rá ne Tarrtam volna, 

-f ., . 'pb r ~ (r b ! J J J J v J·I J il x 1/ T F : 

Ugye,kisangyalom, eszedbe se jutnék soha. 

2. Kinek varad, babám! kinek varod. a zsebk&nd6m? 
Neked varom, hogy egyH suret6m. 
N-égy sarkára Tal'om a rezg6 roz.mari~ot. 
[özepibe. babám, hogy a te szeret6d vagyoko 

.f. 

_ g_EJ 

~nekelt8: Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r., Pozsga József 27 é. r., 
Gyarmati Juli 22 é. r •• Iulcsár Ilon 22 éo ro, a Nagy fond 
(lásd a metronomot. To Fo, 20 TSZ.). 

l (5) 2 

r r r r r n I r, ftt! J J l (' I 
283. 

l. Elrabolta a Balaton t6lem a kedvesem, 

Éj .j el nappaL siratom a gyászos életemet. 

-fIl-

leg-meg kérdem a haboktól. merre fekszik meghalva, 

Egy sem tuuja, csak a$ tudja lent a Balatonbao 

2. Játszik a szél a Balaton homokos ~artjával. 
[örosltör'.11. beüHettem szomorú ff1zfibal. 
Szomcrufüz herTadt lombja ráhajlik ft nagy tóra. 
Mintha mindenegyes ágj.a. máj gyaS1J'ojfa volna. 

.Énekelte: KulCsár Bálint 28 éo T. szt! .,ge múdalo 

l. Kikötöm a lovamat a csárda elej ébe, 
leteszem a azerelTény~ 

'pb r r t 1 r r I r r fJrtu,?·f I 
Lehajtom a fejem a babám ölébe. 

,~~ t r r J ~; r I r t f r r r I E r I r' 

Lehajtom a fejem a barna babám ölébe, 

hacacáré s 
Hullajtom a könnyemet a rózsám köt6jébe. 

2: Ez a piros'l~kialállJ' ~mett az erd6re. 
Szedi a bokr'iitat a rózsás köt~jébe~ 

z iboját hacacárés 
Szedi az iboját, feltekint a ~as égre: 
Jaj Istenem, a szeret6m viszik a harctérre! 

-1. 

r 
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3. ht a ~ kis kalapot 4de~ Yette. 
Ilellé ut & csokrot a szeretcSa tette. 

kott •• 
Sír as 4desan~, a szeretc5. aro-ja gyászol. 
Ellenséges goJósz9ró yCant el egyl!llstól. 

8gyUgoJó a n,yáron 

4. IiCsu1c.hatnád, hecBllkhatnád, róz.
1 

!ds kapudat, 
Nem Olel •• ~öhbá a te karesd derexaaat. 
lIagaméYá teszlek, rózsám, ~ is halok érted, 
Még a piros Téremet is felál«ozom érted. 

(Gyarmati Juli; "ez csalt úgy. hogy Talaki elcsa1'Ugusalf .) 

J> ~. 
5. ICi csukha tod, hec!lllltha~od, habó, as ajtódat, 

~ . 
Nem taposOD! többiS a te sáros udvarodat. 2, var.-ra 
Tapostu eleget, rózsám ,.meg is halok tSrted

l Dég a piros véremet is tel áldozom érted! 

:&lnekelte: BáMs János 29 é. l". (és felesége. I6rösi BorMIa 22 l. IJoI'~ 
sod III. meszesi sz.) "Színdarabban tanulta a tarlitó l1rtcSl" a 
Sári biróban, (1~2. TSZ.), máskor (l., 3., TSZ.): "~rvé~e8 
a csóJtft szindarabban "Ili választottuk, ami a legjobban tet
szett, meg legjobban tudtuk; ez pászolt oda", Juhá8z Kária 
és Márta, 15 é8 II é. k. (2., 4. "fsz.), ÁIldo Ilon 13 é. k.{a., 
3.,5., TSZ.), Bartók Erzsi 13 é. l". (2--4. ysz.), Szabó Erzsi 
16 é. k. (3. TSZ.), Gyarmati Juli és Kulcsár Ilo~ 16 é.k.(J. 
TSZ.), Gyarmati Juli és Kulcsár Ilon 22 é. T. együtt (1-3.5. 
vsz.), Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r. (3. TSZ. Huj 
h~'), aKisfonó (3. vsz.) és a [özéps6 fonó (lásd a lIIetronOlllot). 

l (5) 4-

~ r r ri~r-r'Jr r ?NJ/A. 
r JI J J ,é' I 

KIvesztettem koszorumat, slájert a fej emr61, 

frc riT t ;tlr t erlr r ,&* 

Jaj de rossz hirt hallottam a régi szeret6mr61. 
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kt hallottam, más szeretISt vá.lasztott ~nak~ 

Kngem pedig árvtm hagyott az édesanyámnalt. 

P.nbato l (5) 4 '1' ~. 

i) p b ~ ti r r b r t r U I p r7 v J·I J J ?.-z I f r b liCjíff 
- l. Ketten vattok a 2z1vembe, ·te meg a b&bánat, 

t fr iJ f t I F í r t ~ ri r r ' ,,< I 
Jaj Isten&m mit csinájak, meghalok utánad. 

t Ir r r t 1 III r i ~ 
Nincs már nekem büszkesége~. nem tudok, csak sirn~rinY, 

II I r J\ J.r J J l? t II t f r r t r Cfr ! .. 

Csak még egyszer szeretnélek téged visszasirni. 

t slá.jert a fejemr~l. El~esztettem tds~o~oltam a régi szeret6~·C árnak 2.va~~ 
Jal ~lr'~~!m iás szeret~t választol!n~gá , p tgem pe:hg ánán hagyott az édesany • 

. tha. mindég temat6be járnék. 
3. ~i~~~~JgmallnlSitrt~! !~~~sva~:!~r: ~~r:;!'gyászol. Pedig nekem fia o QOUL '. fát ol Amióta fejeden-a menyasszonyl y. 
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4. tttött-ko~tt a heged.f1a törött a voDÓja. 
Oszladouk. foszladozik und a nágy húr rajta. 

8j azoBlorú & nótája, oj kensen If tUk, 
sak: akinek lelke beteg, VaQ a aive rirsik.. 

[ulesár BlUint a kOvetkez6 S$önget akarta llltig rihuzJrl., l. TlI1".-al.~ d. 
SZÖTeg és d&l.laa nu. illik ÖS8U: 

IalapolllpU piros rózsa, bab". t6l.ed kaptam 'n. 
SziTe,s4ged~r a szivemet adtam cseréDe ln. 
De ss1v iíél.kl1l, hej SnT nélklU !WI tue.ok én Uni, 
Lejöttu. hát a Isiveaet t6led visszak&rni. 

llajd.: Tiss:zado'btad. a. ssh_et nu. illJllllrtu ráj&. 
Összetörted. ÖS8Z8zustiA., JdJlOstad halálra. 
Ijen szível, m,tört szível ~ea tudok én élni, 
Felmegyek a jó steDhez egy uj szivet lmrni. 

Ver6!6nyes kikeletnek eaOndea ~lutánján, 
irallfkszU-e kinn sétáltunk, kinn a DUna partján? 
Amikor a Ta!virágot egyatt szedtü~ ketten, 
Iátbaboná.s kák sze~k iúdója leett_. 

11ft 'babonás klfk szemednek illád6ja lett, •• 
izt csak a ió Isten tudja, hogy __ nnrit szenvedte •• 
i panaszom felhallatszik a es"'Uagos égig. 
iz éjszakát csak terólad almoáozom véglg • . 

tnekelte: A.-t Ssabó Erzai 16 é. k. é. UJja. Ss. János~ K.ajancsik J.nDa. 
35 é. 
S-t Bol;~zko Imré1lé t8lllá.s Piros 31 é. r. (rubato e16adáa) , 
Gyarmati Juli és Iulesár Ilon 22 é. r. együtt (rubato és szag
gatott e16adás), Ifs Iulcsár Bálint 28 If: r., B. 2. TSZ. kiv'
telével minden szöveg~ .adal. 

l (5) 4 286. 

;tlb r ,. r r ! r D I r r J J·I íJ J 72'1 
Nádfedeles kis házik6m leégett az éjjel, 

~ ph T tr ' t ft! , I r r P r I r r 7 J 

ipp en akkor a babámma.la~tált8lll a réten. 

-Q.-

4'~ [trIt f t t [ I r r fi t'I r r / I 
Odalgett a jegykend6m, adjál babáJa !Iásat, 

~ , b t r r ; r t r t I f v Jó J·I J J (/ II 
Csókolom a es6kra termett pici piros szádat. 

bekelte: Dancso Bertalanné Zsuzsi ködpkoru cigányasszoll1. 

l (5) .ol, 

4~ b V r· r tq f E Y ri r r r J I J J !,2 I 
l. Befagyott a Tisza vize, nem lehet halászni, 

, I ( . 

Igy hát kedves kisangyalom, rád fogok gondolni. 

f p b t i f t I ! r 7 4 r I $~ 1- r r I r r ,.' I 
Nincsen itthon az én uram (al derék halászlegéll1 

harcos 

-l; & q'~ fL ~ . 
~ , r r ~ r (I v L F r I r· p ~ J I J J rE < U, e I 

Éjjel nappal a vizen jár, balat ker~s szegény. 
csatában verekedik szegény. • 

la. Befagyott a Tisza vize, nem lehet halászni, 
Igy !lát, csárdás kis~lom, rád fogok vigylÍzni~ 
Ne_pazarold a pénzedet egy batárvadászra 
Inkabb vegyél pirosítót a sápadt orcádral 

287. 
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~ . ,j> ~ J. 
2. 1al11 végén .,an ef!! kis ház, sargára van festTe. 

Abba l~k, Xbb11akik lo..b~ mtIl1ecske. 
Csipke~ll1 az ablakán, itátt'ell .,tu: hajtva. 
Ara jár egy határTt~ss, bebekacsgnt rajta. 

magyar baka l 

J 3d 
3. Ni kacso~ass. határTa= az án ablaltimba, 

~~. magyar ~.I. ~J.~ . J' •. 

hekelte: 

Inkább gyere inkább gyere, borulJ a Tálamra! 
, fekl1dJ az ágyamra 

Nincs itthon az án ked.,/stm. (a) BzegéIl1 harcos legéIl1: 
Nincsen férjem derilk 
t jel-nappal a~ciatába verekedik szegény-

Bo1yszko Imréné Tamás Piros 31 é. r. (l-3. vsz., T. F.),Boly
szk:o Józsefné .. . .. " Margit kb. 28 é. bodolai sz. és Pozsga 
J6zsef 23 é. r., Szabó Lajosné Farkas Erzsi 40 é. r.,Szab6 Er
zsi 16 é. k. (l-3. vsz.), Kulcsár Ilon és Gyarmati Juli 22 é. 
r. együtt (2-3. vsz.), Ando Ilon 13 é. k. 

l (5) 5 288. 

4 ~ b t r r r J J J l U r' f r I J ; l,z I 

Ápolom a betegeket sorjába, sor iába, 

4&=07 r 1 ~ J J I lJ r' r r I d J ,/ II 
Meghalok ha rátalálok a kedves babámra. 
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2. ur " többet Ájfaluuk lam~a nam leszek, 
Ja 

Felmegyek éll Budapestre, kertész1edll1 leszek 
BeUltit~ kis kertemet ~eljes szekflJ rezedáTal. 
[ette Járun\: önttsEgetm .& kebes baoámmal. 

tnekelte: BáM. Margit 22 é. r., Geese Isbán 20 é., Qyarmati Juli 22 é. 
r., Kulcsár Ilon 22 é. r., h.a N&gJfoa6. (Szabd Erzsi 16 é. 
k •• Fá! Ishánné Lacó luci 38 é. r. barkai sz. bizonytalan ben
M, BolIsW Imréné Tamás PUvs :U 4. r. pedig nem tudta ) . 

l {5} 5 

J 3 t ! t 1 í 'if ~ II J J / I 
Hár'mat kondult a nagy harang, OII!lfisziH-e rája, 

./. 

lIikoregyf1tt nsátáltunk a Balaton partra. ,t· r T , r tr r r I t r Id E r I r r Ir I 
férdre esvén könyÖl'Ögtél, hogy hU leszel,8 szeretsz mindég, 

,,~ fl J EJ t r r r I ~ r .hJ·,. íJ l,z II 
Szent tanuj lt .. Balaton, meg a csU lagos ég. 
I3zemtanuja 

289. 

hekelte;1Ddo Juli 20 4. k. (D8IIl rág umdta egy lánytól, aki városon 
szol,pll, Qramati Juli, IulcmU- IlOll 22 é. r. és a Nagyfon6 
(a Kisfon6 n811 tudta). 
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. . 

J .. 92 I.'. l (S) 7 ~~ 12.0 ' . 
"i::. .., •. ~ t •. ji.... f~ l ' ~. 290. jé p i-Y OL: I t r ~ r· t il J r?laFrtllfirröG;. 

l. Széles a BalatoD vize,: kesMhya bid rajta; . 
1 ~ . . ,t t t t fff l! I r li r'l f t t( (BUIiNlr '. 
Ne menj arra,lds8llg1aloJlt, mert Deuél rajta! 

,,1;t IT f.fTqrr tlrr(FF( 
EIigedjt babáln. haM essek a száIes Balaton vizébe, 

. r===r 
'! !! . 1f~ ~ 

1". 

t . t tJ 1 t r' > HJ J t (' It ~. 
. ~ 

Radne legyek aenkinek a meguni szeret6je. 
f3 

If. l.,. t 

betelte: Bábás *rgit 22 é. r., Gyarmati Júli és Kulcsár Ilon 22 é.r. 
(2. fela6. 3., 5. var.), a Ragyfonó (lásd a Jl1&t.r011OJ!\Ot),Bar
t6k Bnsi 13 é. r. (l-2. var., második metronom~ T. F.),Sza
bó Erzsi 16 é. k. (l-2. Tar.). 

Iemén"" a föld' (az) álo-falusi határba. . ~ . a. barkai ' 
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Ojan k8lléll1, a vaseke se jámi, (!) 
vas az eke, . 

Ra is, vasas eke megj árj a r r tG. I , - ~ r r r'J r I fi t1 i; J J ,r. a 
Kinden lánynak recece, katona a babája. 

f J, I J. 
2. Rajja, maga.3 Ilözsike, de rövid a kötóje'! 

T. :L' I 

T~ nitcs~n magának szeretóje? 
VJn bit ntklm, földmiveló {egény a babám +1a var.-ra 
Nappal szánt-vet, boronál, +este későn jár hozzá.m. +la var.-ra 

3. Hej menyecske, menyecske, nem szégyelled magadat: 
.J fi .J i fl- I' ~ szégyelhebéd magadat 

Kanaalba kikiltted az uradat, 
Kanadába ki.kJltted az uradat, 
Te meg itthon biciklin hurcoltatod magadat! 
Legényekk:el 

4. !JI.ár minálunk recece learatták a :nádat. 
Yigyáz_. kislány, megfogom a szoknyádat! 
Vigyázz I kislány, megfogom a szoknyádat! 
Terem kislány recece minden legény számára. 

5. Hej meP1eeske l menyecske~ de rövid a szoknyája! 
~alán blzony Katona a baDája! 
Nem k_tona hanem csak egy leventet 
Nappal ;:ükbl, szalutál, minden este hozzám jár. 

tnekelte ~ Bábás János 29 é. r. (l. vsz. fószöveg), Szab6 Erzsi 16 é.k. 
fl .4.vsz.).Pál Istvánné Lac6 Juci 38 ~. r. barkai sz. (2-3 • 
• sz., la. var •• T. F. B-sorokban oktávval mélyebben. l. met
ranommal), Gyarmati Juli és Kulcsár Ilon 22 é. r. együtt (l. 
sor fels6+lb. 3. var.), Fedelem J6zsefné Karaffa Erzsébet 26 
é. g.k. (3. V8Z.,SZÖT. var.-al), Szabó János 51 é. k. (1.,4. 
TSZ., le, 4-5. var., 2. sor fela6 Tar.), és a Nagyfon6 (5. 
TSZ., második metrollOll) • 
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l (5) 8 'pb r r rl r c rllr~a fila i ,il f· 

.Ahol az a b.kuklDadár szokott dalolgaW. 

[akuk madár csak I1égegret, a többit nem Mnt"'lI, 

J. 

ri il JI:?' III; 
Blhagyott a kisangyal~m, csak &Stat aajnálom. 

2. Barna legény kopogtat a b;btja/ab~: 
Nyisd ki,kedves kisangyalolll, na sztretsz igazán! 
Ilindenféle utasoknak sz'hist ~ idhatok: 
Nincs i tthon az áde sanyám , cs\k tgytt«i vauok: 

/: De azért a szép szavadért téged beeresztiek, 
Slingolt szélU paplan alá magamhoz ölellek. :/ 

3. De szeretnék a kassai l~ttbe sétálni, 
Ahol az a kakukmadár sztk~tt dalolgatni! 

. Kaloikmadár, csak még egyet, a többlt nem bánom: 
. I Elhagyott a ki~~81om, csak aztat sajnálom. 

2. Tar.-al 
2. Tar.-al 
3. Tar.-al 

4. Tar.-~ 
5. var.-ra 

Énekelte: Hajdú Jánosné Parkaa Ilon 45 6. r. (l. vsz.), Sztupák Imr4né 
Mester Borbála 60 i. körüli k. (2. TSZ., l-3. nr.), Pozsga 
J6zsefné MMs Julia 45 é. körtUi r. (l. TSZ. sz1Sngeltáré., 
4-5. var.). 

l (5) 9 

,~T t tJ n J 11 r r P ri i J fl I 

Ki fog az én koporsdmra nemfödelet vei:Q1i • 

Szémfödele.m. lesz nékem a Téres köpönyegu, 

4. 1· r r r U n I r 9 a ri J J ft I 
f€y szép t'iros barna kislány majd kisirat engem. 

tnekelte: · l'ál Istvánná Lac6 Juci 38 é. r. barkai sz. 

l (5) 9 294. 

i,h T tr r r t'1 (fr! T r r r I J J é'l 
l. Mikor engem besoroztak virágzott az erd6, 

S!rt a babám, hÜlt a könnye, mint a zápores6 • 

sírt a babám, sirva monta az édEsanyjának, 

Jaj Istenem, besorozták a Pistámat katonának. 
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2. Száz ablakos nagz.,kaszárnya, izi~ 'b~ benne. 
Akad mindn~sztr~t6je, nákem nem kell egy se! 
Hej m~rt az sn kis g~8.l!Ibolll falu ltg~~bb lánya, 
En sZlvemnek halálo~g C~ 6 maradt a rózsája. 

~nekelte: Hajdú Lajos 75 á. r. 

l. Kimentem én a kassai ligetbe sétálni, 

1 fff I r 

ott láttam egy barna kislányt kák ibolyát szedni. 

Odamegyek, megkárdezem minek az ibolya. 

Bánatába azt felelte, jó lesz a siromra. 

2. De szeretnék ájfalusi erd.6ben,josétálni. 
ott Iátam egy barna kislánt kes~rvesen sírni. 
~~tem, megkárdeztem. mért sir keservesen? 

, ~Jott az en szeret.6m, mncsen aki megöleljen. 

3. ~blakimba e tavasszal kinyil~tt ~ ~a 
Edesanyám azt akarja, ~ak legyek a párja 
Edesanyám azt akarJa, 4nn~ legyek a párja; 

. . én legyelr a párJa 
!klt T1Iágáletembe nem szerettem soha. 

Énekelte: Kulcsár Ilon 2.2 é. r. és Cservenyi Juli 16 é. g.k. szlovák 
egyiltt (l-3. vsz •• 2. '.P.), SzaM Erzsi 16 é. k. (2. TSZ. 

az utolsÓ borokat összekeveri); G.ruuti Juli 22 é. r., Ju
hász Uária 15 é. k. (1. TSZ. SZ<lvegelUrésse1, l. T.F.),I:ö
zéps6 fODÓ. (SzerinlUk Potocki Margit hozta Jánokr61.) 

U SZáUGOSOI II. DUR 

J .. 116 1:0.1. 1 (~) 2 .J ., 76 Iqs.f. J .. l12,-lro.N.F"1.~ 29~. 4 J J r r I 1 r ~ r-I' r- p r I J J Ij' l rU 
l. Gy6es az ingem, gyolcs a gatyám, patyolat az uja, 

-1"1 t"""! _ 

J i r r I r r ~ CI ~ r- r r I J J l/l 
Nem libeg az nem lobog az ha a szál nem fujja. 

J, T ~ - ~Js.{t -
II F n . 

Ha a szél nem fuj j a, magam lobogtatOIII, 

J J 
Még az éjj-el a kisangyalom véle betakarom. 

n ~J 
2. Pokl"ócomnák a négy sarkára Tarom a nevemet. 

Zsebkend6mnek .I J l J. J'.I-
Iözepábe, a kát szálére a szesvedésemet. 
H,.,-} ol nssa sej-haj eh b~dás r~gruta, 
~.1 J .r-l ~.- - . 

Kinek van mág akaszárnyába hzennyolc h6napJa. 

(sic) _ ~ -
3. Filllllei kiköt6be ál egy hadihaj6 

Tetejébe, tetejébe nemzeti lobogó. 
Fúja a szél, fúja, hazafelé fúja. 

[Az éJ;l kedves kisangyalom __ .DIOst utazik haza. 
ararmlnehetes öreg baka llegyen szabadságra. 

I ~- .I. J 4 .. J. 
3&. Nevijorki kikötc5b~ áll eg:J~ hip~j6. 

T~ "-'éb ..!.: .. tü .I .I 9 t ' l b gó 1:l3teJ e ILL van zve nemze l. o o • 
~1~ : stéI, fúja, hazaf~lé f~a;. ... 
Sl.mádkDzzunk~ magyar 11;x.yok, legyen béka l1jra! 
tFehér zászlo azt- jelent1 
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4. 14e~t~ ~ kisujjamat. foj a piros vérem. l. var.-al 
Nincsen n~kta éde8~ám, ki bekösse oobm. 2a. var.-al 
Gyir~ kisanwalom, k~ld b~ sebeiemt, 3-5. var.-al. 
f~gyitsd l!1eg t·"d6gitsd.m~g a bánatos sz!vemet! l.,6c.Ta,r-al 
lle liádd !áJn1, ne-hadd fáJnI 

~ J. i.· ~.I. JI •. 
5. Galícia fomokjába árok Tan építve. 

v!~fi l.s b~birággal vh f~lékes!t~e. 
fdj1 ~ sin. fúja, F~elé fúja. 
GyUjtik már a babéragat a béke-koszo~ 

I J. N · I.· "J o/. ~.. .I 
6. A kassai k8.sz~ára rászálótt egy g6~.1. n 1'... .. il· .#." J J 

Vizet bözott a száJ:b~Jre~ták számára. 
Igyatok regruták, há szomJasok vagytok. 

~ . ., .. ti ti." .i! .... lz csak a JO Isten tudJa, müor szabadultak. 

8. tletembe de sok hegyet-völgyet összejártaml 
Az én kedves szeret5mnek parját r~m találtam. 
Fekete a szeme, piros két orcája. 
lz én kedves szeret6mnek sehol nincsen párja. 

l (l) 2 

2b. var.-al 
2&. var_al 

6b. var.-al 

,. i j p r \ft rl t EJti; r' v r! 2 J ,/ l 
296/B. 

Kertünk alatt tira1ala lalalala faragnak az ácsok, 

1-, 

rrffjf r 
Jaj de szépen tirala1a lalalala fénylik a baltájuk! 
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.I. lJ 

t 

Ácsok, ácsok, ácso.k:,j61 ld.faragjátok, 

be.blte: Jól,y1JJl\lO 11ll"4n1 haú ~ira. 31 ,. r. (láJ!tkoríb:fm rolt uj n6-
ta - » l. V-8Z~ - e:d lIábúD , .. ~ DU! tudjaHl-2.vsz.;' 
Wo r~ III 4. k. (l., 7. TaS.), .pja. Györe ~ é. (1., 3. 
$:rJS't~v.-al~ 7. "u.,, SuM 1I.1lOS :39 é. k., felesége, l!a
jlUlOn1: ~Dna 35 •• ~. lá"ly& Rrui 16 é. (.3&. vss. Erzsi:"A fo
n6ba ije.neket nam. is danoltunk, esak mindig ar. uja.kat'~,Barnák 
Jánosná ~ á. k. máMukei az., lány., AnnA 18 é., fia János 
28 é. (.5. vsa.), Hajdú Ba~ai 16 é. r., anyja lJ.Jánosné Farkas 
Ilon 45 4. {3. n~ .. l, 2h var.-al}, ÖZT. Bábáa lihályné Kul
csár liSu 4,7 é. 1'. Ie On. 'l'amás DánieinI Wesél" P6li 59 ~ .r. 
(4. TSZ. ,- ez volt az ~ 1á.nykorukbu divato II l, 2a ~S 60 var.
al). Barlólt Irsai 13 •• r. (5. TSZ.), Bigó .ró.zsef kb fl) é.ei
gárq 48 ftle4ilége. PricllÓ".zld J6zsef 40 é. k. (3-4,. TS!l:~. Ja
háS'z Uária 15 If. k. {6 .. vsz. 2&-b var. 'l'.F.), Szabó Teréz 12 
é.k. ~'''B%. ,z~Teg~ltár6ssel/, /N~B. inda Gyula 22 é. k. 
a huga Utal .énekelt 7. 't'ss.-t más bangra tudjal, .. ki a-
!OmS 12. VISZ. UÖYege1 Urissell. I5z~ps6foIlÓ /6. vu.lásd 
metronolllot/, lagyfcm6 /l-2 •• 3., 5. ns., lé.sd aetronCl!!ot/. 

B-t: Fedelem Jó~e"f1!8 Karaf!a Erzsébet 26 á. g.k. horváti sz. 

~ölTe: Ál falu s$D81 élete 8. sz. 
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l (l) 2 

r v l I r r P f'l r r r J I J J ,ei I 
Nincs szebb madár, nincs szebb madár a g61yamadárnál, 

T r \ r r 
J,lert az mindig, mert az mindig a nagy vizében jár. 

4(~ 2f ! r y l I e r I r r r r I r J I r < I 
Fészkét rakja sej haj r6zsa, rózsa fába, 

Oda, oda jár 6~ oda. oda jár ó MIni éccakára. 

. ~kelte: Dancso Berts1 ro:u:ié Zsuzai cigányasszony" 

l (1) (. 

"$$ r r fr r I r p ~ t I r r R ri J J ,C? I 
Ra még egyszer részeg les_ek,oda a becsttlet. 

Az áji szép kisleányok mi.ndr6lam beszélnek. 

4 • ) j. ~ r I d !' I r J r ri cl l! I 
Megájjatok lán~ok, hires áji láll1ok, 

J6 volna még(alrészeges is,csak járna hozzátok. 

Énekelte: Szabó Lajos 48 é. r. 8záde16i sz. 

298. 

297. 
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~ .: 100 I.F. 1 (1) (. " J" kb 72 I.F. 

, r r '1 ti r' r G 1:fi· ~ J' J I J J z / I 
299. 

l. Iávészinü kis kalapomfö1teszam a szögre, 

, ~ r t 1 1 r r r r I r ~ . ) J·I J J (sz' I 
Darutoll is van mellette tiszta feke:ébe. 

Gyászba van a szép darutoll, gyá~zba van a szivem, 

r- t ri r r ~ r4JG 
Te csaltál meg, szép kedvesem, verjen meg az Isten! 

i ~. 4 n /' J. ~i 1 i J . 
2. Elme§yek a háfa~oL e16tt. be se mere~,nézr-1. 

BlndBJz6vsl Mallatszik/~.iC!/. JemoHab~'J: senmi!. 
~1 ,tudom. hogy másnak dalol~z, hej de csak azért még~s. 

; J- 1/ .. ~. J>~' J..... J. • 
j .e hutlen szerelmedet megs~ratom mégIs. 

tr 

tnekelte: Szabó Erzsi 16 é.k. /r. F. l. vsz.I, anyja ::'z. Jánosné 1fa
jSDcsik Anna 35 é.: "Nem j61 mondod, lányom, a végit nem 
szabad felugrasztani. egy hanggal le kell engedni a végén. 
nem kettóvel fel." j% -néll "Ha más fogja dalolni, erósebb 
hangu, le fogja YÍJlIli. nem pedig fel." .. ~ ezt a nótát nem 
tudom. ez uj nóta" I.:szöveg/, Erzsi: "Ez ul? régen kime
szeltük vele 8 kocikot. Már nem is igen danolgassuk,inkább 
uja~at danolunk", mégis régi, mert apja is tudta János 39 
é., Szabó Jolán 16 é. r. 12. vsz. als6 ritmusvar.l. a Kis
foDÓ Imetronomok. 2. vsz. felsó ritmusokI, Középsó fonó. 

j 2. vsz. hibás müaalszöveg. 



(, 
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l (l) 5 
ti ,. 92 ... llá 11.1. ,. '" 140 1.1. • - il6. lQO-loe !XI.l. * A , ~ d~. 

e r r I r r r t l@ti:i§i$1 i J I 'f I t tr r jn ttí1 r~ 

:; , 

'ft ~ r- t ID f 121'$ \ t j r f 1< ( ;- ttg:'! ;': 
Betyárok, betyárok, betyárok b leslUrelt. 

:i$ t r rf t r I V r r r LI? r r t 
Három évig a2 olasz frontan hej de okat szeonl'edte.k:. 

~ ; .I J 
2. Száj ~pála. száj el. páya IglÓ' ~oaáu keN-aztült lb var.-n 

Száj elj a bablm háza sUtt, ce,k IDBga nm egyedUl. 
Ha kérd!. tól Tagynk. mo~. hogy seb",sliIve Tegy~lt. 2~ var.-ra 
A kassti kö'htsrházba t 'I'~i'l1gyon hel'Ta<lok. 

~nekelte·! Pál Istvánné Laoo Jue1 ;8 é. r. barkai es. !l-2. TS •• el
s6 metronom/, Szabó mai 16 é. It.. ll. F./, Rács .Fere.ucná 
Szabó msi 19 é. r., Bolyszko ImáM Tamás Piros 31 $~ r. , 
Fedelem J6as$tné Karaffa Erz.eáb~t 26 é. g.k. Il., 3. ~sz.1. 
a NagyfoDÓ 611 a Középe" fcm6 többdar t1ásd II nUmrOlllokaV. 

\ -'15-

1 ll) 5 

r 
~ 301. Er f r uP rJ p r I J J te( I 

l. Széles a Dana vize,keskeDY a palló rajta. 

, r u fr tll I J J r r I J J ? t I 
Ne llIe!1j arra babám, mert leesU róla. 

Nem esék, nem es~ a Duna vizébe, 

Inkább esek babám a szive szerelmébe. 

2. Zavaros a Tisza ~z~rt ingadozik. 
Szerelmes a legdnv. azért fáradozik. 
Sz~relmes nE!lll TOba. nem ia fir~doZll8, 
A mega falujából meg is házasodna. 

hekelte: Barnált Jánosné 49 é .. i:9 méhészk:ei sz. 

l (1) 5 

, r r y ffr r J' JItu:==f41 J J .-'7 (:'IJ, or ú;Ps 
l. Jaj de sokat útam fáztam. regruta koromban, 

4 . 

, F r· r r !1p r; J ~ 1(5 J. J' II J 

Kikor fegy'l'er alatt ál,tam a kaszá.nlya kapuba.! 
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]----------------" . ;. '«' ~ 

, ~ r v J·I j r /1 r r tv r-j r r / I ti r r r 1/ w:rddF7r 
NeMz a fegyverem, jobb Tálamat nyomja, 

r 
1 r 7 t 

rE r I r r reJ l \ J 
7 

J ;; 1.1 J J J II T.J. i 8 

Még nehezebb att6l az a bánat, mely szívemet nyomja. 

2. Tudod, babám, mit fggadtál csütörtökön este: 
Hogy engemet soha el nem haRYol Tilágéletedbe. la var.-ra 
TeKints fel az égre, 8 cailIsgos égrel 
Megátkozlak, sose leszel boldog világélet edbe. 

. ~ ~ 

3. Jaj de sokat áztam-fáztam menyasszony koromba, 
Mikor egy legtny~l Altem a templom-ajt6ba • . 
Nehéz a-koszorU, ki fejemet nyomj~, ~ • 
De nehezebb százszor s'z a bánat, fi s/iTet szorttja. 

Énekelte: HajdU Jánosné Farkas Ilon 45 é. r. IT. F. l-2. Tsz.l, Fri
cs6vszki J6zsef 40 é. k. /l. TSZ. 2a, lb, 3a, 5b, 6. Tsr.
ali, a Nagyfon6 13. vsz. - e16z6 Tsz.-kat nem! - 4., 2b., 
3b, Sa Tar.-el/. 

4. (4.) 4. 

J. JI ~ c'j r r r r I ~ r r /1 p r r z,z I 
303. 

Ájfalusi templom f6dje homokos, homokos, 

Vetek bele rozmaringot, de bokros, de bokros. 

-w-

~ (4------~}) r r r ri t I r ri J J J JI r ~r r ro I 
Sziir6s ennek minden ága, nem ájja a Jds~ lába, 

Csáro~s kisangyalom. rossz hiredet hallom. 

kekelte: Farkaa András 15 é. r. Egy Illiidalb61 és egy népdalb61 kever' 
te össze. 

I 10' 1 {5) l 

olI" ~ q~~~~~~~~~~30" . 4 J l r r I r r JIm p ri J J I f l 
l. Ősz felé van már az id6, házasodnom kéne, 

Én meg anyám férhez me.nnék, ha valaki kérne. 

? r r , rI r r r r tr rT FlrJI
4

' Vr rrlriE 
Az a legény, ki hozzám járt, elment katonának, 

, ~ J J P rI r r r r 
Ra hazajön, fiatalabb kislánt választ ~ magának. 

2. Ha itt megunom magamat, megyek Budap~8tre. 

~
sétálom ott magamat minden szombat este. 

Kipirosi tom az arcom, magam büszkén tartom: l. var.-ra 
ipedrem a bejuszomat, 

MaJd belém szeret valaki ott aDunaparton! 

:enekelte: Farkas András 75 é. r. /1. vsz.l, özv. BáMs Istvánné Józsa 
Julianna 62 é. r. száde16i sz. és Sztupák Imréné Mester Bo~ 
bála 60 é. körüli k. 12. TSZ. l. var.l, Hajdú Lajos 75 é.r. 
12. TBZ., szöTegeltéréssel metronom szerinti. 

Hang.felvétel: )IF 4321b 
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J _ 102 tB.F. 7100 (.l': - Jl;"' kb. ~28.I.'~ j 

J I t r r! t JI l, .J t t

Z 1 305. 
:ti - 116 . l (5) 2 

~ imb 
l. Jaj Istenem mit tegyek, mindig rólam beszélnek! , 

Mem mellett, ha lehet, elaresztam a szélnek. 

Azt b.eszélj:k a falusi lányok a vé.n asszonyo!!:, 

Kulcsár J6zsi 20 é. T. még az alábbi szöveg~t pr6bálta ráhÚzni~ de 
nem illik a 3. $ora: 

2. Xék szivárván borijja felettem a kék eget. 
Elvitték kator.ának a régi szeretónet. . 
Száj el, madár, ha lehet, vidd el baMlDIl8k a r6zsás levelet. 
Mon meg néki. ha ·szeret. ne hagyon el engemet! 

~nekelte: Gyarmati Juli 22 é. /1. 1. F.I, Bábás Margit 22 é. r. 13. 
T. F., elsó metronom/, ~zab6 ErE .i 16 é. k •• Kulcsár Ilon 

"22 é. r •• KisfoDÓ és Középsó fODÓ többször /lásd a letro
nomokst. 2. T. F.-t evvel nincs oktávtörés!!, Egy lány 
szo~ált a gr6fná1, az tanitotte: "Hallgassátok, TorDán a 
lányok evvel dalolik végig a várost!" 
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l. • •••••••••• ~ •• ha felUl a fekete lovára, 

Lova láha babot ver a •••••••••••••••••••• ~ 

2 ••••••••••••••• udvarába ven egy rezgő nyárfa. 
ál 

Ott éltem ltn őrséget alatta. 
Goj6szór6 töredezi l, az ágát. 
ltBJl:!goj6 
thnden saóke benla kis1án Tárja a babáját. 

kekelte: Subó Ens! 16 é. It., 14e$ter J6u1 16 é. k., Audo Ilon 13 é. 
k •• Bartók Erzsi 13 á. r., Kulcsár Ilon 22 é. r., Gyar~ati 
Juli 22 é. r., ~aly.~ko lmM Ta$áa Piros nem tudta!, Zvi
~szki Erzsi, Ilon. Annl 15, 13~ II é. g.k. szlovák !"Jaj, 
I!!ll!l,Yit ta.mUtlUlk~m1kor 'lIIagyarok bejöttek! ";. Juhász ~.ária 
4. Márla 15. 11. 4. k. /2. TSZ .. !. Szabó Péter 5 é. r. Mi6ta 
.aegyartlt. Komár Pista hozta. aatál'TBdász DÓtB. 
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l (5) 2 

.\ r JI ~ 'r I V r' 
Ua kertembe: Tan egy b.okor rózsa, 

Hajlik ide, hajlik oda annak a bimbója. '* r f r t I t Y ~ ri r r ~I r \ r r ? t' I· 
Én felém is hajladozik,mosolyog egy rózsa 

r 
De hiába hajladozik, nem szakajtok róla. 

nekem nem kell soha. 
/I l. 

Énekelte: Barnák Jánosné 49 é. k. méhészkei sz., fia János 28 é., 
Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r. 

Els6 sorában hiányzó e1s6 ütem bizonyára az utolsó sor hasonló ü
temével egyezik, va16szinüleg sz 81s6 sz6 ismétléaéve1: énekesei. 
azonban elhagyták. 

1 (5) 2 

T r J r I 9 r ___ J;#:1 J ; > 2 I 
. J.lOS 
il 
, J J II 

308. 

teresik a keresik a keresztleve1emet, 

Még a pap se ' találj a nevemet. 
Bem 

-81-

Yegtalálta már azt Ferenc J6ska, 
ja ela6 zsef 

J J J J U UI r ~ ~ I d J ' II · r r' 'l' F·: 
~U 

Besorozott katonának harminchat hónapra. 

bekelte: BlIlyszko IlII'éné Tamás Piroll 31 é. r •• özv. Bábás Mihályné 
Kulesár Róza 47 é. r. ie tudt-a, Ide özv. Tamás Dánielné 
Kulcsár P611 59 é. r. nem. 16 "Mr öreg", Kulcsár Ilon h 
Gyarmati Juli 22 é. r. sem tudta/. 

l. Ahol az a, ahol az a f~nyeB csilldg ragyog, 

Én is odayal6 legéll vagyok, 

Száj le csillag repedezz meg ezer felé, 

.t, 
i 

if ~ L- • , EJ ci 1: l f.t I r J ~ J. I J J ? ?kij/ 
Hazamenék, lefekszek a kisangyalom mellé, 

2c Hazamentem, lefeküdtem, jaj de elaludtam! 
lis pej lovam ••••• • /nem tudta/ 
Rám becsülték ezt a sürü,kerek erd6t. 
MegfoBadom~ Ájfaluba nem tartok 8zeret6t! 

303. 



3. :tde~m. ha még egyszer elmegyek 8 blUbe, 
J. .I ~ " 

Rézsarkintyut veretek: én a Cs111IlllÚ1'1l~ 
Osszeverem ojan kutya betyár tlÓdra: 
Hogy a rozsda. rigi rozsd8 mind leperes TÓla. 

4. Amott, amott
l 

ahol 8t a f4ny8. Csillag ragyog .. 
En- 18 acta VliI 6 1d.8l~Y' Tagyak. 
Ssáj .le. csillflg; rep8deziel ezer !-el.éf 
Hazamegyek, lef8lt1!lzem a k1.aangyalQll' Jlellé. 

tnkelte: SsaM Laja. 48 4 .. r. száde161 s~. Il. vsz .. I .. Sllabó bili 16 j. 
k. 12. Tsz.I, Csenenyi Juli 16 4. g.k •• davák, Ubi. Margit 
Gyarmati Juli és Kulcsár Ilon 22 é. 'r. lmind 3. TSz.I,Boly.'" 
ko Imréná Tamás Piro. 31 4. 7:. valamint á Ki.fonó 14. T-d.1 

l (5) 3 
J _ l.Q4. X.F. I - 106 Kö.F. IÁ. 74 [.F.. ~ .. 69 X.,. 310. :,* T E r J' r f WI ~ r r J lJ J I é' I 

l. szálka ment a ten;yerem:be, mind a két keze.be, 

Nincsen anyám,aki kivegye bel61e. 

~. f i r- V ri r r r rlf r f 

~t ZI 

Gyere babám, ne resteld ki venni. 

,. 

j r j r r r r r r 1 J J íl l ~ J·I J J j II 
tn se restellettem babám három évig hozzád járni. 

2. Ájfalusi fenyveserd6 körül Tan IÓzsával. 
Alatta egy barna legény alszik. 
Főlkelteném. jaj de megharagszik~ 
Aludj, kedves kisangyalom, É1~ilágos kiTiradtig! 

Énekelte: a három fonó többször. /lásd 8 metronomokat/. l. vsz.-át Ja- " 
keb Ilus hozta Szepeib61. a másodlkat SzentjakabIÓl hozták a 
lakodalmasok. 
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l (5) 5 

, ~ J J ) J; I r r p r j '" J Ab J·I J J 1/ I 
ID. 

Volt már nekem rossz kedvem ls,m6rt ne legyen j6 is. 

V<lU már nekem rossz kedvem ls,mérl ne l~gyen jó is. 

4 * t r" ~ r'j r r t e y ri J J J j. I' J n r r I· 
Te meg,cigán,vedd a száradádat, húzd el az én szomon n6támat. 

1$. JI J. J' J·I V r· r r j r r ;; Ji I J J I z< II 
Te meg babám ide hallgass, (hisz} neked muzsikálnak. 

~ekelte: Hajdu Jánosné Farkas Ilon 45 é. r. 

J!I l (5) 6 3l2. 

~ t'r r r Ei r r 1 I Z; J. J/J. I J J l l 
Esteledik, alkonyodik, haza kéne menni! 

~ I 1 

Még a kapuba sem érek, Ileg akarnak verni. 

lie verjen meg édesanyám, nem én Tagy"ok oka, 

{fo , r 'r r r E' r F r I i' J. JI J. l J J;;- f 
Szeret6m egy barna legény, nem engedett haza. 

~ekelte: a Középs6 fonó. 



-- ~-
l (5) 8 *' r r r f r r lj - J r ~ f' I J J ,\ j . 

rica áca, áca úca, ájfaluai ÚC&.-

utoljára megrek végig rajta. 
~ 

utoljára m~gál",k egy háznál, 
e 

313. 

1- _. -14. • 1É 
. ~ [EJ f Ft U I J r ~ f I i J * /I Et u; ID c: 

A szeret6m, a galambom rácsos kapujánál. 

~nekelte: Bábás Margit 22 é. r. és öccse, István 20 é., Szabó irzBi 
16 é. k. /la "ar.I, Kulcsár Ilon 22 é. r •• Glarmati Juli 
22 é. r •• /Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r.nem tudtal, 
Fedelem Józsefné Karaffa Erzsébet 26 é. g.k. horváti sz. 
/lb. Tar.!. 

4 = 96 l (5) 8 
~ 

J - 100 N.l. ---, 
J\ AJ, I J J 't 1 . 1 4;, ll: U O J I r o' 

1_. BaIu végén van egy ház, sej zsid6 lakik benna, 

11 r r r r I r ----= I 

Annak van eia sz~p lánya, sej, Bebeka a neTe. 

314. 

• 
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Sej Rebeka, Rebeka, dróton jár a dereka a fru-a -hopp, 

f r 1 r r gp J I JI €a, p'J ~ w II 

r J, i) i 

2. legismerni a fecskét fekete tollárol, 
lal Zájfalusi lányokat lal há~rafésült hajárol. 

te van vágva e Aaja, puderos s pofája,IPofáj~ hopp~ 
la száJa, fUJ! 

Ha >negnyelja e vadász, elmegy faz étvágya. 
\Ji kórházba. 

3. A ternai megyeház, sin1eles a teteje. 
De sok szegen legénnek benne van a levele! 
Lám az enyém nincs benne, itt van a zsebembe! 

[Három évi szenvedésem bele van jegyezve. 
LAz áji legényekb61 csak kett6t vettek be. 

4. A mi házun" eleje, eleje, eleje 
Piros paradicsommal van ~ele ültetve. 
Piros paradicsomnak sárga a virága. 
Csalfa lettél. Bözsikém. nem járok utánad. 

2.var.-ra 

l.var.-ra 
2.var.-ra 
2.var.-ra 

3a. A kassai megyeház bádo~a teteje. ~. sorra 
De sok szegény legénneklbenne a le,~le! 2. var.-ra 
Enyémet is elvitte a f6biró maga, 3. var.-ra 
Mindig csak azt olvass!!. nem leszek katona. -

Snekelte: ADdo Ilon 13 é. k. /l-2~ vsz.l. apja György 64 é. 13. vsz/. 
Gyarmati Juli és Kulcsár Ilon 22 é. r. /l-2 •• 4. vsz.I.Sza
bó Teréz 12 é. k. együtt Bartók Erzsi 13 é. r., Juhász Yár
ts II é. k. és Szabó Margit 8 é. r.-al /lásd az elsó metro
nomot, l-2. vsz.l, Szabó Jánosné Majancsik Anne 35 é. k./3. 
vsz. szövegeltérésse1/. lánya. Erzsi 16 é. k. /l-2.4. vsz.1. 
Pál Istvánné Lacó Juci 38 é. r. barkai sz. jS.vsz.j,Sztupák 
Imréné Mester Borbála 60 é. körüli k. j~.TSZ. 1-3.var.j. éa 
a Nagrfonó /~. Tsz.,lásd a matronomotj. 1-2.vsz.-al."Határ
vadász nóta" • 
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~ = 87 1 (1) V J-104 H.f. 315 • . 

~. b J ~ r"1 r , l=tff J, r, I J J.J 11'1 

!bba uszik, abba fürdik mág a g6lyamadár b. . • 

Mindig fürdik a góly~ mágia sáros a tolla, 
'Ilszik 

Az én kedves kisa.ngyalom legszebb l~y a faluba. 

rI'~i .. ~~j> .. il ' L It 
2 Megti~enem megtizenem lazl ijtalusi b~r6na : 

• ~ Í".... ; b I 
Biintess':' meg, biinte~s.e m.eg lal legszebb Unt 8 falu 8. 

Bünteste ~eg, me~ me~csalt, megcsalt~ a szívemet, 
Megcsalt' é. megcsal{a ~ szép leány 1./ életemet. 

Énekelte: Szab6 Erzsi 16 é. k. /T. F.I. Teréz 12 é., anyja, Sz. János
né Yajancsík Alma 35 é •• Bart6k erzsi 13 é. r. 12. TSZ./ ,Pál 
Istvánné L8c6 Juci 38 é. r. barkai sz. /1-2. TSZ., els6 met7 
ronom/, Kulcsár Juli 18 é. r., bátyja, J6zsi 20 é., Hajdú 
Bözsi 16 é. r., anyja, H. Jánosné Farkas non 45 é. r., Ando 
.ruli aJ é. k., Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r •• Gyarmati 
.ruli és :ulcsár Ilon 22 é. r., a Iisfoa6 /1. vsz.j,! Nagyfo
nó /lásd a metronomotj. 

Hangfelvétel: UP 430ób 

Je 84 }f.r. 

-t' ~ t r 
l (1) l ). -152 

J;: j 

r el r r ri J f J i r fi o J 
:U6. 

J t~? ! 

~~ ~ 1 r r./ lf r r J I J' U, r r I ~ ;. J ,í# j r f. :;; 
S1romból i. rágondolok, hQgr én t~ s:eratlek. 

Js •. 4".. ~~ . 
2. lis lán, kis !án, harna tis lán. IDért vagy ojen :szomo.ru? 

;,j. •• '~.J. i-". t.._, Fejeden 8. fejeden a metl.vs,",-onyi ,",uSZOrtl. 
,j; '" ti'. ,I;. J ; ,j ~ ~ ol· " 4 Koszcruaool BzaKajta egyet, szakajt. róssát, nefel jtaet. 

Ugy lllegyünk 8Z ssk!iv6re, a\th t tL.tóbe. 

3. Temst6be van egy uj s r, rajta rlrágkoszoru. I 1 .- # I 

J • ,j J .I I Malletta egy barna k1sltnYl,laj de ~gyon azamara! 
le sir, ne rí, barna kis J.aJ1y, tal'Öld le 11 bús k5nn!y!ket! 

; _. ti ... . 1-2. var • 
JTgy 18 mindenfáj6s szivet gy6Sp. taní na lehet • 

tnekelte: A Középs6 fonó /1. vsz., T. F./, ADdo Ilon 13 é. k., pál 

Istvánné Lac6 Jue1 38 é. r. barkai sz. Il., 3. vP. dao
dik metronom/, Szabó Jánosné MajsDCsik Anns 35 é. It..Gy8~ 
uti Juli és Kulcsár Ilon 22 é. r. együtt, eltérn ponto
zással /1-2. vsz./. Barnák János 28 é. It. és huga, Anna 
18 é •• anyjuk, B. Jánosné 49 é. k. méhészkel 8Z.: "Szép 



D6taw
,: Bolys~ko r~ 'raaIá., Piroa31 f. r •• Hananko And-' 

, rásr14 ADdo lat., 70 f. Ic. 12. TS •• I, RajihLJdno_ larba I
lon 45 .s. r. Il. ~sz. l-3. nr.l. ~lite:' 1óSai 16 á • . t.n. 
nB.I ... a lr8~oD6lláscta "troIIoIlOV. ~ " 

317. 

1.Szegecl fel41, Szeged fel61 ~o.80d.ik.a t~, 
. - -, . .. 

'. :t. plz ' 1.....;·---'-' -:::::l-" J ~ . I '. '. 

~::: fJ·rd· lr 'r ·' r J r I r', rrl $) L/l 
Siess kialárq; barna kisláJlr • • ..,t elJ r a nagyesa41 

, J . ' ...... ' lIegT~ . 

fi tl et,! t tr!", ! i '}rl ~ ,J]! J. ,I 

lu ,is tudom. Ili. fáj , Q(1d~';'jd aegilóDdja valaki. 

4'AUPCj r r (rIEtrr.rp It'rrfrl~HOrJLr rt . 

3. Ha IdlB
k

egyek. ha Id.megyek a nagy gyawrl6tárre • . 2. Tar. ra 80 sZ6ke-barna . Ids lány' sil'T8J1egy el aélletteJI" . 
A~~~n~!!~r a~8~~:s!ok,, >fal 1'8!:ha~én~ira rá se rántok. 311. var .-n 

. . QI tU' Q.e. I:8Dl s semad. t 8e. . . 

~kel te: ilW:84r -noD '22 6 • . r.,: Bart~t Erzsi 13 6 • . r. /els6 aetronOll/ , . 
. Gysmati Juli is I'ulc~ ilon 22 é~ :. sgyi1tt lmásodik lIet- . 

rODOII.l Pállahálm&Lac6{uci 38 á. ,r. ba'rkai az. 12. Taz., 
. ' 

\ - 89-

1-2 .... 3a-4e Ta~J. Séabó Laj-ollD6 ' Farka. !mi 40 '.r. 13. TBZ. 

2-~ Tar.!. Szabó . Erzsi: WA sászló. hozta, astán ojsn for
gandó DÓ ta wt sóWsw luyll:rán az l. '10./. 

HaItgfehéte1: 'III' 43l2b 
;l8. 

l (1) l 

. ~i , r' p 'tit lr rit .• p,·., íi,1J J tr' 

l. A kassai aitat'r'n haj ha •• gig s1t:álok, 

4, , rr fn F , r ~,t ·. r f r ' tt p.r·1 r r, eJ ·'i l?? I 
Irok néki g:rásslével.t hej baka .módra lepecsdtelim, 

B6gi rdSBÚl sok siép szaTát eoha el nea felejtém. 

2. A kassai a6tatér$li tá;'gyi~ l:j~'s~tt t ~. l. var.:"ra 
, A~~J!;ha~lor8ll, "~8ang1s~öm. t4~ed1evetett a 16. l. var.-ra • 

. ]ff.tö'rtéd a , ltez81dA1t,hej aiTel 51ehz Ill. .... már .... Duett , 
_ii~ ~ .. Ul ' . ~ • . ..., ........ ' !tégJ-roc- sot 8sip ,unát felejt&riin&m lehet. ,' . 

hek.elte: HajdÁ talol 75 á. r. 

I 88 l (1) l 
ol·. , __ hO, -1 ... 319 • 

. ~ . J cl ~ rt t t1 ; r,!ftr ~ ' I J ~?'I~ lJ' = - -- :: :: : =" - : - - , r ' f' I 'Ct 
l. Lát-04-e babám,látod-e babám, amott azt a nagy hegyet? 

~ 1 /1 . 1 .j(,. 

~ '. J J ' r r I r r " r T l r .t rr I , Ji J 1;/ I -Hfr/Ef r 
tig azt látod, 1I1g ad látod, DU l ehetek a tied ... 
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. 3------r 

r U Y r p rt r t UI r r t illi ! J J..r' l 
utat a beg;ret a l18ebbnd.6lj1D.(lk a négy sarkában is el.:w.-doJD... 

'I _.-

b F J P r I r cr o r If r r r I w L#~I 

r ' 

~"JO J J. l J. ~. J l í •. 
2. Kö!eztlSd ld.i babám, kCiveztesd ki. babám a ba~1ta1 f6l1ccá.tl 

~.n: j!rj le SlrTa, hab ni :tt~k sirva minden ~te ta hozzád' 
. t~ a 8ar, felfreccs/n iz btra-tiak4nc:fom szá.rá- . 

n.!:_~ #~. • • ~. ••. "G, 
v=an pedig, ODIl8n plKUg 'il Itöpenysll aljára. 

Snekelte: Pál Istvámlé Lac6 JucI 38 é. barkai sz •. /l-2. vsz., metro~ 
nom/t GySl'DB ti Juli 22 é. r. laz !SdSZ8S var.-t, l. vsz.-t/. 
buzitai lányokt6l tanulta, itt voltak menyasszonyért~ uda_ 
lolja csak még el". mondta. mert a baIlgja tet.sz.ett. /N.B. 
Kulcsár Ilon 22 é. r. nEllll lSJl1erte/. 

320. 

> J. J j ,J ~ J. 
l. !legirom a, megirom a levelelllL l; sorjába, 

J ~7 ,P ~ 1 J JI il J J r lit ~ I I ;t i ~ » ! • r t ~ r rI. 6' 
Felteszem at láltaszem a tornai nagy p6stár l . 

Olvasd., anyáJa, szomori 181'81-emet, 
;-

~.., %..., 

". J J r JI r ,. r f l t f r ~ I ;> J. J ! / b: E: 

lj 

{Mi 

2. !yírfábul van, nyárfábul van a babám. nyoszojájs. l-2. var.-ra 
Ha ráfeksze!t ha ráfekszek, nyikorof a négy l~ba. 
Vesd meg, ba DaDI. nyoszojádu 8 falig. 3. var.-ra 
Raj t.a fusze.k. véled hAlok vi lág ° r kiviredtig. 

3. Kitették a, kitették a holtt~ az udTers. 
Nincselll anyám. nincs szer-etóm, ld kopors6J11l'8 borulna • 
Anyám hejjett rámborult egy cse kis lány. 5. var.-ra 
Még az ég i~ m/g~s ég 1a sürü könnyet hullajt ~ 

Enekelte: Kulcsár Ilon 22 é. r., IT. F.I. Gyarmati JulI 22 é. r.-al e
gyütt más pontozással, ~zsb6 Erzsi 16 é. k. 14. var.I, Sztu
pák Imréné Mester Borbála 60 é. körüli k. 12.-3. TSZ., l-3. 
var.!, ADdo Ilon 13 é. k., NagyfoIlÓ Imetronom/. 

l (1) 2 

~i~. ~r~J~i~' ~J~)3~ ~. J (II l 
321. 

Dombon van a, dombon TlIll a Dasai nagy kaszárnya •. 

Százados .ir szabadságo s kis könyvemet most irja. 
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~t; I r'lr; t JJ/jftr tie rJ/1 
Irja, Irja, node hagy írjá azalladságos kÖllfTeJlI8t, 

~ • J l l J ; J J l I frF) I ~ J ;'?! 2 1\ 

Októberban leszerelék, ölelem a kednsem. 

Énekelte: Hajdu Jánosné Farkas Ilon 45 é. r. 

l (l) 3 

J J J!stp~ J AJ.! J J r ftIj~ J. J? / I 
322. 

l. Kelet fe161 jön egy boru. kertUg~ti a .nAJ)()t. 
Idei . 

1§ J J J J I J J J J I OJ J r ri ~ J J I.' I 
Haljátok a •••••• fronton most fJjjá" a. rohamot. 

t~5~r~r~;~rII~r~r~~~J~.ljv§r~· ~r~rl~r~r~J§!~~a~~~\~. 
Minden tiszt ur,minden Tadász Játran megy a rohamra e16re, 

. +C. i: 
!Of[ r r J Efl r e r r 

Nem tartja őt soha többet Tissza az ágyli dörrenése. 

2. r"'~ ja:l de régen nem: látom a hazámat 
Arván lá~om, benne látom a kükénszemü b bámat 
Már huszadilt esztendeje, már mióta hare~lunk • 
A hazáért, egy plros-ósnla lányért jaj de sokan meghalunk! 

~nekelte: A Közáps6 foDÓ. Uj DÓta 3 határvadászokt61. 
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l. i barkai zöld -érd6be nem 1)söZ'Ög a falevél, 

Vigyázz kislá~ barna kislány, szerelembe ne essél! 

1- ? 

t r r r ! r r r Ir J r ri u J:1 r 1"'" I 
SzerelmUnkre rászá:ott egy b~erlice,nékem integet, 

Szakijjátok. ha birjátok, százfelé asziTemet. 

2. 1 barkai bir.ó lánya. fekszik fehér ágyába. 
Bé. esi orvos~ a f6orvos. aki 6tet ·vizsgálja. 
Bdess~ ba ughalok mindenr6l számot adok. 
A szeret6m. az II régi jaj de hamar elhagyott! 

Énekelte: pél lstvánné Lac6 Jucl 38 é. T. barkai sz • 

l (l) 5 

1. 

l. var.-ra 

*. Y r F ,.1 t J JI J I FI U I JI J J / I 
Halálmadár. halálmadár szálott a ház falára, 

r rrrlr I '~~ 21 U i· l
' I 

Azt jelenti. ast jelenti. méghal innét valaki. 

324. 



-~-

t v*-* ji ar lor t I; r r ,/ I 
tn halok meg, s!rba tesz a szerelem, * * r i p r \ r J } J.I J l O I Js =' J I J ,Ifu l .. 
Áj faluban, Aj faluban " (a) legszebb legént szeretem. 

~ekelte: BolyszIto Imréné Tamás Piros 31 é. r. "530koOly Pista nétája". 

J .. 132 Kö.F. l (1) 5 

,. r r ~ r" li1 J r I-~~:ll 0Th J J 2* I 
l. A kassai nagy kaszárnya. sárgára van meszelve, 

A belseje, a bellJeje gyalogsággal van tele. 

~r r r fl t r r 
..,...., 

rlpF'rdl 
l!inden szemre zsebkend6 van bariha, 

Ki r6zsáját. ki babáját sira.tja. 

2. Megájj csak te, barna kislán!, beszédem van tevéled! 
Azt altarom megkérdezni, szerétiH-e engemet. 
Emlékszel·e szavaidra mit mondtál? 
Mikor nékem páros csókoltat osztottál. ' 

l: Emlékeznék, de már késó az idő. 
Sosem voltál igaz szivü szeretőm. :1 

325. 

'. :: \ - 9'5-

t,nekel.te: ötT .. 13ItD4a IOtvÚl14 JÓZA JulilUlll&62 é. ,r. száde16i ~Z. (l-30 
T8't,. "Ez a háro. nób.Aj volt, ' Jllikor láJ!.T 'VOltam. FaDÓba, e1-
lIi8nt~1t, a legth11ek, osztll:ii 'ezt elkeztük,mind TÍsszajllttek:hogy 
nn?.h tddtlUll legjobban f,e1fogni. V:ígvoltam ~gys36val.u-Me
nye ismeri. de nem tadja. ~ 2. verset ~ juttatta ~8zébe.},Haj-

, -dt1Lajos '76 é .. r. (UA :cégi nótákat ujítják hangokkal" ), Hajdú 
Bi1z.si 16 é. r ... inda Jáilo-.s 25 é. k .. H. TSZ.), a Iözéps6 faM 
{me-t;roDOÍl~ !. P.), N.R. a Nagy fonó nem ismert,e. 

326 • 

tn h addig, addig, addig j.átssadoEtam, CiCbtlllll, 

r l fil 'f--: '" I k -l j;, 'B tr LJ OJT r ji iL;'iiI_~ 

Eccer kimaradtam. hin nap egyest kaptam, magamra nem 't'igyáztam. 

tnekelte: Gyarmati Juli ás Kulcsár Ilon 22 é. r. egyt1tt. Cse,h id6ben a 
tani tóéknál tanul ták. (A HagytOM bizonytalanul.) 



J il Qf rllU Ni 
.1. Csak titokba, csak titokba akartalak szeretni, 

Z~ 

~~ r' rt U ! to r t cr r; J P J itt t O;,;! 
De ki kellett, de ki kellett annak Ti.lágosodni. 

3. 

j) 
lIegtudta az ádbsany~d, hogy h tége.d szeretlekj 

Ir 

-; l' l U ! LD r I U r' Cc I C. J J k II r I: ,: al" ct 

Kivitetett a faluból, hogy el ne vehesselek. 

2. Kék sZiv~rványi kék szivárvány koszorúzza az eget. 
Eltiltottákl e tiltották tőlem a szeretómet. 
•••••• (továob nem tudta) 

a. Kék szivárTá~, kék szivárvány koszorúzza az eget • . 
. \ Szőke kislány, barn" kislány csaltad mB? a szivemet. 

Nem átkoZlak, barna kislány, (csak) a jv Isten verjen meg! 
["ónnyeidtól a zsebkendőd sona ne: száradjon meg! 

4. ? utolsó sc:r-a: 
h tégedet el nem hagylak, eskl1szélm az egekre. 

, -9'1-

Poca rubato 327/B. 4' r r J J I r r J.J \ 
Nea átkozlak kedves róz~, 

Csak az lsten verjen meg, 

Iönnyeidt61 a zsebk~~d6d 

Soha ne száradjon meg~ 

tne~elte: Kulcsár Bálint 28 é. r. (l-2. vsz., T. F.-ok). Bolyszko Imre 
32 é. k. és felesége, Tamás Piros 31 é. r., (Ze var.),Barnák 
János 28 é. k. és anyja, B. Jánosné Qravec Margit 49 é. k.IDé
hészi 8Z. (l., 3. vsz., János 2b var., anyja 2c-vel), Bábás 
Jánosné Kőrösi borbála 22 é. r. Borsod m. meszesi sz. (4.vsz 
4. sora 4. Tar.-al), .lndo J6zsef 2.5 é. körüli k. (l. var.). 
KilId J.-t • 
B-t Bábás Yargit 22 é. r. ~ilvánva16 tévesztésb6l, összeke-
verve .l-t az I. füzet (Bégi dalok) 39! sz. dalával. Még eIS! 
szövegson mondott hoziá (2. TSZ. 2. sorát), ami nem megy 
már rá a dalra. Ezt a formát is nagy nehezen szedte össze. 

Közölve: Áj falu zenei élete 20. sz. 
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J= 120 vége 126 l (l) 8 J .. 104 N.l. J .. 114 If.l. 

4 g r r r r I p r- P rI §f±J I ) J. j I] I 
328. 

lUme.nnék én tinálatok minden szombaton ute, 

Ha ja házatok eleje szépen fel Tan seperve. 

Sárga a cip6 /Ileg a gumi sarok felveri a szemetet, 

Attól félek,barna legény, nem élek meg tevéled. 

~nekelte: Kulcsár Ilon 22 é. r., C 3erve~vi Juli 16 é. g.k. szlovák, 
G:'7srmati Juli 22 é. r., Bábás Margit 22 é. r. egytttt,(lásd .az 
elSŐ metronomot), Bartók Erzsi 13 é. r., Szabó Erzsi 16 é. k. 
a Nagyfonó kétszer (lásd a metronomokat). 

l (b3) 5 

r r I r r r r+FP1! JI l J la? I 
329. 

-=--%it=r < r 
Nincsen pénzem l elkártyáztam a ~ecsali csárdáb~. 

... ; . 
fi ? r I r p r r 

Nincs szeret6m. csak magam vagyok árva. 

_99-

~ b b rI; r' i r r ~l h r O .1 J: I r r f I ~, 
Elhervadok, el~lok hej ~nt 6sszel a sik mez6, 

3· 
n: 

Sose voltál, hej de nem is leszel igaz IIn"'fll szeret6. 

tnekalte: Hajdú Jánosné Farkas Ilon 45 é. r., özv. Ponga Józsefné Rá
bás Julis 45 é. körüli r. (1-3. var.). 

l (b3) 5 330. 

~ J J J ) J~hm-? J J I ) J. J a I 
l. Jlig szeret6t nem t~tottam. szászor boldo~bb volta:m, 

Szeret6re még csak rá se gondoltam. 

De mióta halgattam egy barna legény szavára, 

~-é J J J J J J h J l j HJ I J1j. J X II 
~ . 

Árva lettem, mint egy madár kalitkába bezárva • 
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&. Meg akartam. háZ,880dni, Unt nem wrtak adni. 
!z.t lIIOndták, hogy szegén v!JID'ok, nem tudom elta,ria)'li. 
Az ig~,. hogy 8zagén T~k. stegénj'nek is s.ztl.J.ettell. 
Irigylilt II c.sl1lagomat, ill ~g föl1Sttem. 

henUe: Hajdú Jánosné Farkas Ilon ~ i. r. ás huga, Szabó Lajosné 
Farkas Erzsi 40 é. r. 

l (5) l 831. 

ruaD jErr r Jí ' .. ! J J d ! 
Imlak a barna lán.nak. dombOJl Tan a saját háza, 

r ~ ~. , t r r iL I r r r FIEr; I 

Két caerep rozmaring, meg egy piros mályva, 

Ennek II barna láJmak áji leg4ny a babája.. 

Énekelte: Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. r. <A dallamról kés5bb 
alig ismert ráf) 
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l (5) l 
t.$ .,g2 r cf to ri r II }J./ J J ,; 

Kej Bözsi, pici Boz.i elmegy a patikába, 

ri1'Oa:í~6t kér II pioi pofájára. 

Felsli II patikárus segéd néki, 

~ ib F CJ U LJ: r .~ b;. EJ; t :W= .. 
Hej Bözsi, Bözsi maga legszebb akar lenni. 

tnekelte: Ando J6zsi 25 é. körüli k. 

l. Nem messze Tan innet oda. jegenyefa t3vébe, 

'bb r r .r t j .E r ft J v t f ·l I 
Iét szerelmes játszik egymás 151ébe, 

trI e~ kislánya rózsája ,ib r Je ra f! nJ r r IE ~r r r t x l 
Egyik nézi sz6ke Tiszán II fehér habot, 

-1, l 333. 

) JI c:rr:=-ti ;. 

2------- r---. '1>hO )1 fl r r 11 J ;J j jifl J J r flrt, , lj ,.. 

Kásík nézi fenn az égen a ragyogós csillagot. 



- 102-

2. Az uj cip6m, a szép cipőm el akarom .. iaelni, 
De az lntim nem akarja engedni. 
Rpgedd,tnY-ám, nem a te pénzed ára birja! 
Akkor vette a kedvesem, mikor jött szabadságra. 

/; Eladom a százforintos sejem kendómet
L 

3. var.-ra 
Kiváltom a brigádb6l a kátona szeretomet. :/ 

tnekelte: Bolysz.k:o Imre 32 é. k. több férfival egyiitt, Kulcsár Bálint 
28 é. r., a Középsó foDÓ (metrono.m.), (mind l. vsz. f!Salak), 
Gyarmati Juli 22 é. r., Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é.r. 
(3. var.), Szabó Erzsi 16 é. k. (T. F.), Kulosár Ilon 22 é. 
r.(mind 2. vsz. - "Iulcsár Ilon azerette danolni" _ 5-6. 
var.), Pál Istvánné Lacó Juci 38 é. r., Szab6 Lajosné Far
kas ~si 40 é. r. (mindketten l. TSZ.-t. l •• &-S. var.-al). 

l (5) 3 334. 

Cr r r 1#1$::21 S.I. J tG J 

Hortobágyi, hortobágyi biró :ia vagyok én, 

Tizenhárom szél gatyába járok én. 

;; r r r r I t; r' r r I r F r e I 
Ráncos szári, magas sarklÍ a csizmám, 

~ Etl r E t r J I J J r f I Cr J. J ;; N 
Csongorádi, csongorádi biró lánya a rózsám. 

tnekelte: Hajdú Lajos 75 é. r. 

'. -
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l (5) '4 335. 

Jlurr,. ti l JS g, J tE 
l~Ez a barna ld.81á.DY kiairta lIár lIind a tilt szemét, 

" &gy sajnájja rág ellDlÍlt sse"t~jét. 

4 p r r r r I Ff r e' 1 hl l r ev 
Úgy sajnálja, !"állani.! a gyönge válára, C!álára~ 

411' n:1l J J l td! tc I ",íJ. i G lj 
Ssíve bold.ogságát, ltattln& babájtt siratja. 

2. !sik esd, esik a kasZápJya oluA1ára. 
SI1vit a 6z.él végig az udnrába. 1. var.-al 
SI1Tit a szél végig az udvará~J 
Nem találtam rája sötét éjssanJl a babáara.. 

ble.kelte: A.ndo Ilon 13 é. k., .sáMe lIargit 22 é. r. ("Ilaj csak ara a 
hangra Vall, hogy: "Ierek dombon van a ••• " (369. sz.), 
Farkas J en6né Gallai Julia.mJa :?}) é. r. barkai sz. (lá sd a 
metronoJllOt). 

336. 

1. Van nekem egy piros kend&n, simára Tan 'VasalTa, 

Van nékem egy szép szeret!Sm, nem halgat a szavamra. 
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z. Áifa+usi kertek alatt teárózSá virágzik. 
}fa Jár (az ~n aterstÓA. álá!ekazik, nem á.zik • 

. ia h~aloJl1, . 
fJert&! lde, JlánpaJtáslm, ne M.gQ"atok megázhlt 
tii~ítek llánl ne !!leg 

"ad a téarozsa. nem Halt ~n sokáig. 
6:rd.$.L1I8s 4ivá;ni. 

Engem temessenek bele lege16bp de Iegel6bb. 

~1#,+' ~~. . * ~;-aa !li! ! t Ifi r t ! r r I t l 
Engem eI6bb, utánam a babámat, r6zsámat hej, 

r r r l r 
Rog]' ne tartson több szsret6t magána.!t; de magának. 

~nelt.1te: Pál Istv4lUl.4 Lac6 iuci 38 á. r. barkai 3Z. és Haj4ú JáDosne 
larba Ilon 45 á. r. 

J..92 ;1 U) 5 338. 

4'1z t er r; r r E r i r Kij$gl ;; J, ) r! 

tn is ara nentea el, szivem szomorodott el; 

~ j!! E r r r I r ~ c, ( l r r O J l J?j , J K II 1'~~ 
De sokat i!Ié~s6kolb.lak,babálll,bogy felejtselek el. 

Énekelte: Pál Istvánné 1&06 luci 38 é. r. barkai sz. 
KözölTe: Áj falu zenei élete 58 sz • 

. 
J .. li8 N.~. 1-. .l,_ l (1) fl ~.....-, .f, 1. J . 339. 

4~ r r r rlf#P! JI;!}r Dr' lJ ;Ii; rHP/'r' 
• J J J J 

Sárgul már a f11gefa levele, hideg akar lenni, 
eper 'i" r r r r I E,) r r~ ' ti J. I JI r' r r I J.), I 

~ J. 1> J. J J l J • 
Ki dolog az, hogy a ki s angyalom nem akar szeretn~i 
5osetudtam, lllOst elh2gyD.1 
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~ ~ 

). r I J Ja I r r SI r' I r p';~! J. , I 

Szeress,kis~alom, hogy ne legyek árva, 
Gyere vissza bahWa, n 

'klt r r r t t r r t:r )}~. J J U n r l J J Á klu' 
Hogy ne tud~a e~ a betyár világ, márt van 8 szivem gyászba! ~ 

d 

l am.: Azért vfJl. az gyás~b~, meri 'be vq ar. ;!Ú'Ta 
A kassa~ háromemeletes tUzérkas.zarnyáha. 

Énekelte: Szabó Erzsi 16 é. k. ('ll. H .. kérésre, fonográf-felvétel után), 
anyja Sz. Jánosné Majancsik Anna 35 é. és huga, '1'eréz 12 é., 
ludo Ilan 13 é. k., bátyjai Károly í!1l é. és Gyula 22 é.,lla.r
tók Erz"i 13 é. r., Bo11s. Imréné 'l'amás Piros 31 é. r., 
1Io1yaz1ro JIás.tmt ••• u ••• KargU 30 li. körüli k., Kulcsár 
Ilon 22 é. r. ' .e Gyarmati Juli 22 é. r., Hajdú Jánosné Far
kas 11011 45 é. r., özv. Pozsga Józsefné MOás Julis 45 é • .Jc1j,.. 

rl111 r. (l, 3,4.. var .. ), a Nligyfoh6 (lásd a metrollOlllOt, 2. 
var. is, egy1l.tt többféle pontozás). 

Hangfelvétel: 43060 
Közölve: Pt 448. 

l (l) 5 :J:i r . ~ 340. 
NJ ' , r r r IF. r r r I r r n r , ). J. J l! 

Megizenem, vagy megirom, vagy még magam i s megmondom. 

4t r r r r i r r r !O i r r ; J r I J! ~ J:; I 
Hogy az Isten,a j6 Isten árva katonát ne adjon. 
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4* r r r r I r i r I r r r r I r r r 
Uert az árvát az ág is sajnálja a császár is, 

Igy hát, kedves kisangyalom,árTán maradsz még te tovább is. 

bekelh: Fál lsuánné Lac6 ,J'tlDi 3& é. r. barkai sz. 

l. Csanrg6nalo:, naplopónak tart engem az egész világ, 

14 2-, 

r r T r r :J r I tiEr j D t J J ; ir I 
Fedig az én kalapomnál nem hervad el .a gyöngyTirág. 

r r r r G t r r T UI r ra; 
Szerbusz kutya világ,vedd le r6lam a szádat! 

betyár 
3 1..,1 J . 

e r r r j r ~ r i tJ tI C r I J J;r lj r r fl 
tn el.lllegyek katonának, más öleli a babámat. 

2. Keresik de nem lelik a keresztel6 levelemet. 
Még a pap se, a bil"Ó se nem talália a neTemet. 
MegtalilJa majd azt els6 Ferenc Jaska, 
lli engem besorozott, nem is enged tÖbbé vissza. 

I 

tnekelte: Kulcsár Jánosné Elek Mária 49 é. r., özv. Mbás Mihályné Iul
- csár Bóza 47 é. r. és özv. Tamás Dánielné Kulcsár P6li 59 é. 

r. egyi1tt (l-2-nél mindkét változat egy11tt), Szab6 Erzsi 16 é. 
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k. ;Iulcsár nOll ás Gral"ll&ti Juli 22 •• r.eQ11tt (s.nr.-41), 
1lo11szko ImréDá Tamás Piros 31 é. r., Fál Ishámlé Lacó Ju
ci 38 é:. r. barkai sz. (2. vsz.) J a Nagy- ás a Dizépa6 f~ 
nó. 

l (1) 5 

l il> r r r r I r r r t ! rt-;V: fJ ·1 J J )fo I 
Ilegdöglött a biró Ion, nrúza DIeg a bíró maga, 

Házaso.djék uteg a fia, én leszek a menyasszouya. 

tn is ara gyUttem, mantem el, babám szive szomorodott el, 

::.~ ~h f, r e r F fl j r r r rt J t fE 12. ~ J. I J J t ji 
Hogy án a birónak a menye létt~ aint e.ngem a kedY8sem. 

Énekelte: Szabó Lajos 4.8 é. r. s:.ádel6i sz., 'Pál Istvánné Lacó Juci 38 
é. r., barkai sz. 

l (1)5 

~ C, r r st r l r r r r fr r f l r I JI J.J J" I 
343. 

1. Perenc Jóska udnrába van egy terebéty almafa, 

Az én 1oTalll. ' kis peJ lovam fényesre Tan kantározva. 

J_ lO9 .,., 

Báhajtom a b~8 fej~t rózsám ölel6 karjára. 

: 

. • ..t_ alrn_r Urhez adni nem lehet. 
Genge a lálIi1, 19az .... , c 9 ..... "63 an 

:t: lJ . 
t~!d r r r I r r T r I ji !ipr I f r F,,, i = 

= 
Van-e kedve igazán, csakugyan f~rhez adni a láD,yát • 

. 
. '" .; ~::'I. 



- 110-

J~J . 
2 • .A Mariska igazán, osakngyan, aJ-k~nyhába mosogat. 

Szeret6je igazán~c~:an, a~ áblalmn lmPO~tat. 
't.! '.' • .. ~.. ti .. Ne~.kop~tass, c tge oe, magam ~~ok ldé bel 

Nem rharagszik igazán, osakngyan, ter%d az édesan;rám. 

Énekelte: Inlcsál:' Ilon 22 é. r., Pál IStvánné Laoó Juci 38 ti. r. bar
kai sz., láD7a, Ilon 12 ~., (Idkor a kislány énekelte:"gen
ge a lá.ny", anyja: "de parasztosan beszélsz!1t "mikor án;kelr 
jUk" felelte), Gyarmati Juli 22 é. r., .BolJ'szkx> Iml'éDá fa.
más Piros 31 é., Bolyszko Józsefné kb. 30 é. k., ~abd Kr
zsi 16 é. k., Havranko .Andrásné Ando Kata 72 é. k., & Nag 
fonó .< lásd metrono.mot, egytltt pontozás-kI11önbségek),a Iö
záps6 fonó metronom, f. F. N.B. cHerával egyUtt). 

Közölve: Áj falu zenei élete 62. sz. 

l (5) 2 

~' &1 r r r Ir J ·~t I QU S, J. I J J X I 
345. 

Kisétálom ott magamat valahol a Duna mellett • 

. 1-

,til! !' ~ pj'LT_ F_ ~ [) trSU LJ il rJ ~ tU. I 
-1, • 

) 

Kieütöm a göndörhajam, a fejemet bÜ.szkén tartoJ:l(babám) ,. 

J. j. J J 

Majd valaki belém szeret o~lenn aDunaparton. 

2. ~esz. ~at~. fészket rakott csicseregve a kfs fecske. 

l:~tny~fke~Yf!t~ h:zlk6m, ldeho~l ecsk~ ni~cs~n benne. 
öl · " • • v g n, va a a falu végén, l. Tar. 

Elmegyek és megk"4rdezem, lesz-e az én (kicsike kis) feleségem. 

Íllekelte: Kulcsár Ilon 22 á. r. (l-2. vsz., '1'.F.), és aNagyfonó. 

-lll-

1 (5) l 
_ = kb. 63 {ö.F. • d lOS N.'. ~ - 96 _ = 84 346. 

~ ~ 1--' ~A ' 1~ +s1 ri m r I r r ; ;: r I r r r r I J J; I fru/: of J , 

Mikor mentem Románia felé; !Dág a fák is sírtak, 

1._ 'k r r r r! r r r r ~ r ?~ \ 
I~ rIJJ~1 F I 

Bezg6 nyárfa hallajtya level~t. az is engem sirat. 

Sirass, sirass rezg6 nyárfa, borulj a bab~ gyönge vállára! 

~ ~ « it -. 
l r r E:; ftij I' j lt!J j J ):.#E ,' 

.1 .... 
SÓgd meg náki bele a fUlébe, .áj, fáj, fáj a szívem érte. 

ifcli r j t r rJ il r' II r~ IT b~ l f r df1B il4 
U r 

2. tdes~im,~zstrijt, én v~ayok a legszebb ága. la var. 
i'.~. _ .. .J. J~ , • 

~n vagyok a •••••• e186 katonáJa. 
legszebb 

J il J.. ~.... 1 • .. ~. 'b<'l. t Százhúsz éles ~omja a valam, szívemet a nehez uuána. 
Itt kell hagyni az édesanyámat, szivemet megöli a bánat. 

a kedves babámát 

Rneke1te: Hajdú Bözsi 16 é. r., Szab6 Erzsi 16 é. k., Kulcsár iuli 18 
é. r., Cservenyi Juli 16 é. és anyja, Cs.J6zsefné 40 é.g.~ 
falucskai sz. szlovák (lb var., mind 2. var.-al), Inlcsár I· 
lon és Gyarmati Juli 22 é.r. egyl1tt (főalak 3. als6 var.
al), 1lo1yszko Imréné Tamás :Piros 31 é. r., llolyszko 16zsef
ná ••• Margit kb 30 é. k. bodolai sz., Pál Istvánné Lac6 lu
ci 38 é. r., barkai sz. (T. F., 4-5. metronom külön~óz6 na,

pokon, 2. vsz. lb, 4. var.), a Nagyfonó (3. fels ó .ar., met
ronom) és a Középsó foDÓ (met.ronom). "Nagyidai katona húzta, 
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mikor a de~ mellett ástuk a krumplit.-

A lányok el6ször rossnl. tamlták meg hallásból, azért a 2. Tar.-al. '
nekelté!:. Iés6bb a falub.li btollákt6l megtanulták: jól.azután a helye. 
formát dalo!ták. A téves forma hasolilit a 349.sz. dalra is, nyUftn ez is hatott a tévedésben. 

Közölve; Áj falu zenei élete 17. sz. 

l (5) l _,. 34-7. 
t: I - - --, '-ct. . . I ~ ~ ~ · r r· 1;;1 •• go g. fr r : Ji J. (j t s;. r ! "Ji J A ti i ti 

l. Hej még a bUza,hej még a Wza,ki se lulnta ? fejét, ' 

r ji' ~Icr LX. 
Páros fehér galamb, mind elhordta a. szemjét. 

kivágta 

,~r r Err J 'dd' r r I r lU J J I 
Páros fehér galamb ne hord el a bJza kalászát! 

-f 4. 1'-

dr 

Hej, miből süt a, hej miMl sut a kisangyalom pogácsát) 

zf L 

~ rt gt IUdla H .. Q 

2. Hei nem őröl a, hej nem őről az ájfalusi gőzmalOll. 
Szőke molnárlegé~ az én kedves r lambom• 
Ha nem .molnárlegány f nelll is kötö néki bokrétát. 
Hej tegye fel a, héJ t8g18 fel adarutollas kalapjátl 

Énekelte; Hajdú Jánosné Farkaa Ilon 45 é. r. és Dllga, Szabó Lajosné F. 
Erzai 40 é. (l-2. TSZ., la, 2a var.-al is, nehezen szedté!: 
össze), Pál Istvánn6 Lac6 luci 38 é. r. barkai sz. (l. vsz., 
lb, 2b, 3. var.-al), .igrszer a: rádi6ban ráismertek daluk:ra}. 
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(Csak a ref. tanit6nalt 1'nlt késztUfu az egész faltt'ban). 
aangfelTétel: III 43254 

l (5) 3 
348. 

~ p J r I r r JI FI) J J;)" I 

Közepille, közepibe két szál ~.nge rozmBrlDg van. 

Egyik hajlik válamra, máslk a galnbomra, 

Ugyan kedTes kisangyalolllJ tijed leszek-é valaha? 

Énekelte: Haj~ Lajos 75 á. r. 
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f' r r r r I r I LJ p fi' r ti r l r rr l ~E; I· 
lsten tudj~ csak annak az okát, ha •• S$On le~s, ~tatjA. fogát, 

Nem házasodok. meg",. 

2. fiiindig IIIOndt&!l, tessede1.&s. láDt. D8D1l. ~ .. W.. .', 
. asv _égh D.l~~e DÜl .. etil kialállY .. eúbe. . 
, liten t~i4 -cSak u Qkát • .ccer utó tl.8111 re_ett,m toviblJ, 

1&1 báaAlIMtaJt Dg", . • , .' 

:bekelb: [ulc~ Józa! aJ .... r. éa citerán iB JlitasoUa, Qp.nIal1 Jtrt
li éa Iulcár Ilon ~ é. r. Cl-2. t'V .• -al). 

Kt1dalaaóyeg, dallama a 346. :aL rilto.at •• 

1 (.0) 8 

r r ~=§:6i '~J. ,'J a xt 
! bakának j6l van dOlga, aeainA nblclleJl gondj". 

1!Jlll.QgOt is kap a baka, huss va- d eg;'f DIl{ll"a. 

,if t r t Ir fl r r It E t r ir r f l 
UDWlgot ia kap a baka, husz "Q.8&t egy napra.. 

r r r f r r r rl!Cf r Ft,J·IJ JAg 
IUg le8z a babá,tának r6zsás levelez 6 lapra. 
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l (5) 9 

~:, f r r r T jUtr u I r 
1, ••••••••••••• katonája vagyok, els6 kptcnája, 

~r r rU ltTbpr ' /r rCr IrT-~44~~::-;' 
Vígan töltöm a katona életem,nem gondolok ml I:>". a. 

Masirozok a hadnagy úr szavára, rá se nézek az én violámra 

• ••••••• .•••• kato~ja vagJok, eJs6 katonája. 

2. yi-:ghozták a behív6 levelet, édes~nyám lelkem. .. 
'le sirasson oj'\n keservesen, nékem el kéll :O.ennem. 
Százados t: gondot visel rejám, •••••••• lesz az édesap?~. 
Meghozták a behivó levelet, édesanyám lelkem. 

3. ~efelejccsel tele van az árok, jaj de szé~ a kékje. 
Öltözz~tek ti áji kislá~ok, Unnepl6 fehérbe. . 
Szedjé.e~ ie a kert viOláJát

i 
~ várj~tok .••• katoná:át • 

••••••••• katonája vagyok, e s6~katonaja. 

Énekelte: Bart6k Erzsi 13 é. r., Sz~b6 Erzsi 16 é. k., Kulcsár Ilon és 
Gyarma'.i Juli 22 é. r. egyUtt. A határvadászokt6l. 
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l (1) '. 

~ = 100 N.F. d= 92 N.F. aprózás lOO-on felül 

t Wi . J":Ef1! 
••••••••••••• udvarába áll egy terepélyes dióf~, 

1 . 

H 
Kesel] lábu kis pej lovam vigan l.egelészik alatta. 

4I r e· err T f l i r .( r r r I p J. i F\ I 
Mézes annak a kantárja, cukros a babám pici szája, 

!~~~fr~.~. g~~~ IJIJ. J lt:1I 
Lehajtom a b~s feje~et rózsám ölel6 két karjára. 

T.F. : 

2. I~tam én egy gyárz levelet •••••• -nak, de m~ának: 
NJ sorozzon több katonát, árván maradnak a leányok. 
Árva még a hazám is, benne még a kedves babám is. 
Igy hát, kedvdS kisangyalom, árván maradsz te még sokáig. 

Énekelte: Kulcsár Ilon 22 é. r. (l-2. vsz.), Juhá&z Mária és Márta 15 
és II é. k., ADdo Ilon 13 é. k., Bal·tók Erzsi 13 é. r., Kul
csár J6zsi 20 é. r., huga Juli 18 é.; Gyarmati Juli 22 é.r. 
Pál istvánné Lac6 Juci 38 é. r. barkai sz. (a lá~okt61), 
Szabó Erzsi 16 é. k., huga Teréz 12 éo, Bh Jolán és Cser
ve~ák Anna II é. k. egyl1tt (l-2. var.-al - nyilvánval6 U
vesztés - To Fo), aNagyfonó (metronomok) és a Iisfonó. 
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l (1) l ,i r r ti r- Ir r U Ff~ ?1 LJ I hl· J X j 
Kassa fel61, csuhaj Eger fe16l tornyo~dik a felh6, 

353. 

~gl r r r r l r r LFk-=tf43 ti LJ jJ'J. ;;gg 
Szaladj kislány, sz6ke barna kislány, ~ert megered az ess6. 

Ha megered majd szaladok, mert megázni nem akarok, 

Még az éjjel lent a falu végen verekedni akarok. 

Ism. : A\i legé~, ;öji·ön ide. csipkés késem vágc~ bele! 
Még az é;jel va ari vérével a nevemet irom ki. 

Énekelte: ÖZVo Bábás Uihá~yné Kulcsár Bóza 47 é. r., özv. Tamás Dániel
né Kulcsár P6li 59 é. r., Kulcsár Jánosné Elalt: Mária -1-9 é .r. 
e~tt. "Ez igen-igen régi n6ta. Komjátita voltak me4yasszo
nyért harl!tinckét éve, Szakáll P"riér, onnan hozták. 1t A Nagy
fonó na:-. lSL.drta. 

1 (1) 5 

·f r L r r u r I E r r r U J I JI J. J X ! 
354. 

Tale van a, tele van, tele van a kalapom virággal, 

Tele van a, tele van, tale van a szívem szomorusággal· Lo 
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~~zamegyek, letAszem a bánatot a szívemből, 

" ::'::~fl L r fl r I j r r r E r r r I tJ. J k II 
Most már nem is tagado~, hogy egy áj falusi lán7 a szeretőm. 

'~::kelte: Horvát Jani 25 é. körUli le~éD1, 3 Középső fon6b8J!.o 

l (l) 5 

~r' -lLr'F r:@íf r 
355. 

Házunk előtt magas a jegenye, földre hajlik az ága, 

Ágai közt párcs ,a vadgalamb, hangzik azokogása. 

i TP~' ci gj~l~I~' T~· ~I gr ~r ~r ~r i§lt~t~T~r ~r ~A ~I ~~~ ~;;= ~ ~ 
Mindég csak azt turbékolja. hogy árva vagyo~, 

. _~ M. r r SiE r r §$l~± I ;i~ ~ 5.' ~=o: - - ' _ =- - rr··II..'~"' -
" j , iKÖ:t1ljárOm az egész világot, szeretőt nem talalok. , ~ 

2. I!ázunk előtt nincs már a jegCD16, nem hajl~k le az ,í.ga. 
Agai közt ni~cs már a ~alamb, nem h~z~k ~okogás~. 
Nem kell n"ékém ~ezli megUnt párja, ugyis elmegyek. 

.• ~~, .. lj -':-:"d.c- b 1..<_" l k Vagy megbál~k, kedves é esany~, vagy a a~~ esze. 

tnekelte: Kulcsár Ilon 22 é. r., ~bis Margit 22 é. r. (T. F. - N.B. 
o nem sz~ltl), Szab6 Erzsi 16 é. k., Kr.lcsár Ilon később &

gyI1tt Gyarmati Iul! 22 é. r.-aJ.. 
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= 108 I.'. l (5) 6 356. 

J ~ r r I r r Cr! u J t r r / ;, J, J X ! 
1'1. :,J JJJ )o~. 

j g6zösnek hat kereke fekete, fekete, fekete, 

hon Tiunek el eIlgerult messzire, l!Iesszire, messzire. 

le sirjatole ti lucskai lányok, vinu jövök ug hozzát.ok, 

1.., -t , 

uf l J1js J ,x II t 
Valaha, valaha, "fagy soha. 

Énekelt.e: Jíeater GyulIÚlé FedeleJl1 lJari kb. 30 é. k., .Ilester Józsi 16 il., 
Kulcsár Ilon 48 Gyarmati Juli 22 é. r. egyí1tt, a Nagyfon6 
(lúd a metr<lllOlIIOt). 

l (5) 4 

~r C H « I f.*J xLi 3 J J li J. J íK ) 
357 • 

Édesanyám, ezt a lánt, ezt a piros barna Unt szeretem. 

Ha , u Isten őt rendelte éJlllékem.. 
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KegallkUsz1ink az egekre nána, hogy 

1) ti [ Cf í J·r I n Pl 11 J IJ~ J, J x,1! 
Ugye, babám, szeretlek, 9011& el lI8JI felej nek táge.det. 

l -Ca) 4. .= 100-112 'I.'. 4. 114, Xl'.P'~ _. 128 I.'.. 358.. 

, r r fl t 
4 

r I t # 4 l i J j Fj i )\ l,J i <1 ~ 
l. basa fel41 sej haj. tusa !eUl tcrDJ.osadik a telM, 

sok &ZI1á .. .ak ott barcol a 

r r F r 
J6 katona Dm:leke, 4de8&lliY'ja 18. ld.iba _"Ite. 

2.. ~de~t sej-haj t 'de~ kiállott a kapuba.. 
,nnan MZ1, ~ a fi. katODa. 
de~áIa .. -leszek a 

IaP', a tabáM. pu-o. 'rir. illojik a baáá. 

;: 
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ÉnekelUk:legények többen, Kule$ár Ilon lis Gyarmati Juli 22 é. r. e
gyütt (l-2. va.-al), Hajdú Bö:r.si 16 é .. r., Szabó' Erzsi 15 
4. k.

J 
Ando Ilon 13 é. k. (fis~szel), bátyja Gyula 22 é. 

(Í-el), NagyfoDÓ (lásd a metronomokat), Középsó fon6 (met
l'Onom), Gyarmati Juli: "Te ez aj szép n6ta, és nem dalol
tuk a bálba, nemcsak ujat, hanem a régieket is, ami szép! fl 
kés6bb a bálban mégis dalolták közösen. Özv. Bábás Mi
hályné Kulcsár Bóza 47 é. r.: "Jaj Istenem de szép nóta ez, 
igen szép nóta, le-rentében sokat de101ják''. Batánradá.azok
tól tanul ták. 
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J = 110 [ö.F. l (l) l ~ • 72 I.'. 359. 

"b im r r I r R r p F' I p r ~ JI J J / I 
Fölmegyek a hegyre, fölmegyek a hegyre, lenézet a völgybe, 

J Jl ~ ri r r tJ , r'l r r r 
ott látom a bab2~, ott látom a babám, egy kovács muhelybe. 

(& r T rt t_t ~rllllr t F q r 77'? l~rrtrlrqlTtqfr 
Lovát vasaltat a babám, hozzám akar jönni, 

Eljöhetsz már hozzám vasárnap délután páros cs6kot kérni. 

Énekelte: Kulcsár Ilon 22 é. r. (lb és 2. var.-al is), Bartók Erzsi 13 
é. r., Szab6 Erzsi 16 é. k. (la var.), Gyarmati Juli 22 é.r. 
Pál Istvánné Lac6 Juci 38 é. r. barkai sz •• Hodermarsz1d 
Györgyné kb. 38 é. g.k. falucskai sz., a Középs6 fonó és a 

~ Kisfon6 (lásd a metronomokat). Magyarországiaktól tanulták. 

l. Által mennék én a Tiszán ladikon, ladikon, de ladikon, 

* J J 

,-.-!:::; . 
r r I E r r r cr r 

Assem kérdem,hol lakik a galambom, hol lakik a galambom. 

- l.23 -

, 'f, ~" t,t.. r lj Uli rt [t t/a:: 
Itt lalL.k a városba. a rozmaring ucába, 

a legszélső házsorba, 
t---, ,-----. ,. 

~::J P r'l r r r 1 t f r I J cl f) I Ji J. J 1
7

' II tu r 
Kék ibolya, teljes szekfü,rezeda nyilik az ablakába. 

3. sor vége ',. var.-al: város végin egy kis házba 
~. sorának változata: Piros r6z~, teljes szekf U, rezeda 

2. Tisza szélén lovagolni nem lehét, nem lehet de nem lehet. 
Attól félek fére csúszik a ~ereg, én a Tiszába esek. 
Fére~szi~ a nyereg, én a széles Tiszába jesek. 8.var.-ra 
Szilas a ~isza, habjai közt elveszik, a babámé nem leszek. 

1. és 9. var. 

Énekelte: Szab6 János 39 é. k. (l. vsz.), Kulcsár Ilon és Gyarmati Ju
li 22 é. r. l -2. vsz. Gyarmati J.: "Szép ez!"), Szabó Er
~Bi 16 é. k. és huga, Teréz 12 é., Bolyszko Imre 32 é. k. és 
feleség6

9 
Tamás Piros 31 é. r., Pál Istvánné Lacó Juci 38 é. 

r. barkal sz. (l, 3, 4b, 5, 6, 7. var.-al, 3-4. sor külön 
szövegvar.-ával), a NagyfODÓ (többször, lásd metronomot), és 
a Középsó fonó (metronom). 

l (1) 2 361. 

~4 Er Ll r I T r r 1 L.t U I JI J. J 1/ I 
«I ' l. Százados ur ha !elal, százados ur ha felül a lovára, 

~é" r r r r u r I t r r d b U I i J. UI 
Hátra-tekint, vi~sza-néz, hátra-tekint, vissza-néz, a barára. 
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Úgye fiuk, szép élet a katona élet, 

t r p fA. ul) J J ,1~ 
Csak az a baj, hogy nehé~,csak az a baj, hogy nehéz a viselet. 

Énekelte: Szabó .folán 16 é. r. (a Nagyfon6 nem tudta). A katonáktól ta
nulták. 

Porzik, porzik a lucskai ucca,miko·· megyek végig rajta. 
1cassd 

~ II ~.., 2., ~ 4 ~b T r r r IT r r r r r~ r r r J J,tl 
Nyilik, nyilik a babám ablaka, mikqr kopogtatok rajta. 

ha dn 
J . 

r' I r=l r r r ,;/ I ± 
Nyisd ki babám ablákaidat, hogy mondjam el panaszaimct! 

~L r ~g--(rW r rtft?ttL( n r 38 I J J /*2J 
Mert a katonának sok az 6 panasza,nincsen aki meg~llgassa. 

2. Ddltól ~rs erd6. ·mez6, berek, merr~ j~ mi, diákok. 
Dalol a szIv, mnzslkál a lélek, \éle dalol a természet. 
Aki dalOl! SOilEllll fárad el, '!.ki :elnéz, sosem c~ged el. 
Mert a da t ajkunkra ~ jó Isten '·dta, 6 ad er6t a nagy harcba. 

i 2. vsz.-ot a református tanitó tanitotta. 
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betelte: llester Gyulán~ Fedelem Kari kb. 30 ~. k., Szabó Rrzsi 16 é. 
k., Gyarmati luli és Kulcsár Ilon .Z? ~. r., Pál .Istvánn~ La. 
06 luci 38 é. r. barkai sz., Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 
5. r.,(1-2. var.-al), indo Juli 20 é. k. (l. 3. var.), lles
ter 16zsi 16 é. k. ~s a Nagyfon6 (lásd a metronomot). 

l (l) 5 
1.--. 363/!. 

r I nJ .J"=; r::: I Jj J. J 44 
l. Kik6tt már a F~trezselyem z6d retek, z6d retek, de z6d retek, 

JI Ol· r r I r r ~1 I " -, r r I J -; J ,öJ 1 T J I Jí J. J I i' I 
KUkén szemU barna kislánt szeretek, szeretek, de szeretek. 
;} .., 'I ,. 4p " f' p V j" I t r· FITr- yJ J I F r r (<' I 
Kék a szeme, a szeme, szemöldöke fekete, 

r-----, 4 p b J J r r I ~ c' r r I U r J:J t:: I Js J J rf II 
~desanyja de kedvemre nevelte, nevelte, de nevelte. 

-f. 1.. l. ~'. 'r.. r. i r r ~ II E r r rP1 u a +=+ r II r fl ca ! w r J íd IIg 

2. Minden láa,ak kelJ hogy legyen igazi szeret6je, babája. 1-2.var.-ra 
Kivel minden szombat este reggelIg a kapuba megálna. l-2.var.-ra 
Legén kell hát a lánnak t válasszon ki egyet magának! . 3-4.var.-ra 
~incsen párja, van babáJa a kassai harmln~négyes bakának 5.var.-ra 
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J = 104 N.F. l Cl) 5 J .. 124 N.F. 363/B. "b F rt r r I ~ rt r r 14k r Pl Co: I Jl Jt J z{ I 
l. Mikor mentem a harctérre, angyalom, szurony az oldalamon, 

Mikor jöttem hazafelé, angyalom, semmi az oldalamon. 

l' J. J J 

~;$ \ r- t~ r i I $1 r I r r lLet I p l' r z t I 
Két szuronyom léteszém, a r6zsámat büszkén ölelem, 

Ugy gondolok(~ sorsaimra,Istenem, hol a szabad életem. 

J ,j 4,( 
B. Ism. Fel van írva a sarKára, ~~rkára, a baloldalár~: 

~ ' 

Nem sok ld~ van már hátra, angyalom, elvisznek a csatába. 

Énekelte: A-t özv. Bábás Istvánné ,rózsa Julianna 62 é. r. száde15i sz. 
("Szép n6tácska volt ez akkoriban. Ez most csak azért jutott 
eszembe, mert goncolkoztam rágiekrül."), Pál Istvánné 1ac6 
Juci 38 é. r. barkai sz. (l-5. var., 2. vsz.), Kulcsár Ilon 
és Gyarmati Juli 22 é. r. nem ismerte. 
D-\ Ku:csár Ilon dalolta és játszotta citerán (magát61, T.F. 
megyarors~ági kislányt61 tar.ulta), Gyar~ati Juli, Szab6 Er
zsi 16 é. k., és a Nagyfon6 többször (lásd a metronomokat). 

-lZ1-

l (1) 5 361. 

r f J' ,J ,2". J. , 211 J J ; J-!J J ,tI 
l. ' ltegöltek egy legéUTt, le,tettek egy legént (a) Tisza fenekére, 

,t~ 'rr (Th :r t LJ ,i ti Q ilb J' J/ta J 25F 
, ada, '..,án egy látuiak. sz6k:ének, barn~nak IllÍnden rem.énysége. 

2. lIál: miná2:tUik. babü, :JIIÚ" Illinálunk, bl1.bám. az jött a szoká$ba. 
t divatba -

' Nem !lz~k " me,aet., (1" ne!ll szedik a meglet fedeles kosárba. 
Pölm8~ \. le.gél\1 '\ fára, ~gy!a te.tejtr-e mlh,. ~ ~ or-; , 
Le~zlla a m8:8Yet, te meg. b,ab~ azeggyed a r6.z.sás kötényedbe! 

3. l(r lrináiWlk. bab&lll • ..márari!lál~, haMm, az jil-tt a divatba: 
Nell! táncol a legéJl.1, ~21 Ubeol. a legjllf alacl>olq .clárdába. 
AlaosoW a , psárda mester,gerendlila, 
LeU1l'ik a babáJn, lehajlik a babú köt~tt bolá'étája. _ 

tnekelte: Szabó János 39 é. k. (1. vsz.). Bolyszlto Imréné 'lamás Piros ' 
31 á. r. (2. TS~.). Bartót Erzsi ~ é. r. (2. Tsz.),Kulcsár 
Ilon és GJarmati Juli 22 It. r .. (3 ••• s.)~ Bolyszko J6zsefl3á 
••• Margit 30 é. körUli k. bodolai ss. (2. vsz.). 6. a [ia
fom (kétsfler a 2. 'tsz.-ot). 

'," 
:. ~ ;-r 

';+ 

. " 
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l Cl)} 1 
365. 

J J 

Tápik már a •••• ~ kislányok a sok piros, fehér rózsát 

Elogy behint sék véle azt azt azt a h~sszu akáelombos úcát. 

~ p r r r ri $ i' $ rt ft! f I t r r J I r J lj I 
Jönnek már a magyar fiuk: nótasz6val, diszes hármas sorba, 

~~ J J Y ro I r t Y tI r·~ r r r r r ri J J dP II 
°R6zsára lép minden vadász, bakancsszege nem ér le a porba • 

.&1ekelte: Po.z.sga J6zsef ?JI é. r. és a faluban állomásozó katonák köziil 
. néhányan. 
N~pdal-e1emekke1 kevert katona-müdal • . 

1 (5) l) 366. 

J p J J J. J J J I; Jo Ro t r r 11 ~\ J o J t Z \ 

l. Elej miSkolci kaszárnya, magam vagyok az agyasbe bezárva, 'f t r r rp r p \ t F" r c' t t r r I ~ r- r t <' I 
Elej miskolci kaszárnya, magam vagyok az egyesbe bezárva, 

-w-

r tq;J°! r=t: r I r r r r I J J J II r (lZ 

trmester úr,nyissa ki, vagy az ajt6t s~rkig rugom ki! 
f-

C E e - I Js Ilo J F
2 Iluo 

Kirugom az ajtaját, átöleJ.em bab~ karcsn derekát. 

J!:nekelte: Ku:!.csár Ilon 22 é. r., Juhász Mária 15 é. k. és huga, !lárta, 
. II é. Bart6k Erzsi 13 é. r., Szabó Erzsi 16 é. k., Gyarmati 

Juli 22 é. r., ADde Ilon 13 é. k., Bolyszko Józ~efné •••••• 
Margit 30 é. körüli k. bodolai sz. Katenáktól tanulták. 
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l (l) l 36'7. 

~+i3Lt qEtOt I l r l1 tr U I ) 3· J téG 
~alu végén van eGY malom, b~natot 6rölnek azon, csuhaj ja, 

ta C;=t=E==r==tt~ r:t tJ I JI J J (? ++ 
Nékem is van egy bánatom, odaviszem, lejár~tom.csuhajja. 

4i-+-=r-=:f-=r- ~'~'I I -~~S~_3~~2.tJj- O r r J t( 

•. ~szi rózsa levél lehullott engem a szeret6m elhagyott, 

li-tr [tJ. J 1/ II 
Lehullott a rózsalevél , ':isangyalom de hiába szerettél. 

Énekelte: Szabó Lajos 48 é. r. szádelói sz. 

J = 96 J= 104 l (1) l ji = 160-184-
368. 

~-t;~~r~:J~~~~:Fl1t3;§trii t I ~ l· JA 
l. Kerek dombon v~n a, kerek dombon van a krasznyikvajdi kaszárnya, 

~~-;!--J=tt=r---~':::r==9==f =r a 1) J. J/I 
Elmult kilenc óra, elmult kilenc óra, hogy kell bemenni rajta. 

:- 131-

Arr~ jön a uapos tizedes úr, azt mondja, 

~ .& -&8' F r r ri Er dJ·!iJ.J/~ 
Maga holnap reggel, vagyis hétfdn reggel megy a kihallgatásra. 

J>'J 
2. A~i hadnagy urunk, vitéz hadnagy urunk tartja a kihallgatást. 

Adott is d nékem, ad~tt is 6 n~ egy szomorú laktanyát. 
Tiz na~.Jgy~s, husz na~i liktanya fegyháza. 
[Mk harminc napig, vagyis egy bólldpig nem látom a babámat. 

Énekelte: Szabó Erzsi 16 é. k. (T. F.), Kulosár Ilon és Gy~ati Juli 
22 é. r. (második T. ].), Bclyszko Imréné Tamás Piros 31 é. 
r. és Bolyszko Józsefné •••• Margit kb. 30 é. k. bodolai sz 
és egy leánycsop~rt (lásd a metronomokat). 

II (1) 2 
-I, f 

V±'Fr- r=Hrts-;r: r 
Falu végén vaa egy asszonY, annak van egy göndörhaju leá~a, 

v 
Annak élek, annak halok, annak a babája vagyok,obuhajja. 
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! . - 1 } 

! t r U, p r r I r r r r r r m' [. J / I 
Ín is voltam a babája, három évig járt~ utána, 

1-7 e •. ~. r i r,. t E ld I r r L? r r r e I JI J .• 1 l I I I 
Verje meg a Jeges ~s6, mossa le a göndör haj~t simara. 

Énekelte: Ando Ilon 13 é. k., Bartók Erzsi 13 é. r. és Szabó MdTgit 8 
é. r. (variánsokkal), és aKisfonó. 

l (1) 3 

-= 102-108 Kö.F. J= 152-168 .1= 96 370. 

~
~ . C,) ( l) f9 

~ ! J. íi i . l J I FEr; J r I f:1 C r·1 ) J. J fi'$-
• 

l. Nagy sár vau az uccán, s'éj az áji uccán, amerre a babám jár, 

~F J J J J J· I;-L~-r· 1 I lí ~ z I r e r .~ 4. J tr 

Attól sároso~ikt attól sárosodik (3) lapos száru kis csizmám. 
:t--- _. ..., 

1.., 

r rit r mll 
of. .t. ...... 

J.b i GJJlrrrJj·\'f7J j o 
Fjl-frec~sen a c~izmámra, szárára, 

Onnan pedig,babám,aranyos tubicám,föl a tlrsony szoknyára. 

- J.3.1 -

2. Márvánk6b61 van a, márvánk6b51 van az édesaQ~ám keresztje. 
Odajárok JírJi t odaiárok Jí~i minden szombaton este. 
Kej föl, kej töl, arága jó an.fám, vigasztald meg az ál"Ta szivemet! 
, za var. 
Ar\d gyerek vagyok. szeret6m elhagyott, ~aj Istenem, meghalok! 

3. Diófából van a, di6fából van az édesanyám kapuja. 
Szdke-bar~ legény t sz6k~-b~a legény, lassan gyere be raj ta! 
Lassan gyere bö raJta, be raJta, 
Ebren alszik anyám, a jó édesanyám, k0pOgását ne haljal 

Énekelte: Szabó Erzsi 16 é. k. (l. vsz. T. F.), Bartók Erzsi 13 é. r. 
(l. és 3. vsz.), Kajkó Anna 19 é. k., Kalcsár Ilon és Gyar
mati Juli 22 é. r., Pál Istvánné Laeó Jue! 38 é. r. barkai 
sz. (kérésre), Riz Jolán 10 é. k., Cservenyák Aqoa II é. k. 
(második metr0nom, 2a var.), Ando Ilon 13 é. k. (3. vsz.), 
Bartók Erzsi J3 é. r. (3. vsz.), Zvirinszki Ilon és Anna 13 
éc II é. g.k. szlovákok (3. vsz. Zb var.), Grega Jolán 14 é. 
k. (3. vsz., 2b var.), egy lánycsoport (harmadik metronom), 
és a Középs6 fonó (lásd a metronomot). 

l (1) 5 
f-, .t.'"::"\ 

J J11 rr r ri j r r r !ip J 
Ha bemegyek, ha bemegyek, ha bemegyek, sej az áji kocsmába, 

J J J l I r r c r I r r r r t r ro r I Ji J. J ,2 

Leülök a, leülök a, leülök a cseresnyefa lócára. 

rit 
rrrrl!r rElrr Ee rit' 

Csaplárosné mondja nekem,mondja azt a szót: 

J J I r r r r r 

J---, 

r r- I JI 1· J lj r l 
~elyik kislány, melyik kislány érdemli a gyöngyvirágos koszorut. 
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Ism.: A~ a ki~lány: érdeml~ a gyongyös koszorut 
KInek v!lágelet~be szeret6;e, (szeret6je~ sosem volt. 

Énekelte: Tamás Géza 33 é. r. (A háttérben hallgató Tamás Péter 22 á. 
r.: "Ere már folkelek!r), Bolyszko Imréné Tamás Piros 31 é. 
r., Hajdú Jánosné Farkas Ilon 45 é. r. (ismétléat, (E~t i
ge~ jól tudtuk, oszt nem daloltukl"), nem ismerte Púzsga Jó
ZSl 2!1 é. r., aNagyfonó , özv. Bábás Jánosné Józsa Julianna, 
62 é. ~. száde16i ;;z. <"Szép hangj a van! II) t Kisfon6. 

Kozolve: Áj falu zenei élete 16. sz. 

l (5) 2 
, r i r 
t - . - I r r 

372. 

r r r I J. J. J z? i 
6rmester Ür,levelem van, hogy a babám nagyon beteg utánam; 

J: l t 1 t r 
11 

• ! r 
Kapok-e még szabadságot, hegy még egyszer neglássam? 

1-

~ t! r ~ .. 
r r ! r I L r ! r r F ; r I P r· J / I 

J61 tudvm, ha engem meglát, egyszeribe kigy6gyJl a bajáb61, 

i r (JI r 
iz ellenség meg sem tudja, hogy egy vadász hiány~ik a ~satáb61. 

Énekelte: Mester J6zsi és János 18 és 16 é. k., Szab6 Erzsi 16 é. k., 
Gyarmati Juli ~ é. r. (Kulcsár Ilon 22 é. r. "nem pontosan 
tudta". A magyar katonákt61 tanultik. 

1-135-

l (l) T I 373. 

~/ t l (1 J J ; I r C Ltq; r I r J J J.'; J .?SE 
Lóra ti is,huszárok, lóra ti is,husztrok, kardot ragadjatok, 

~f f TI fJ J7J J I r dH r u r I r J j J.IJ J /:1 
• 

Mert nem tudjáto~mikor,mert nem tudjátok,mikor fnják a rukko16t. 

~P r r r r I J 1 i J J /1 r r r r I J J l l J ,,:' I 
Bárcsak tudnám,hol lesz a sírom: Boszniába,én így gondol?m. 

4 t J J J l J l J I r r «r r f r I » J. J J I J J I I 2 II 
Boszniának volgyébe, a fekete foldjébe leszek eltemetve. 

tn&kelta: Szabó Lajos 48 é. r. száde16i sz. 

l (l) l 374. 

~pbi J=D p fl r r e;f F ri r r r:l JI J·IJ Jil 
Nem szabad már nekem,nem szabad már nekem többé a lányokhoz járni, 

~ J ==; r r l! ~ r;;:;,;;H I r r r r Ji J·I J J /' I 
A I •••••• : határon,a •••••• határon, kell nékem a posztot álni. 



-136 -

4~ bl·! t t ti T r L J J J I t t ! hl L tr r J FT. 
~ . 

Az a legény,ki a posztot álja sírhat-ríhat annak a babája, 

Si rass,kisangyalom,a •••••• határon folyik el a piros vérem. 

~nekelte: Barnák János 28 é. k. (A nagyfon6 lányai nem tudták.'. 
Közölve: Pte 455. . 

l (1) 5 

pd rr JIJJJI~;-r ~ ~IJ\ JJ! D JI .. ' 
375. 

Jaj a házam teteje, te: eje, rászálott a cine~e, cinegl, 

Hess le r6la cinege, cine6e, leszakad a teteje, teteje. 

Ha leszakad, mi lesz véle sárga tollu Cinege, cinege, 

Hess le róla cinege, cinége, leszakad a teteje, teteje. 

tpekelte: a ·lCisfonó. Ando Juli tanulta a tanit6 uri:6l, mikor gazozni 
jártak. 

, . 

! 

[ 

·1 
l 

1-137-

l (l) 5 
~)J 

r r y C' I r (j#j 
.n 3~1;. 

) J. I r L ~ r v J.' J J dl 
l. !inek is nyilik már, kinek is nyilik már kis kertembe piros rozsa, 

~ r F tr t r I tr d l J·I r r9 r J J I J J /1 
Ha a iisangya1om, ha a kisangyalom nem szakítha~ többet róla. 

~y±-r t II ti r r p r I t r ! 1 t f I T 11 r p r I 
••••••• rézágyÚ.ja dörög, sr:egény magyar gyerek hiába könyörög, 

~; 

Kedves kis~alom a ••••• hatál~n folyik ki a piros vérem. 

~nekelte: Juhász Mária 15 é. és huga, Járta II é. k., Ando Ilon 13 é. 
(fonográfbEo), (Kulcsár nvn és Gyarmati Juli 22 é. r. és a 
Nagyfon6 többi tagja nem tudta). A határvadászokt6l tanal
ták. 

Hangfelvétel: UF 4308& 
Iö~lve: Ft 456. 
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377. 
Jj}J.J/1 

l. Kegy a g6zös lefelé,bodor füstje fölfelé,bodor füstje fölfelé; 

1----------------------------------------~ ;eF J J J ,n J I j ff tR i 3 l I r ~ f J I ,ft J. J,/ I 
Benne ul egy regruta,ki van a szeme sirva,ki van a szeme sirva. 

f-----------------------------------------------
~ r-t- • F 0 t: l r r r r I f r- r r I r j ir t r r .! 

H~l a könnye, mint a zápor a vasútra, Isten véled kisangyalom 

-----""/ 
rt~rrJI 

utoljára! 

J ?J r I r· r y J 
Nem mondhatok egyebet, ne felejtsd a nevemet hogyha iga-

~. J. 

JI J. J ,J II 1I:~fUrrn IUrJ:lUC1#rrF a . 
zán szeretsz 

2. Bózsa r6zsa levele, könnyer a babám szeme, könnyes a babám szeme. 
Azért könnyes oly nagyon, ~em sokára itt nagyom, nem sokára itt ha

gyom. 
Azért néked, kisangyalom, nem k~ll sirni,fcgok én még Budapestrdl 

. " néked imi. 
Majd ~ eljön az id6,megsegit P. teretm~,megsegit a teremt611. lar. 

:nekdlte: Ando non 13 é. k., . Bart6k Erzsi 13 é. r., (1. var.) Bábás 
Margit 2? é. r., Mester Andrásná lajko Julianna 40 é. körüli 
k., özv. Pozsga J6zsefué Bábás Julis 45 é. kör~li r. (2.v~r~ 

5 (5) 378. 

f=+J4rrID;FIJJr r Ircrr I 
s~rga csik6, cseng6 rajta, meD1&sszonyér mennek raJta, 

donizsár do-donizsár. 

2. Hova mennek menyasszonyért? Szab6ékhoz a Margitér, donizsár dodo-
ni zsár. 

3. Sárga csik6, cseng6 rajta, V6legényér mennek rajta,donizsár ni~~~ 

4. Hova mennek v61egényér?Hajdúéknál a Péterér, doni zsár dodonizsár. 

5. Uargit anyja káposztát f6z, Feje fölött megy el a g6z,aoni~~z~ 

6 HánYJ"a-veti a kanalát. Kihez adja Margit lányát? doni zsár "dodáro-
• nlZS • 

~nekelte: Bart6k Erzsi 13 é .• r., Szab6 Margit 8 é. r., Szab6 Teréz 12 
é. k., Hajdd Bözsi 16 é. r., Cservenyi Juli 16 é. g.k., Ando 
Ilon 13 é. k., Ho~ermarszki Julis II é. g.k. azloTák.Zsigár
di kislányt61 tanulták, a Nagyíon6 tagjai nem ismerték. 
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Lassan . 379-380 • 

• ' r r r r I r r I C j L r I r r :11 r UIJ J I JA, 

Vidd el ördög,v~dd el, mennél J'obban ri~olik, Kosaradba tett el, 

, J j íj I J li P--
annál jobban vedd el. 

3 (l) 5 

S F I pr r r I r r \ 

i' / J. 

l. Az ibolyát ~kkor szedik, mikor reggel har.nat esik. 

A legényne~ akkor adják, mikor a tehenet hajtják. 

2. ~n az uram nem szeretem 
En a csókját nem kedvelem. 
Ifjusjg szeret engem, 
Barna legény kedvel engem. 

3. Bár szeretne, bár elvenne, 
Bár pi::-os papucs.ot venne! 
Aran láncot tizenkett6t, 
Három aranyos fejk3t6t. 

4. Három háznál hat kemence. 
OssZejárt2A még sincs este! 
Ha nincs esle, van menyecske. 
Eridj ki, sz6xa menyec~kel 

tn&~elte: Kislányok. A pont ös adatok az eredetivel egyUtt elvesztek a 
Bádi6nak történt lpmásolás ~3tt. Kásolacb6l közölv~. 
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(2) 381. 

tftLlJ c: r r r I r r r J . J II 
1.Kés6 este kisütött a fényes holdvllág, 

A sze~et6m abba fésüli magát. 

2. tn is abba fásü1öm a göndör hajamat. 
Legény vagyok, szeretem a lányokat. 

tnekelte: 

3. Hálounk e16tt folyik el a sze~elem-patak. 
Kertünk alatt 
i szeret6m abba fog;'i a halat. 

n · 4. Hálójába eng~3t is belekeritett. 
Rilójab~l szabadulni nem lehet. 

5. Két fa közül kisütött a fényes holdvilág. 
i -zeret6m abba fésüli haját. 

6. tn is abba fésülöm a g~ndör hajamat. 
Nmu tagadom: szeretem a lányokat. 

Szabó La i osné Farkas Erzsi 4-0 é. !'., Pál Istvánné Lacó Juci 
38 é. r. barkai sz. (l-2., 5-6. vsz.), Hajd~ Jánosné Farkas 
Ilon 45 é. r., Bábás Jánosné K6rösi Borbála 22 é. r. Borsod 
m. ~~szesi sz. (3-4. vsz.), Hajdú Bözsi 16 é. r. (4. vsz.), 
Szab6 Lajos ~ é. száde16i sz. 



-l~-

~' ~. l. 382. 

uli rr r !il u· JA I 
f ) 

~~. J>". 
2. T~.\.anám, százados \Í.r (de) nem fog J.Z esze; 

strva mondja, hogy a rág i szeretdje van mindég az eJzá}e. 

.,lJ J J4' 
3. A tornai (vasut)állomáson áll a szeret6m. 

1fá~ .. .., · '·1 'b' a r meSSZlru II l-lobogtat ja a csipkés szálü kis kend6m. 

J 'd .lJ. JJJ 
4. Csipkés sznd kis kend6met jaj de j;ajnálom! , 

II· ol' j e· .;0 ~ J. . . ; 
SZép vagy, babám, tudtalak szeretni, de nehéz tőled elválni. 

3-4a A barkai állomáson ••••• Most is a ke~ébe fuja a szél az á~ horgolt 
száld zsebkend6m. (l-2. val'.-ra). 
Horgolt száld ••••••• nem is sajnáloL' 
De 19azán tudtalak ••• stb. 

tnekelte: Szab6 Erzsi 16 é. k., huga Teráz 12 á., Hajdú Bözsi 16 á. r ., 
Ando Juli ro á k., Barnák Anna 18 á. k., bátyja, János 28á. 
Cservenyi Julis 16 é. g.k., Szab6 Laj~s 48 á. r. száde16i s~ 
(3a-t),: a Nagyfon6 ás a Középső fon6 (lásd a metronomokat). 
Bolyszko Imráné Tamás Piros 31 á. r. alig tudta. Határvadász 
n6ta. 
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J. HIlbato • 132 N.F. (4) B ~. 

~5 & r r dr r e r: I j r I r Ulf ~ Lu e,. I r Er rl .~ 'l"tJiij 
1e~gett a szentpát~ri álás, 

-{ l 
~ J> J.~ ~a. fl. ill of'" ;;r (" r ro I r r J J i j J X ~ r Er L H r r r r R 

A lovamnak nem találtam szálást • 
.j ./ • • 

2. Szálást kértem egy s~áp barna lányt61. 
Nem mert auni ~ é~esanyját61. 

~ J ~ ~ . 
3. Mert ha n3kem szállást adott volna, 

Hogyha .' . 
Szüret utan párja lettem volna • 

B. l. Leágett a szentpáteri hodály, 
Beleégett három juhászbojtár. 

2. • •••••••••.•••••••••••••.••• ? 
Számad6nak báránb6r subája. 

B. var.-ra 

3. Számad6nak nem oj nagy a kárja 
(Mer megveszi a legközelebbi vIsárba. ?) Csak mondva. 

tnekelte: Hajdú Jánosná Farkas Ilon 45 á. r., lánya, Bözsi 16 é., Kes
ter J6zsi 16 é. k., Cservenyi Juli 16 á. g.k., Bábás Kargit 
22 á. r., Gyarmati" Juli 22 é. r., Kulcsár Ilon 22 é. r., Pál 
Istvánná 1ac6 Juci 38 á. r. barkai sz., Szab6 Erzsi 16 é. k. 
Ando Juli ro é. k. (lb var.), Barnák János 28 á. k. ás huga, 
Anna 18 á., Bolyszko Imre 32 á. k. (B. forma), felesége, !a
más Piros 31 á. r. (la var.), Szab6 Lajos 48 á. r., és a liIgY 

fon6 (lásd a metronomot). 



-lU -

[l (5) ~1 

4 v t1± -~Lr r r I t1 cr IT I r r r r r x-: 
384. 

ISz aUslány gyélney-élt fúz,igaz-e babám, drága violám. 

tg a szeme mint a tdz, igaz-e babám, drága v:ol.1m. 

'=tt r tp tEtT r r r I ~ r' r I mr J la:rr iX1 
ga .. z eny~m úgy 4gne, lIlÍ'lden leg4n szeretne, igaz-e babám,drága viol.íJa. 

e 

tnekelte: özv. Fedelem J6zsefná Simko Ilon 54 4. k. péderi sz~ 
Eredetije AL5A~ formáju l (5) 5 zárlatu dallam. 

(6) 

~Ltr V r' I r- t t r I G r r r I 
-t

l. Végig mente::: (az) áj falusi f6uccán, 

Betekiniek a kisangyalom ablakán. 

• r rl Gt trlGF'rXI 
2. tppen akkor vetette fel az 19yát, 

[4t szal rozmariagal seperte ki a h6zit 

385. 

~nchlte: T<lmás Géza 33 é. ·r., IolIár István 40 é. k. (legéD1), Ando 
György 35 4. k., Bo~szko Il".riné 'l'8Jlás Piros 31 é. r.,Ha~ 
dd Bözsi 16 é. r. 
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(7) ,pb U LJ I rJtt1tr r &1 
l. in i s voltam valamikor valami, 

tn is tudtam a lányokkal besz4lni. 

2. Már most vagyok hervadt r6zsa levele, 
Elhervasztott engemet a szerelem. 

~nekelte: Pál IstvánDI Lac6 Juci 38 é. r. barkal sz. 

Giusto 8 (5) b3 
~ ! t r ~ . :t ~., t r ~ -~ 'I ; P l? t F J' xl 

I.Iisangyalom,ha meguntál szeretni, 

'8" P r ti 8. J r' ! "j h ,. r I ( E i : I;' A 2 l • 

Szabad neked mást legént is szeretni • 

Adjon az ég szabet jobbat nálamnál, 

386. 

387. 



-l~ - I 

ol " • J 2. ~o gyertya az asztalon haavazik. 
Birnr. kislán mö!létte szomorkodik. 
Ne szomortodj, b;.rd ki·slln, rfe;~ ldl 
Olelésre vár a kirt. odaki. 

~nekelte: Fedelem Józsefné Iaratfa Erzsébe~ 26 é. g.k. horváti sz. ! . 
dallam els~ fUzetUnk 3. dilának változata, 8 véletlen foly
tán maradt ki a r~gi dalok közléséb~l. 

FOGGELn 

jSzlovák dalokj 

,l (b3)l 

~r r t,..f J I r r t: r 
l. Spedla do jud, Hore nohami. 

l. 

Wffiir:;;u =120 I r r tr J I 
Ukazala pindulindu KedZi nohami. 

2. )ledii nohami Verka r~, 
Na ,iej rani, na ,iej rani Cani vlas.ima. 

tnekelte: Cservenyi Józsefné Cserbák Mária 40 é. g.k. 

v· (5) bS 

*j ,r J fIm \ J Onn j. 
l. Ob!ecem man,iel, oblecem man,iel, 

SabIu pripasem. 



'" :f!,b r r L r LJ I r r r r 1 r 
poj~en ku deTci~e, ku sameje ~ine 

2 Botota devcina ~em sam& jebina 
• Jikoz ruzi kTet. v ' v!D 

Sedi ~ud oblackom, Place za vOJac m 
ie jeJ zmarnel svet. 

3 • .Ne plac devcina, lia plac devcina, 
1lagra t'a Teznem. v 

Ja kukuvecka, vo veliju vacer 
Trikrat zakupna. 

4,. Ne vobma glupa, Ne vobma glupa, 
Boja ne g~upa. . , v 
Bo kukuTecka vovellJu Tecar 
liigda nekupa. 

7 é k Cservenyi Józsefné 40 é. nem 
tnekelte: Hodermarszki Uaris 1 • g •• , 

ismerte. 

l (2) l 3. 

il i lV ~ ;. \ 
Qtvor mila, otvor 

Oblak oli u!ir.il 

_ U9-

t,b ~J fo r r r'l r r r r J J. l 
Bot-l'1lj, ai!i i~e, llohuj lIIi.!i i!!e 

cr r J. I J J s I 
Ej z karCmi spiraj juci. 

tnekelte~ Oservenyi Józsefné Cserhát Mária 40 é. g.k • 

'5 (b3 ) 5 4,. 

~~P cr ej ~ r \ 

~P v r r r r r r' 
co Dajze!e~iíe? 

" p J J ,i I r r r 
Prespalo se devea, 

co; Dajparadn1áe. 

~nekelte: ZTirinszki István g.k. snsLter lá~ai, Erzsi 15 é., Ilon 13 
- é., Anna II é. (apjnktól tanulták). 
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tf fJf 
5. 

ru r ! 
l. Salala, salala, 

Sala kublrieu. 

4,r g V1 u r \ 
Malakole kolenr. 

~f\Z (UJI J J \ 
Ukazala deu. 

2.Ne do nazl ne do naz, 
ne do rooo'ti, 
~ed se chees tubiti 
C'ekaj do soboti. 

tnekelte: Cservenyi J6zsefná Cserbák Mária 40 é. g.k. A dal Simonffy: 
"Ez az én szeretISm, E.Z a piei barna" kezdetu nápszerU dalá':' 
nak második fele: Pontosan igy éneklik az áji magyarok is 
"Volt nékpm so:eretlSm mindenféle fajta, Szobalány, szakácsné 
ás szoptat6s dajka" szöveggel. 

Közölve: Áj falu zenei élete 78 sz. 

2 (2) V 

~4:tJj1 ffifclrJ n J rT 
6. 

l. Ockaj mil~ moja mila n~jmilejsa, 

~J)lr r JA 
co skajati povedz mam. 

~j 
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r r k 
SJt.;.nti si 

2. Sohvarala si sel sOAvaraj ae az se 
Ja sa stebu ne Dudem. 
El?za numna ~eCe( voda mutna, cervena mza stb. 
Ci se ku nej hOlid' mam? 

3. P.pd' cemska l!l0jal moja najmilej sa 
SagOl1 eace prl deJCnalll. -, 
{~g on psedzke ~zevke poskusve cervene stb. 
&Aet ho!al' pomlne. -

tnekelte: Cservenyi Juli 16 é. g.k. A "MárványklSb61 van a Tisza fene
ke" kezdetll lIIúdal változata. 

7 (1) 4-
7L!· 

~ ld rl It r r ! 
l. Cigan kupil somara, 

~ r E ~~ I t: ~ J I --=' 'i 

Bi ciganka orala. 

t l LU1ur I 
u 

Hej dzamore dZamora, 

~ e:; I 
J f r I; J I 

Jaksa dobra ore. 
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t ~ r E r' (r r (t I :~~~§fu~§~7~/B~. 
Cigan kupi1 ze~iki, 

trrrrl:rJi 
J. ciganka kif,!iki. 

;!.l. i ~ . 

~ r r r _ I'; r=r g l r-=t fm r ro ff 
Hej dzamore dZamore, 

3, ~ ~' I rrfrlJJ'< 1 J ~=t J I J J 
Jak~e dobre ore. 

3. Pusal gadZo na seno, 
Zlomal sebe ko1eoo. 
Hej diamore, dZamore, 
Jak~e dobre ore. 

tnekelte:A-t Hodermarszki Maris 17 tS. g.k. 
R-t Cservenyi Józsefné Cserhát Kária 40 é. g.k., ugyanezt 1-
3. var.-al lánya, Juli 16 é. Országszerte ismert magysr dal, 
- falunkban az l. rész 1'. sz. - változata. 

• . j 
v 

l. KaCa diTea konopli, 

8. 

*, .ifj] IFJ.U_ 
Kaca divca konopli. 

- 1.53-

Vsadalvskol' ubocki, 

lsadal v~ ~) uboCld. 

2. f:v j se mu pr~patre, 
J se mu prlpatre. 

i ma /:Ieni ocU, 
i ma Eerni oC'i. 

3. Kebi take ociéka Bis 
Vsklepi proda vali. Bis 

~neke1te: Hodermarszki Maris 17 é. g.k., (Cservenyi J6zsefné 40 é. nem 
tudta.) 4 (l) 4 

t j 5 i i S i ,F U r r I u ! r I 
9· 

Skadik idem sbed' idem, 

~i 5 í 

~(1 '(Ir J I 
&dik mije ' rovDO. 

. Sturim ruld do ke SeDi 

s i 

~, Ct t r I J J \ 
J. v ke8eni hOTDO, 

tnekelte: Cserv8ll1i Józsefné Cserhát Mária 40 é. g.k • .1 ri tlllls a jel
zett értékek között ingadozott. 
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4 (5) 4 
~ l~. 
~m e r r r t r u I 

l • .t tam dale priare~ku 

« r r -r i 

Ilije Janei praTU rueku. 

Janéi, Janei cosi zrobel, 

tI U Ct.IJ J ,('/ 
Ze si rucku pokervavel? 

2. Zastrl',lil som holubjecku, 
I.!oju vernu fraj irec_"u. 

ti ti ;;:; 
Vodne Tno~i horkotala, 
A mne smutne spad re dála. 

3. Smutne zvoni zadzTonili, Uz Jani~ka-ulopili.-Uz ho ve1u prez 10819i, 
Pla~u za nem tri devcici. 

4. Jedna place, druha spiva, 
Tret'a se mu serca trima. 
J.anci, JanlSi sire oole 
Co po patris vsi~tko-tvoje. 

tnekelte: Cservenyi Juli 16 é. g.k. Az l. rész 42. sz. változata. 

tnekelte: 

_ 155-

'3 (5) 5 

~í (ct r r tr I 
l. Perina ma ~tiri rohi, 

t r U , r-U ,< I 
~d perinu stiri nohi. 

-1- -------" ~ III • 

, F u- ~ t l L E tr r i I 
H&j javor, javor, javor, rokita, 

2. ~kra jil.a, kan pila, 
Zeb! bül~ áunna bl+a. . 
Hej javor, jpvori lavor, ~kita, 
MOJ~ mila pud ob a~kom sadlIa. 

ll. 

1 r U ~ r-

Zvirinszki Erzsi 15 é., Ilon 13 é. és Anna II é. g.k., Horka 
Jánosn& Zvirinszki Anna kb. 30 é. g.k. (Falucskár6l hozott 
szlovák menyecske, a szövegváltozatot). 

5 (5) 5 

~r tc r IÉr 
12. 

? » , ::;LI 
E I I - l 

Ah Boze moj, g~e mne pOTeGe 

_ r r r/rka r ,(1 
Z mojeh ocko 31-ze sa leju. 
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4L O Ef r r I r r r r r rJ 
Jraj ir8én place rol~'-' . , ~ zalem~J8, 

r r r rlrJ ;;,j 
Ze j8j fraj8r ruknje. 

hekelte: Csenenyi Juli 16 4. g.k. 

l (5) 5' 

J J J; [r r I ~ J. Ja I 
l. Husar :auia pucuJ'e j • pucu 8. 

" r r rJ G'rl~rrlt.1 
PjeSak deTca miluje, miluje. 

tP t r J; r t r r I (r r r Ef r 
, maUArGAA deTocka Bola to frejirecka to .2' ___ '-_ 

~ aloTenska' 

~nJJ rrWfl~J. Jll;1 
_ Bola ona ja!~ cenena ruiicka. 

3. nZDBlel' • . 1J
8 

. - !l,~e Ja z.!e pohodil 
~ Ja STOJU krasu ne do I 
Verrai jej IIOj ilU' do noslIIl •. _1 ma~T'ski kraj ini 
Jaj oatlUle jak b • a10Tensld - • _ . arnno ze.!eq. 

13. I 

\ _l5'7-

tnekeHe: Hodermarszki llaris 17 á. g.k.; CserveDJi J6zsefM 40' 6- nem. 
ismerte. Uj stilusu JD&g1ar Mpdal. 

\ l (5) l l'. * ~? C r I; r r . l J. \ J J A \ 

l. UI od losic draSka viBipana. 

Ide za nOIll mila maIovanal 

t' r r r q r r r r I r J ,'I § 

Ide, ide, rucki zalamaje, 

~·rr r rlrrrJIJ;,{I~ 
Ze jej frajer do TOjni rukoje. 

2. Vi diTocki zdravi ostavajte. 
Vi odomne novinu cekajte. 
Ogc~jele odomne novinu, 
UcuJece Odplselll van ked me ~ezabinu. 

3. Ked odomne novinu ucujes. 
VSitko sebe do poraku prines. 
A takse Tni navra neho kon"a • . 
Prides za-mnn frajírecku moja. 

b. Pud oblackom ceneni malini. 
Visipali seml do dolini~-
Ah IlOze moj, tol.mijínpozdera, 
Ked ja ~e mam Thacave Irajer'a. 

Énekelte: Cservenyi Juli 16 é. g.k., "A csap uccán végestelen végig" 
kezdetU lIIüdal népi változata, lásd a 2. rész 239. sz.-át. 

l5z51v8: Áj falu zenei élete 76 sz. 
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l:>. 
r 

l (5) 4 
r « 

r [d r r lu Ml J A I -
l. Jaj mi prisla körtka na joktobra. 

Dar som si muziku dosikovat'. 

A vi mdikan!e zahraH.e mi cardas! 

Perseho oktobra rukovad' mam. 

2. A ja zmi zaéali tak pekne hrat' 
Zaöali ~i sl-zi z ockov ~~kat,! 
Kamara.!i moj e urobte mi voru, 
Pod'te ze Vl zo mIu na tu vojnu. 

3. Mi steuu na vojnu ne pOjdeme, 
Mi stebu vojovat' ne bndeme . 
It~ ii.si,do vojnu, ket' ti si potrebni, 
Ket' II Sl potrebnl RepubTici. 

Énekelte: Hodermarszki Maris 17 é. g.k., Sil'lonffy: "iladár az ágo!." kez. 
detU. dalának népi változata. Az áj iJk "Mikor mentem P"stre, 
Budapestre" kezdetU. magy~ szöveggel énekelték, (lásd a kéz
iratos mUdal-anyagban.) 

Közölve: Áj falu zenei élete 77. sz. 

\ -:.59-

l (2) " 

=4 ' J. Ji r r' I r r' Ml J I J ~ 
l. ul vihodi posa verba juhaa. 

wt r r (l r r r I" F ~ J. I 
Us vihodi posa verba juhas. 

ft r r rJ·1tLLr ) J. I 
lamo maja us ja S8 VaJD vidaa, 

Jlamo IIOja juhas se ai páci. 

j: t ei ja fa na to vinovala, 
e bi Ja t'a za Juhasa dala, '.j 
e bi Ja t'a za Juhasa dala. 

2. Mam9 maja, juhas s~ mi,pá~!, Bis 
Bo Juhas ma lIUJI!B8 ce~ oel. 

tnekelte: Hodermarszki Maris 17 é. g.k., Cservenyi J6zsefné 40 é. nem 
ismerte • .A "Lányok, lányok, simongáti lányokft kezdet1l slá
ger változata, amely a 20-as években volt divatos. , Jlásodik 
sorát a szlovákok elhagyták, mert az összetett harmadik sort 
két - nritmusszUkitése~" - sornak érezték, tehát igy lett 
számukra négysorossá. 
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l (5) l ' 

4==J-:::L.-.; r r I r r r r I J J .q 
l. Hej do~re vecur frejereCka moja. 

r r r ri r r r r-Ir r ti; 

co si taka SII1Ilt na , ne vesela? 

v 
CO mi ieljo serce zarmoeujes? 

1, 

r r 2 f 2-' r r r r I J J X (i 
Hej povedaju, le za mDm banujes. 

2. Hej ne banujem, befaru za tebu. 
Veljo noci stra1ila ja stebü. 
VelJo noci i verove ' cerio 
Hej najfazaxta.!i bet"aru akare. 

17. 1 
i 

Harmadik versszakként a következ6 szöveget diktálta, de nem illik rá a 
dallamra: 

3. ~j povedZ"emi ti hac8vski jarootp.. 
l mam cekad' za dvaroaki Janicka. 
~ mam cekad' lebo se mam vidavat', vidavat'o 

Ej lebo.!i mam H/Ska dale boskan!' o 

tnekelte: Hoúermarszki Yari~ 17 éo goko 

\ -lEÍ

l (2) V 

J J ;) I ) ;. J ·51 
l. Zasadel soa pod oblalek lolijcek. 

Baucelsa do nas hodid' Janicek. 

arrr J1rtlJJJI 
Naueelsa ,hodid' kdd.u sobotu, 

i P J J) O I J' J. J ,Sj 
Jag ja aala naj-pl-nejSu"robotu. 

2. Pridi Janik uremHeni vnede1'u! 
RovJem ji ti·pr§Z8losnu-novinu. 
Cim ma buaes eace vjerne mi1ovat' 
Á ci bu~es za i,nima pozerat' • 

3. Ne budem ja za inima pozerat· 
Lem Ji budem tebe vj emlt mHovat' • 
~ ket si 78 nejdem krajse o tebe, 
Vikaslem se mila moja na.!ebe. 

18. 

tnekelte: Hodermarszki Maris 17 é. g.k. Á x_al jelölt sz6 szerinte cse. 
hUl van, katonan6tákban gyakori az ilyesmi. (Dallama uj sti
lnsu magyar nérdal. ) 
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l (5) 4 I 

19. J 
c r r r I r r. r lh J. J It, \ 

l. Pud ob1a~kom, pud oblackom piskaju. 

Na deveatkr, na devcatko Tolaju. 

Kibaj devce, hibaj devce hibaj vom. 

Bo fa vola, bo ~a Tola frajer tvoj. 

2. Aeo ze si aoo ze si ne prisal. 
Niz mi sa~ok, niz mi sacok nevisol. 
Nemoholsom nemoholsom mamila, 
Do mi matta, bo mi matka branila. 

tnekelte: Hodermarszki Mari~ 17. é. g.k., Cservenyi J6zsefné 40 é. nem 
ismerte. Uj stilusu magyar népdal, lásd a 2. ~sz 145. sz.-át 

Közölve: Áj falu zenei élete 79 sz. 

l (5) l 

~ ~. ~' _______ y r r E r :: r r:jt+-E# I 
Ej dobri.vecer cusedova mamicka! 

Ci ze doma tota vasa Anick~? 

1-163 .-

r r r r r r ej I ro: r I Q J 
Doma lezi na lavici ehora je, chora je. 

i r u c ro t r CI lj J. J ,51 
Ej ato sitko ze za !ebu baauje. 

~nekelte: Cser/anyi Juli 17 é. g.k. Da:lama uj stilusu magyar népdal. 

I l (5) l 21. 

~ r tr r r LJ r 1/ j J ; ,1 I 
l. Hej kazala mi ni!!.e moja Tecar pritr 

~ II: r r r r I r:t U I ro i' r r J ,.; \ 
A ja prisel ho~~eckn sej-haj bila tri. 

Sej ani namne mila moja ne patri. 

2. Sej ked ne p~tri sag ja .!le~ nic Ile dame 
Sag ja sebe svarne devee pohne dame 
NaJrem si ja svar.ne dev~e sej-haj hagarsKe. 
Ej !le tuo J e vi ucs,Be macfarske., 

tnekelte: Hodermarszki Maris 17 é. g.k., CserTenyi J6zsefné Cserbák Ká1 
ria 40 é. g.k. is ismerte, lánya, Juli 16 é. nam. Dallama uj 
stilusu magyar népdal, lásd a 2. rész 260. sz-át. 
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1 (2)1 22 • 

• ru r~ r-f- I Ll G if J. 
l. J(ila moja mila, dma bifa, bi fa 

r I 

za tot" kobei eja hoj, 

co j ez mi po j 11a, lloze moj I 

2. Serce moje, ser~e,.skam~d8 tr-deho, 
ZI! se ne rospUCl eJa.hoJ . 
Od zar[ (elkeho, Ebze moJ! 

tnekelte: Hod~rmarszki Khris 17 á. g.k. 

l (1) 5 t 

eCO·j tr J J' i( \ 

Skala, skala, skala, skala, siva skala. 

23. 

~ l I ~ 

~·t,. (Cerit; J ; ,< \ tP J 
frejirami kedves babám voda zala. 

Ked ho zala D1'j ho aese, 

Olapim ho kJdves babám cef!dm lese. 

- 16'i -

l· Cermm lese, nakonese . 
• Deh":)r1í!k& kedvel ~atám vajca J!eee. :1 

!:nekelte: Hodermarszki laria 17 6. g.k., Cserv3n.vi Juli 16 I. g.k. (l . 
var.) • 

I bS (Da) 5 

~~b r r r r r i"" Mdftt4LL 
1. Swuu frajerku mam, sumni sem noBi. 

b -r r I 
Sumlu frajerku maa, aumni semi DOsi. 

BRnca~ ciZmfcki 

r r, lJ J. ; i j 

Na kaigi ~en' DOsi. 

2. Rancani cizmicki, hadbabnu hustecku. Bis 
Zdale"h ja POZD.8lll 
Svoju frajirecku. 

~nekelte: Hodermarszki Maris 17 6. g.k.; Cserve~i Juli 16 á. g.k. nem 
ismerte. 



- 166 - I 

l (5) 5 \ 

~JJ JJlrr lUr 
25. 1 

IR J dl 
l. Befar ja dhocka, mam bet'arski ocka. 

~tt r r! r' t lU 90 r ,1./ 
Befar ja diTc.:5ka, mam bet'arski ocka. 

Ketrunime podhurkam, podzmurkam, 

Frajerme poboska, poboska. 

2. PoboSka labija moju frajirecku. Bis 
Ale ne poboskam poboskam 
Hö se hneva eoska. 

3. Betar ja ~robek, bet'ar aj kona . mam. Bis 
Esce si ja betar, betar, 
Frajerku pohledam. 

tnekelte: CS6rTenyi Juli 16 é. g.k. 

l (5) 5 

~F1 J J J IeJ 'titr JS!j; ~ 
l. "'ri sel ~9rsi oktober, musim ukovat'. 

ft r r r r IrI r I úgg, ,{ I 
A stebu sa mamila IIiI1sim rozlueat', 

26. 
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r ro r r t tB r r F r r ,c: I 
Sarga kone na dvore, jeho 8erlagi, 

Ostari' zdraTas mamila, i~em do Tol:rl· 

2. Vihacavski dehocki z Bohom ostanie. 
Stei zelenej fialki venec uTijfe! 
~alo~e 'lio-za kalap, sej-haj z~Kalap, 
sag Ja se van oslu!1m, ket' pTl~em na~at. 

tnekelte: Hodermarszki Mari ., 17 e. g.k., Cservenyi Juli 16 é. g.k. 

l (2) 
;;t 'O. il r tr UffP~ r I íJ. J ,q 

l. Kj zali se mi zali frejirse mi zami 

~i ó se vola, 

Ej ~~ da se vola, na svojevese!i. 

2. Ej kebi tta bul volal za mladsu druzicku. 
Bul bi mi odon'al • . 
Ej bul bi mi odutlal, zanju polovicku. 

tnekelte: Hodermarszki Maris 17 é. g.k. 
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«(.) 

tB r r. r r r ru tEm r ~r I 
28. 

l. Kolo nbho, kolo ;tom kclo ~upe!ika, 

~=t=LU C:t:tr' J J J J J J I 
Jaka taka stara babI'. len suom do kntika. 

2. Isineden', isineden' hvala panu Bohu. 
EStJe-ja. se poprí,!iskam, ku svojllIll mi1ollIll. 

Énekelte: Cservenyi Józsefné Cserbák Mária 40 á. g.k. 

l «(.) 

~It :J. ~ ~ t r U UJ r I r r r f I j VI 
29. 

l. f sirom poli hruska stoji verskom je zele~. 

tR EjF ( r p r 
V sirom poli hruska stoji ver~kom je zelena. 

r r 
Pud nom atoji mila moja, prebars rozale~a. 

2. A co stoji~, co narekas frejirecko moja? Bis 
Eer husteckd, utri ocka fr~Jirecko mOla. 

Énekelte: Hodermarszki Maris 17 é. g.t.; Cservenyi Juli 16 á. nem tud
ta. 

30. 

" Siroko, da!eko !is!ek od jaTOr3. 

=i • - fl ~. :i9 ; J I r I i f ~ r I ~ r r r I j J ,( I 
Sej-haj e~te sir3-da!e frejlrecka moja. 

Énekelte: Caervenyi Józsefné Cserbák Mária 10 é. g.k. ás lánya, Juli 
16 é. "A nagy bácsi kaszárnyára rászállott egy gólya" szö
veglt közismert magyar nápdal második fele. Lásd" a 2. rász 
296. sz.-át. 

Közöl ve: Áj falu zenei álete 80 sz. 
I l (l) 5 131• 

• ; ! r r I r r \ r r I t:r L r I r r I J A I 
Ja som ba~ velmi stad .A8 do~ijem do jari • 

• 2#\E r I r r r Ir r I c U! I r ri J I~ I 
Ne bu~emi kukucka nkat' na tom mo:jilll kosari. 

Poma!i oveéki hore do!inami, 

Ja som baca Talmi stm, ne birujem zavui. 

Énekelte: Cservenyi Józsefné Cserbák Mária 40 é. g.k. és lánya, Juli 
16 é. "Iskolában is énekelték". 
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l C,: 51 

=~ b l ;J" r Jr4=!P J Ir r IAri J t~ rJ lj. 1- 1 
l. CE.ra mi netilo sl-met:ko, n'lska mi ne sveti. 

%?l?Jr rWU Jtt±kí$4( fr J I~, f ~ I J 1- l 
Cera mne tesilo sr-decko, neska me ne tesi. 

Bil~ to herska~A~icka, 00 mala eer~i oéicka. 

:=t =t=: ~~ ~ $ ~,/f- '--;=Ef=~~ l , Ir ; ~,l ~ lj. 1- \ 
Rad som snu hodi val na spacir vecer do hajioka. 

2. Trikrad so~ hajicek obisel, nic som t~ neristal. 
Moje pgte~ene plakalo, a ja dom si piska~. 
Ne pIac pote§ene moje l nihto ti ne ni n&vine' 
~a rockl vojacek muslm~it', rozist' se musime. 

Énekelte: Hodermörszki Maris 17 é. g.k., (Cservenyi Juli 16 é. g.k. ~al
lotta.) Szlovák katonákt6l tanulták a falucs~aiak, X_ot nem 
értették. Talán mUdal. 

v (V) ' l 

~Mr3! J ; 14§§ftf§Ff--ftJ íj J 
l. Ja parobek z mlado veku, ne z1nemsa teho ro~u. 

33. 

Ja parobek z ml~dc veku, ne zenemsa teho roku~ 

I I 

, l 
• 

,I 

: - 1'11-

Teho 1eho roka TOj~ bude, 

ii rrQ;r 11; J Il.p 
Wa CO ie mi ZellA bud .. 1 

2. Vojna bola aj po nime, moja !ena ne zahine. Bis 
Aja aja videm na javorec, -
BU~em volat', ze som gdovec. 

~: Gde le je teta uli ca, ~o T nej biva t, gdovica? Bis 
Nema nema d'ati -, ni miela 
1em prehvita .~ •• jaka rul&?/ 

4. Jaka jeto pekna . .ru~a, ked pobolka zena mula! 
El~e, esd~kraj§a fiale~ka, 
Ked' poboáka frajire~a. 

Bis 

Én~ke1te: Hodermarszki Maris 17 é. g.k. éb egy cigányasszony egyUtt, az 
eltérések egyszerre hangzottak; Cservenyi Juli 16 é. g.k.Ter
celő kétsz1lamu dallam. A kipontozott, kérdés1s szövegrészt 
nem l:ktálták le, a forditásb61 azonban kikövetkeztethet6. 



1)ALLAIlMUTATÓ 

l. I'Uldnciák 

(! FUegelékben közölt szloTák daick F utáni számmal szerdpelnek. a na
gyobb csoportokbaL ~ár6jelbe tette~ a sz6tagszámot a dalok után). 

v (V) ! 
V (V) l 
:'. (v) V 
l (l) T 
l (1) l 

l (1) 2 

l (l) 3 
l (1) 4 
l (1) 2 

l (1) 6 
:L (l) 7 
l (1) '3 
l (1) 9 
3 (1) 5 
4 (j,)b3 
4 (1) 4 
5 (i) 5 
7 (1) 4 

(2) 
l (2) 
l (2) , 

l (2) l 
l ~2) 2 
l (2) , 

9. 
i 33. 
178. 
l., 315., 373. 
F 8·t'/., 179. /ll/., 257. /13/., 316-8./15/.,319., 
35~3. /17/., 359-60. /18/., 368. /19/., 374./20/., 
377. /21/. 
lOU-B., 180. /11/., 217., p SO. /12/., 296-7.,Z7F.. 
/14/., 320-21. /15/., G96B., 361. /18/., 396./19/. 
322., 370. 
218., 298-9., 323. 
P 23., 241-4. /12/., 3<'1. /13/., 300., 302., 277. 
/14/., 324-5., 131-2. /15/., 338-43. /16/., 354-
5. /17/., 362-4. /18/., 371. /19/., 375-0. 120/. 
245. . 

326-7., 344. 
278., 328. 
Zl9. 
380. 
28. 
f '3. 
27. 
P 71-B. 
381. 
l' 22 •• , 27. 
F 16., l' 18. 
2., 30., l' 3. 
29., '7.; 181-3. 
75., 102. 

l (2) 5 
~ (2) 5 
5 (2) T 
5 \2) l 

(bá) 
l (}O3) l 
l (b3, 2 
l (b3)h3 
l (b3) 5 
b3· tb3) 5 
5 ( 3) 5 
, (3) T 
l (3) l 
l (3) 2 
l (3) 3 
l (3) 5 
3 (3) 3 

(4) 
l (,) 
, (4) 3 
, (,) 4 
T (5) V 
V (5)b3 
HI (5) l 

(5) 
l (5) 
l (5) VI 
l (5) l 

l (5) 2 

l (5) :: 
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76., 184-5., 258. 
280. 
l' 6. 
10. 
laZ. 
l' l. 
103. 
31-3., 48., 104. 
'9., 330. 
f 24. 
l 4. 
186. 
lll-B 
219. 
259. 
329. (lásd l (5) 5-nél is). 
187. 
~., , 28. 
p 29. 
12. 
303. 
laB. 
J 2. 
50., 161 (lásd l (5) 5-ná1 is). 
5. 
59B. 
13! 
14. /8/., 34. /9/., 51., 77., P 14. /10/., J 17., 
108-114., 188-91. /11/., 220-22., P 20-1., 246., 
/12/., 260-3., 332., 26(..' /13/., 281., 304. /U/, 
331. /15/., 346. /16/., 347. /17/., 365. /18/. 
52-5., 78-80., 92. /10/., 115-7., 192-5., 196-8. 
/11/., 2?.3-4., 247-8. /12/., 282-3., 305-8. /14/, 
345. /16/., 372. /19/. 
6./+8/., 15., 18. /8/., 130-1., (10 téTesen a 11-
esek közt), 119-129A~B. /11/., 333. /15/. 
16-7. /8/., 56., :)1-5. /10/., 199-202. /11/., 225-
7., 2J9-50. /12/., 265. /13/., 310. /14/.,334./15/., 
348. /16/. 



l (5) .. 

l (5) 5 

l (5) 6 

l (5) 7 

l (5) 8,b3 
l (5) 8 

l (5) 9 
2 (5) 5 
b3 (5) 8 
3 (5) 5 
4 (5) l 
4 (5) bS 
~ (5) 4 
4 (5) 5 
4, (5) 8 
5 (5) 
5 (5) 4, 
5 (5) 5 
5 (5) 6 
7 (5) l 
7 (5) bS 
8 (5) bS 
10 (5) l 

(6) 

(7) 
Gyermekdal 
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3. /6/., 19-20. /8/., 35-6. /9/., 57-62., 86.,203 .. 
F 15. /10/., 132-50., 204-5., F 19. /11/.,2213-33., 
251. /12/., ~7. /13/., <:.84-7., 309. /14,!-, 335. 
/15/., 357-8. /17/. 
21. /8/., 37-43. /9/., 63-66., 87-91., I 13. /10/., 
151-64., 206-12. /11/., 234-6., 252., F 25-6./12/., 
268-73. /13/., 288-9., 311. /14/., 329., 336./15/., 
384. /17 háromsoros, csonka/., 366. /18/., 367. 
/19/. 
67., 93-4. /10/., 165-7., 213-4. /11/., 253. /12/, 
312. /14/., 356. /17/. 
4. /7/., 44. /9/., 68., 95. /10/., 168-173. /11/, 
237-8. /12/., 274. /13/., 290-1. /14/., 349. /1~/. 
6. föl. 
7!-B /7/., 45-6. /9/., 69-71., 96., 98. /10/.,118., 
174., 215-6. /11/., 239-40., 254-6. /12/., 275., 
314. /13/., 314. /14 is/., 313., 292. /14/., 97. 
/15/., 350. /16/. 
99. /10/., 293-5. /14/., 337. /15/., 351. /16/. 
175. 
'72. 
F ll. 
10. 
22. 
23., "1 10. 
176. 
l77. 
378. 
b., 73. 
24., 74., F 12. 
5. 
25 
F 5. 
387. 
26. . 
385. (töredél) • 
386., 3278 (töredékek). 
379. 
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2. Sz6ta.;szám, ritmus 

(Az egyes sz6tSbszám-csoportok alapritmusát kIlIOn llttll jelöltem: ,az e
gyenletes negyedekben mozgó, 4+4+ maradék szeriJd tago16d6 ~rpkat. 
Izometrikus dalokban ldllön jeleztem, há az ! és B illDrok ritmusa eIU
r6.) 

5+5,5,6+6,5 
5,5,8,5 
6,5,6,5 
6,6,6,6 
6,6,'1+7 /7,7i/,6 
6,7,6+6,7 
6,6,6,9 /3+6/ 
7,7)7,7 
'1,7,9,7 flot 
7,7,7,15 
8,6,8,6 
8,6,8,7 /1+6/ 
8,8,7 
8,7,8,9 
e,7,lO.9 
R,8,8,8 

dólJW id J 
JÚJl7 Idd 
/TJ)JJ.IJcJ 

A: mJ )).1 cl J 
B: )JJJ I J.lJJ 

Á:JmIUIJJ (;: JUJ I)JJJ 
B,D: iT.1)\JJI JI J 
8,8,8,8 rubato?6t2? 
8,10,10,6 
8,8,10,7 
8,d,10 ,8 
8,10,10,10 
8,8,10, II 
8,8,12,4 /8,8,6,6,4/ 

F 2. 
F 1. 
5. (lásd 11,ll-né1 is). 
2., F 4-5. 
3., 6. 
F 3. 
8. 
l., 7~., F 7A-B., F 8. 
7!. 
(.. 

25., F 9. 
13A-B. 
378. 
22-3. 
llB. 
SOQ. 

16., 19., 86. (lásd 10,10,8,lo-nél is:} .. 
21. 
ló. 

10., U., &l. 

26. 
FlO. 
28, 
27. 
llA., 12., 18. 
29., 9. (lásd a köT. csoportban is). 
9., F 11~ 
24. 
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S,:2,m /10,lm/,S 17. 
9,9,9,~ m IlU:nIJ 37., 39. 

~JmJJIJ~J 33., 'i3-44. 
9,9,10,9 3J. 
9,~,11,9 31., 32., 40-1., 45-6. 
9,9,9,11 33. 
9,9,12,7 F 12. 
9,9,12,9 36. 
9,9,13,9 38. 
9,15,m,9/10/ 34-. 
10,10,S,10 /12,10,10,12/ 49. 
10,10,S,10 /11,11,S,11/ 203. (hangszeres). 
10,10 ~33. 

10,10,10,10 IQ" 47-8., 51-3., 56., 59A., ~2., 65., 67-
8., 72-3., 75-6., '78-82., S5., 93., 96., 98-
9., 130-1. /téTesen a ll-esek közti, p 14., P 

B:;~JJ ImliJ. 
B:JJJJJJJmJ 
B:JJJ; \ jJ d IJJJ 

16. 
58., 94-5. 
69. 
64., 74. 

10,10,10,10 I 

)jn lIm IJJ 77. 
nn fJ~ I N·J 66., 87., 90. 
JJ/JJlnJIJl; S9. 

A,A5: ;;nJ)/ Il JJ 
B; rITlJJIM 71. 

JJ I JmIJ>J.IJ I d 7Q. 
n nJ IJmJ 63. 

W,W,W,12 H. 
10,10,12,10 /121/ 55., 92., F 15. 
10,10,10,13 /W/ 59B. 
W,W,lO,M M. 
10,10,14,11 F 13. 
1O,W,W,15 ~. 

10,10,16,10 50., 84. /11,10,~.6,1l?/. 
lO,lO,lS,10 88. /10,11,18,127/. 
11,11,8,11 169:, 184. (Lásd 12,11,8,12-esné1 is). 
11,11,10,10 /10,10,11,11/ 212. 
11,10,10,11 /12/ 57., F 17. 

11,11,10,11 
11,10,:"6,11 
ü,11 
11,11,11,11 

l /1. sorb 
J . .• n/JJJ· il>J.J 
mllJJH ,HJ 

!A5: JD'JIJJ;J Il~· J 
B: J~UJIJ JajIJ'J. J 

A: .7l)IWJI},. J 
B: JmlJ1mn J 

(11,11,11,11) 

~~>J. InTI IJ'j· J 
~. tn InTJ IN- J 

A: J. J'n um I ~J. J 
B: rrn ln; j IjJ· J 

nj) lim InJ 
lm IJ;nl)J.J 

!; nn InJ. i liJ.J 
B: nn.rrn li). d 

nn Im 'PJ· d 

A: Im /ID I}>J·J 
:: JJJJ IJJI JTJJJ 
B:JmI;JJJI~J. J 
B: iJJ]J) Inn J 
B:JJJJ I nIJjJJ.J 

/11,11,11,11/ 
J J J J I)]]J (.J>J.J 

A:J. inIIJJ.i/JJ.J 
B:.W rrn IHJ 
A: JJ/.I'JJ) lj· J>/J>J.IJ 
,lj: JJ/JJ!lm IJ>J./J 

JjlDJlnJIJJJ 
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3>2. 
84. (lásd 1~,1O,16,lo-~é1 is). 
5. (.Lásd 1IJég 6,5,6,.5-Jlé1 is), 385-6. 
101-2., . 109-10., 113-4., 116., lIS., 123.,128 
137., 139., 144.,147-8., 150., 164., 166.,167-
S /rubato?/, 172., 175., 179-1S2., 185.,187 
190-1., 199., 387. 

140., .163. 
145-6., 152., F 19. 

m9. 

115., 136., 155. 

m5. 
132., 156. 

149. 
157. 
125A. 

133., 143., 188., 3>4. 
lt9., 11r., 129A., 134-., 138., 142., 153-4., 
171., 176., 189., 213., 216. 

lf2. 
126. 
1~. 

104., 158., 161., 178., 192-4., 215. 

103., 111.,120-22., 12l., 160., 165., 170., 
201., 2M. 

173. 

19S. 
151. 



;m~lliJT.j J 
J~;; IHJJJIJJ 

12/1+11/,11,11,12 
11,11,12,11 
11,11,13,11 
11,11,14,11 
11/12/,11,11/13/,15/13/ 
11,11,15,15 
11,11,17,11 
11,11,18,11 
1.1.,15,19,19 
12,12,6,6 
12,12,8,12 
12,9,9 
12,10,10,10 
12,10,10,11 
12,10,10,12 
12,10,12,11 
1?,10,12,!2 
1~,11,8,12 

12,11,11,12 
12,11,13,11 
12,11,14,,12 
12,12,12,12 /6+6/ 

mJJJIJJJJ\ód 
.IifrDlJW, Jel 
ilJIJJIIm JJ 

- A:nJiJJIJWIJ J 
Jnn.l\JW\clJ 

A:JnnJl.lWIJ J 
A:JiUlJIJJJJI d cl 
B: J J J; IJJ illi el J 
Jt.:lj2nJIJJJJIJJ 
B: I7J]jJ. \JW\dJ 

4x n 'J IJ)J>I JJJliJ·IJ 
4x )JJJJIJJmJIJ d 
4x oonJtrrD J 

159. 
135. 
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112., 174. 
F 18. 
127., 186., 200., IDS., 210. 
129B., 196., 211. 
117. 
177. 
195. 
206-7. 
197. 
F 24. 
F 23. 
F 22. 
230. 
248. 
227., 240., 253. 
223. 
254. 
169., 184. (mindkettőt lásd 11,11,8,11-nél i~ 
222" 225., 228., 229., 232-3., 255. 
F 21. 
F 20. 
241-2., 250. 
226., 234., 236., 256. 
235., 249 • 
231. 
252. 
246. 
243. 

237. 

251. 

221. 
239., 
F 26. 

J. .1
5: nJU )I[JJ nJ 

B: iHrJJliH f)J 
4x JJJ~\,JnnIJd 
12,13,13,12 
12,14 
12,12,14,12 
12,14,14,12 
13,6,13 
13,10,10,13 
13,10,12,13 
13,13,10,13 
13,11 
13,11,11,13 
13,11,13,13 
13,11,15,13 
1;3/14,/,12,12,13 
13,13,12,13 
13,13, 13, 13,/+alkalmi 
apr6zások/ 
13,13,15,13 
13,15,15,13 
13,18 
14,14,8,14 
14,10,10,14 
14,10,12,14 

/12.10,16/ 
13 

14,11,11,14 
14,12,14,14 
14,14,12,14/16-17/ 
14,14,12,18 
14,14 
14,14,14 
14,14,14,14 

B: f: .Im/J; J :/ 
4x Im Im W J J I J cl 

A:nnOOIJJJJIJJ 
B:nnIm IJJ Im 

14,14,15,17 
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F 25. 
. 220. 

238. 
F 30. 
217-9., 224., 244-5. 
24'1. 
F 27. 
263. 
260. 
258. 
381. 
259., 267., 269.71., 274. 
260-2., 265. 
275. 
332. 
301. 

264., 266., 272-3., 314. 
257. 
268. 
382. 
279. 
281" 308., 313. 
282., 306., 309-10. 

291. 
284. 
280., 296., 298., 300., 302. 
297. 
F 28. 
F 29. 
276., 277., 285., 287., 299., 304., 307. 
278. 
283., 285B-6., 288., 292-5., 312. 

289. 
305. 
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14,14,16,12 303. 
14,14,16,14 290. 
1(.,14, al, 1(. 311. 
15,10,]0,15 9'i. 
15,15,11,11 325. 
15,11,11,15 334. 
15,11,13,15 333., 335. 
15,11,15,15 330. 
1"1,15.11,15 3al., 324. 
15,11,16,17 329. 
15,12,12,15 331. 
15,15,12,15 F 31. 
15,15,14,15 315., 321. 
15,15? 3::17B? 
1!',15,15,15 323., 327!., 336-7. 
15,ló,16,15 316-7., li' 32. 

18,is,13,18 361. 
113,18,14.,18 359-60., 363!. 
1'3,lS,16,18 363B., 366. 
18,18,18,18 362., 365. 
19,19,10,19 370. 
19,19,13,19 368., 371. 
19,19,17,19 369. 
19,19,18,19 367. 
19,19,19,19 372. 
19,19,al,7 F 6. 
6.t-6+7 
20, ro,18,20 373., 375. 
20, 20, ro, al 374:. 
20,20,22,20 376. 
21,21,24,21 377. 
Gyermek.:.N. 379. 

15,15,15,17/15/ 322. 
15,15,17,15 328. 
15,15,18,15 318. 
15,15,15,19 326. 
16,16,10,8 li' 33. 
16,16,12,16 339. 
16,16,13,16 341. 
16,16,14,16 338., 340., 343., 348., 350. 
16,16,16,16 345. 
16,16,17,18 346. 
16,16,18,19 342. 
16,16,20, 6 349. 
16,16,20,16 351. 
1'/,11,8,18 358. 
17,11,11,17 357. 
17,13,15,17 .347. 
/17/, 17,1t.., 10 384. (csonka, 3 soros). 
17,1'i.13,17 355. 
17,17,15,17 344. • 
17,15,19,17 319. 
17,17,16,)7 352--3. 
17,17,18,9 356. 
17,18,15,18 354. 



Ut6sz6: 

Ezzel bef~jeztUk az áji anyag néprajzi részének közlé~t: a 
hagyományosan a~akult illetve a hagyományba régen beilleszkedett dAlo
két. A szlov~ és cigány anyag természetesen még megk~zelit6en sem 
telj~s, inkább ~sak i:elít6t nyujt ~)b6l az anyagb61. Kutat~som els6-
sorban a falu tulnyom6 többségét Litev6 magyar 6slakosságra irányult, 
mivel a falu zenei életét 6k szabták meg, d a nemzetiségi anyag abba 
akti\dn nem került bele, cs~ latens tényez6ként élt a faluban. 

Az áji gyüjtés teljes eredményét e három füzet azonban még nem 
meriti ki. Hátra van ~éC az ujkori, müzenei 84Yag - mádalo~, slágerek, 
iskolai énekek és hasonl61 nagy tömege, mely együttvéve felUlmulja az 
eddigi közlés három f!'~etének mennyi:égét. Ugyancsak közlésre volna 
érde:nes a családok vagyoni bely:.:etér"e és demográfiai viszonyaira vonat. 
koz6 feljegyzéseimnek any~a :s. Ez, a müve16déstörténeti és zeneszo
ciográfiai szer.pontb6l igen érdekes anyago t is érdemes volna egyszer a 
kut~tás szá~ára hozzáférbet6vé tenni. 

Vargyas Lajos 
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liachwort 

Unser Heft enthalt len zweiten Teil unserer Liedersammlung 
von der Gemeinde Áj: die neuen Lieder, sovit auch die sl~wakischeh 
Lied~r, da diese in vorherrschendem Kass der Jugend gehören und es 
-,.are nicht zweckmassig ge·.:eaen unser Material zu zerteilen. 

Die Lieder werden fvlgenderweise geordAet. Die Gruppierung ge
schieht nach der Silbenzahl und schréitet von den knrzeren Zei len 
(mit 6-7 Silben) nach den lange ren (mit 18-21 Silben) zu. Binnen den 
einzelnen Gruppen aber richtet sich" die veitere Reihenfolge nach den 
Kadenzen. Diesesmal íolgten vir dem neuen Ordnungsprinzip des Corpua 
Muaicae Fopularis Hungarica ' selost im grossen und ganzen nicht, da 
unser Material uns im obigen Nacheinander schan geordnet zu VerfUgung 
stand und eine Umgruppierung des ~ierhundert StUcke zahlenden Materi
als ansehnliche Zeit benötigt ~tte. 1s handelt sich da um neuere Lie
der und ao können die llelodientypen auc~ durch die Silbenzahl- und 
raden~gruppen woh! genug abgegrenzt, die Varianten aber nebeneinander 
gereiht varden. Naturlich haben dr die Diminutionen des Rhythn-us, die 
nicht ío'~erichtib in allen 7,eilen dea Liedes verwendet verden, bei 
Feststellung der Silbenzahl ausaerachtgelaasen. Wir teilen dagegen 
binnen einer grösseren Gruppe (bei den 10-, 11- silbigen) die Dur- und 
Moll-melodien abgeaondert mit und zwar von rein praktischem Standpunkt 
aUg, damit wir kleinere Gruppen erhalten und auf diese Weise die ge
suchten Melodien umso leichter íinden können. 

Unsere Sammlung qtammt aus der letzt1n Zeit der Periode zvi
scpen den cJiden Weltkriegen (aus den Jahren 1940-41) und diese Eigen
tUmlichkeit der Sammlung macht sich besonders eben da, in den neuen, 
"modischen" Liedern bemerklich- Die Jugend, die sich nach "neuen Wei
s~n" sehot, lernte manche Lieder von deb Soldaten, die im Dor! garni
~nierten, - die frischeaten Soldatenlleder. Unaer Bestreben ging da
hin um diesen Gelegenheitscharakter dea Materials womöglich zu er
maSSi€9n: di~ Textteile, die gelesentliche Aktualiaieru~~en enthalten, 
in verschiedenen Zeiten und verachiedenen Orten verandert eracheinen, 
u~d also nicht die stöndigen Elemente der Volkspoesie Tertreten, ~ 
d,n weggelassen unJ ~it Punkten ersetzt. Dieses Geprage unaerer samm-
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lung konnte abe~ doch nicht ganzlich aufge~oben .erden. denn ~re nam
lich unserer A~beit elnes der wicht.igsten Elemente der-Forschungen deá 
musikalischen Lebens - und auch im allge~)inen jeder volkskundlichen 
Mtnographie - entzogen: das Uberlieferte Material in seiner unknter
brochenen Verand~rung in Ainem gegebenen Momeut der Geschichte in 
Augen~chein zu nehmen. 

In der Noti~rung unserer Lieder haben wir die Tempo-Zeichen 
nur ausnahmsweise angegehen, darun namli~h, wenn dos Tempa von der a11-
gemeinen Praxis abweicht. W~ also dieses nicht vorgeachrieben .ird, 
&OlI man übLrall tempo giusto voraussetzen • 

. Unter den früheren Lieder-Publikationen verwenden wir gele
gent lich die Abkürzung pt. Das bezieht aich auf die von mir zusammen
gestellte Sammlung der L1~derbeispiele ("Példatár") zum Kod~ly's Auf
satz liA mat:Jar népzene" (Budapest :952, Zenemükiad6, 81-307. S.). 

In unserer Mitteiiung hielten wir die Reihenfolge der lokalen 
Aufzeichnungen bei, wo die allgemeinbekannte oder richtigere Form erst 
apáter zum Vorschein kam und so in den Abweichungen angegeben wird. 

Die naheren Varianten 8etzten wir mit benaehbarten Nummern o
der mit derselben Nummer unter A und B nebeneinander. Wo wir aber die
ses Prin~ip nieht folgerich~ig durchführen konnten, weisen wir auf 
ihre Verwandschaft in den Registern hin. 

Damit schliessen wir die Veröffentliehunc des volkskundliehen 
Teils unserer Materials~lung von uer Gemeinde Áj: die Veröffentli
chung der sieh traditionsmassig gestalteten oder sieh z~r Tradition 
sehon langst angepassten Lieder. Das Liedmaterial der Slowaken und der 
Zi.geuner ist natUrlieh in unserer Sammlung nicht einmal aILnáhernd 
vollstandig, wir bieten da vielmehr nur eine Kostprobe des Stoffes. 
Meine Untersuehungen riehteten sieh in erster Reihe auf die ungari
sehe Urbewohnerschaft, die im Dorf die Uberwiegende Mehrheit bildet. 
Das m~sikalisehe Leben des Dorfes wurde nam1ich durch diese bestimmt, 
das Mc.terial der :!ationali ta ten kam darin akti ve nicht zur Gel t ung und 
lebte nur als latenter Faktor im Dorf. 

Die drei Hefte erschöpfen aber das gesamte Ergebnis unserer 
Sammelarbeit in Áj doeh nicht. Bs ist noch das áhnlich grosse neu
zeitliche kunstm~sikalisehe MatArial, die grosse Masse der Kunst - und 
Schullieder, Schla&er und ahnlichen Ubrig, die in ihrer Gesamtzahl 
auch die Quantitat der cis jetzt veröffentliehten dre i Hefte Uber
treffen. 
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